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Series preface

This series of volumes presents, in approximate chronological order and, where possible, in parallel-
text format, the available writings and reported utterances of the three Central Figures of the
Bah4'{ Faith: the Bab (1819-1850), Baha'wlldh (1817-1892), and ‘Abdu’l-Bah4 (1844-1921). The
majority of the texts appear here in English for the first time.

What follows is an independent scholarly and documentary undertaking, with the purpose of fa-
cilitating closer engagement with the textual record of the Baha’i Faith by readers working across
Arabic, Persian, Ottoman Turkish, and English. It is not prepared under the direction of Bah&’i
institutions and does not constitute an official edition of the texts. The relevant Bahd’i institutions
are the final authority with respect to authenticated texts and authorized translations. Accordingly,
this series is envisioned as a provisional research aid and reference tool—a scouting expedition to
uncharted domains, that defers to finalized texts and translations wherever these are available.

Altogether, the series comprises over 29,0000 authored works and reported utterances spanning
the years 1843 to 1921. Despite its length—over 10,000,000 words without double-counting the
translations—it is not a comprehensive corpus. Rather, it represents the material presently known
to the compiler to be publicly obtainable in the original and/or in translation. It is estimated to
represent somewhat more than half of the known total, the remainder being held in the International
Baha’i Archives in Haifa, Israel.

The series proceeds on a principle of maximal inclusion within the constraints of public accessibility.
It therefore brings together texts of unequal status and differing degrees of reliability. Some items
are authenticated; others are not. Some survive in stable typed or printed form; others are preserved
through imperfect transcription, excerpted publication, or secondhand report. The reader should
therefore approach the corpus with appropriate source-critical caution. Inclusion in the series
should not be taken to imply authenticity, completeness, or accuracy.

Where authorized English translations issued by the Baha’i World Centre are available in full, they
are rendered in blue text and can be regarded as possessing a distinct status from other translations
in the series. Such translations embody a high degree of fidelity, terminological consistency, and
editorial care. Readers new to the Baha’i writings are well advised to begin with the World
Centre’s own published collection of authorized translations, among them the one-volume thematic
anthology Bahd’i Sacred Writings, available at bahai.org/library. In the present series, newly
published authorized translations will be incorporated as they become available. When only a
portion of a translation is authorized (individual sentences or paragraphs), it will be demarcated
at the paragraph level, although work on this is ongoing.

The remaining translations in the series are provisional. Some are taken from older publications
and documents where the English translation may be the only available text; a few are the work
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of human translators working independently; the majority have been produced with the assistance
of large language models and subsequently reviewed to varying degrees by the compiler. Given the
scale of the corpus, the extent of detailed human oversight has necessarily been uneven, and readers
should not assume uniform quality across the series. These translations are offered not as definitive
renderings but as provisional points of access intended to invite a deeper study of the texts. In
the case of difficult, textually uncertain, or context-dependent passages, the original sources should
always be consulted where available.

The series will be of greatest benefit to readers able to work comparatively between the English
and the original Arabic, Persian, or Ottoman Turkish. Towards this end, translations and original
texts have been aligned at the paragraph level where possble. The paragraphing of provisional
translations should also be treated as tentative and subject to future revision.

Items representing reported utterances are distinguished typographically—rendered in grey text—
from items transmitted as authored texts. This distinction assists the reader in quickly assessing
differences of textual status. It does not by itself resolve questions of authenticity or historical
reliability, which require separate evaluation.

The original-language texts reproduced here may also contain errors, lacunae, or other imperfections
inherited from manuscripts, printed editions, digital transcription, or optical character recognition.
This is particularly true of texts deriving from difficult or damaged manuscript sources. The present
series is not a critical edition and makes no claim to establish definitive texts through comparison of
multiple manuscript witnesses. Rather, it reproduces and organizes the best textual forms available
to the compiler, in whatever state, at the time of compilation.

Each item is identified by a code assigned in the Partial Inventory project, including the initial
letters BB for the Bab, BH for Bahd’u’'lldh, and AB for ‘Abdu’l-Bahé, and the optional letter "U”
to indicate reported utterances. These codes provide a stable means of reference across the series.
Volume assignments, paragraphing, metadata, and translations may change in future revisions, but
the Inventory codes are intended to remain constant. A cumulative catalog appended to the end
of the series records these items in sequence and may also include further information such as
abstracts, notes, subjects, and musical interpretations.

For further technical notes and cautions on the texts and translations, see the appendix to volume
1 of this series.

The volume introductions and study guides which serve as bookends to each volume have also been
prepared with the assistance of large language models, and as such merely offer potentially useful
points of entry into an otherwise overwhelmingly vast collection of material.

This series is conceived as a living scholarly instrument, subject to continual correction and expan-
sion as new material becomes available and as errors in existing entries are identified. Corrections
of significance may be communicated to the compiler at loom.of.reality@gmail.com. Revised ver-
sions of individual volumes will be issued as corrections are incorporated. The latest versions can
be downloaded at blog.loomofreality.org.
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Series outline

The present volume forms part of a larger series arranged, in approximate chronological order,
by author, period, and, where useful, by major work or thematic grouping. The outline below
is intended to help readers locate the volume within the overall architecture of the series. Titles,
chronological placements, and volume divisions remain provisional in some cases and may be revised
as the corpus is refined.

The Bab
I. First period (Shiraz, Bushihr and the Hajj)

1. Pre-declaration writings (to May 1844)
2. Qayyumu’l-Asma’ (Commentary on the Surah of Joseph, May 1844)
3. Early post-declaration writings (mid-late 1844)
4. The Hajj and Bushihr (late 1844—July 1845)
5. Kitab-i-Ruh (Book of the Spirit, composed at sea)
6. Shiraz: Later writings of the first period (June-August 1845)
7. Shiraz: Period of retirement (later 1845)
II. Second period (Shiraz and Isfahan)
8. Shiraz: Early writings of the second period (early-mid 1846)
9. Tafsir-i-Suratu’l-Kawthar (Commentary on the Surah of Abundance, April 1846)
10. Shiraz: Middle writings of the second period (April-August 1846)
11. Tafsir-i-Suratu’l-Va’l-Asr and Nubuwwat-i-Khassih (Commentaries on Surah of the After-
noon and Specific Prophethood, late 1846)
12. Isfahan: Late writings of the second period (Aug 1846-March 1847)
IIT. Third period (Maku and Chihriq)
13. Bayan-i-Farsi (The Persian Bayan, Maku 1847)
14. The Seven Proofs and the Arabic Bayan (Maku 1847)
15. Maku: Early writings of the third period (Maku 1847)

16-17. Commentary on the Qur’an I and II (Maku 18477) (place-holder volumes)
18-19. Kitab-i-Asma’ (The Book of Names, Chihriq 1848-1849)

20. Kitab-i-Jaza’ (The Book of the Reckoning, Chihriq 1848)

21. Themes of declaration, affirmation and negation (Chihriq 1848-1850)
22. Writings on Tabarsi and Zanjan (Chihriq 1848-1850)

23. Prayers and visitation tablets (Chihrig 1848-1850)

24. Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihriq 1848-1850)
25. Panj Sha'n (Book of the Five Modes, 1850)

26. Matters of transition and succession (Chihriq 1848-1850)

27. Misc. works and correspondence

iii
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Bah&’u’llah
I. Baghdad period
28. Early Baghdad and Sulaymaniyyih (to 1856)
29. Middle Baghdad (1856-1860)
30. The Kitab-i-Iqan (The Book of Certitude, 1860)
31. Late Baghdad (1860-1863)
32. Baghdad, year unknown (to 1863)
II. Edirne period
33. Istanbul and early Edirne (mid-1863 to March 1866)
34. Middle Edirne and the year of withdrawal (March 1866—Sept. 1867)
35. The Kitab-i-Badi’ (1866)
36. Late Edirne (Sept. 1867—-August 1868)

37-39. Edirne, year unknown (1864-1868) I-III

III. ‘Akka period
40. Summons to Kings and Rulers (1868)
41-42. Writings in early ‘Akka (1868-1873) I-1I
43-46.  Writings prior to 1290 A.H. (< 1873) I-IV
47-49. Writings in ‘Akka, year ca. 1289 A.H. (1872-1873) I-11I

50. The Kitab-i-Agdas (The Most Holy Book, 1873)
51. Writings in the year 1290 A.H. (ca. 1873)

52. Writings in the year 1291 A H. (ca. 1874)

53. Writings in the year 1292 A.H. (ca. 1875)
54-55. Writings in the year 1293 A.H. (ca. 1876) I-11
56. Writings in the year 1294 A.H. (ca. 1877)

57. Writings in the year 1295 A.H. (ca. 1878)
58-59. Writings in the year 1296 A.H. (ca. 1879) I-11

/\/\/\/\/\/\/\/\/ﬁ\/\/\/\/\/\/\/\/\

60-61.  Writings in the year 1297 A.H. (ca. 1880) I-II

62-65. Writings in the year 1298 A.H. (ca. 1880-1881) I-1V
66-69. Writings in the year 1299 A .H. (ca. 1881-1882) I-1V
70-72. Writings in the year 1300 A.H. (ca. 1882-1883) I-1II
73-74. Writings in the year 1301 A.H. (ca. 1883-1884) I-11
75-76. Writings in the year 1302 A.H. (ca. 1884-1885) I-11
77-79. Writings in the year 1303 A.H. (ca. 1885-1886) I-1II
80-83. Writings in the year 1304 A.H. (ca. 1886-1887) I-IV
84-87. Writings in the year 1305 A.H. (ca. 1887-1888) I-1V
88-92. Writings in the year 1306 A.H. (ca. 1888-1889) I-1V

93-97.  Writings in the year 1307 A.H. (ca. 1889-1890) I-IV

98. Lawh-i-Ibn-i-Dhi’b (Epistle to the Son of the Wolf, 1891)

99-100.  Writings in the years 1308-1309 A.H. (ca. 1890-1892) I-II
101-102. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1873-1892) I-II
103-106. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1868-1892) -1V

107. Writings of Baha’u’llah, year unknown

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

iv



‘Abdu’l-Baha

I. Pre- and early ministry

108. Pre-ministry letters and writings (before June 1892)
109. The Secret of Divine Civilization (1875)
110. A Traveller’s Narrative (ca. 1886)

111. Letters and utterances in the year 1892
112. Letters and utterances in the year 1893
113. Letters and utterances in the year 1894
114. Letters and utterances in the year 1895
115. Letters and utterances in the year 1896
116-117. Letters and utterances in the year 1897 I-11
118. Letters and utterances in the year 1898
119. Letters and utterances in the year 1899

120-122. Letters and utterances in the year 1900 I-II1
123-124. Letters and utterances in the year 1901 I-II
125-126. Letters and utterances in the year 1902 I-II
127-129. Letters and utterances in the year 1903 I-III
130-131. Letters and utterances in the year 1904 I-11
132. Some Answered Questions, 1906-1907

133-134. Letters and utterances in the year 1905 I-11
135-136. Letters and utterances in the year 1906 I-1I
137-138. Letters and utterances in the year 1907 I-1I
139-140. Letters and utterances in the year 1908 I-1I
141-144. Letters and utterances in the year 1909 I-IV

II. Travels to Egypt and the West
145-146. Letters and utterances in the year 1910 I-1I
147-149. Letters and utterances in the year 1911 I-IIT
150-156. Letters and utterances in the year 1912 I-VII
157. Letters and utterances, Dec. 1912 — Jan. 1913
158-162. Letters and utterances in the year 1913 I-V

ITI. Late ministry
163-166. Letters and utterances in the year 1914 I-IV
167-168. Letters and utterances in the year 1915 I-11

169. Memorials of the Faithful (1916)
170. Letters and utterances in the year 1916
171. Letters and utterances in the years 1917-1918

172-175. Letters and utterances in the year 1919 I-IV
176-177. Letters and utterances in the year 1920 I-1I
178-179. Letters and utterances in the year 1921 I-1I

180-192. Letters and utterances of ‘Abdu’l-Baha, undated, I-XIII

Index of sources

193. Partial inventory and subject index
194. Index by source codes






Introduction to volume 148

This mid-1911 volume belongs to the last Egyptian interval before ‘Abdu’l-Baha’s departure for
Europe, and it shows His correspondence widening from internal Baha’i consolidation to direct
engagement with public movements for peace, race unity, and international reform. ABO00637,
addressed to the president of a World Peace Conference, is one of the clearest examples: ‘Abdu’l-
Baha praises the conference as a matter of supreme urgency, identifies universal peace as a principle
already established by Baha'u’llah decades earlier, and presents the Baha’i community in Iran—
Muslim, Christian, Jewish, and Zoroastrian—as a living demonstration of interreligious fellowship.
ABO01148 develops the same public register, treating the peace movement and the proposed union of
nations as characteristic signs of the new century, and placing them under the broader principle of
the oneness of humankind. AB01643 further shows this outward turn, urging association with the
International Peace Society and pointing to the capacity of nonsectarian circles, including Masonic
and peace organizations, to receive elements of the Baha’i message.

At the same time, the volume preserves a serious philosophical and theological strand. AB02513
is the most compact doctrinal item: the human spirit, or rational soul, is described as a barzakh,
an isthmus between the corporeal and the spiritual, partaking from one side of animal and worldly
characteristics and from the other of spiritual refinement. Its destiny depends on which aspect
prevails: if intellect and luminosity overcome nature, it becomes tranquil, contented, approved,
and capable of discovery; if it is immersed in contingent concerns, it descends into darkness and
the lower states of the self. AB02462 gives a related apologetic principle concerning miracles and
proof: the seeker has no right to test the Manifestation, since the Manifestation Himself is the test;
the true miracle is Baha'u’llah’s raising of His Cause from the Most Great Prison and His moving
of East and West under chains. AB01067 and AB01323 add further interpretive materials on the
Twelfth Imam, the Bab, and the abrogation of the laws of the Bayan by the Kitab-i-Aqdas.

Iran’s constitutional crisis and the discipline of nonpolitical action remain a major concern.
AB02889 is especially significant because it points back to his earlier Treatise on Politics, written
eighteen years before and distributed from Bombay, warning that if the Muslim divines interfered
in politics, the result would be revolution, disorder, and regret; the tablet presents the turmoil then
unfolding in Iran as a vindication of that warning. AB00300, though polemical in its engagement
with Azali claims and with Yahya Dawlatabadi’s writings in Chihrih-Nama, also contrasts obsolete
or impossible legal programs with the social adequacy of the Kitab-i-Agdas, whose laws are said
to embody justice suited to the age. AB06574 and AB06481 give the constructive counterpart:
unity among the friends is treated as the evidence of true faith, while a general election procedure
for the Tihran Spiritual Assembly marks the ongoing refinement of communal administration.

vii



The remaining items show a community increasingly mobile, organized, and outward-facing, even
while under pressure. AB01323 reports service in Bombay and counsels teaching beyond Iranian cir-
cles in India after local unity and teaching meetings have been established. AB04051 and AB05394
are important for women’s advancement: the former states that in this Revelation women have
surpassed men in service and that distinction depends on arising rather than sex, while the lat-
ter praises the women’s gathering in Tihran and their study of the “lesson of teaching.” AB01061
gives practical institutional guidance on the Tarbiyat School, a pilgrim house in Tihran, teach-
ers traveling to India, and the necessity that Baha’i children receive Baha’i education. AB04045,
ABO06059, and related pieces continue to stress the Mashriqu’l-Adhkar and gatherings of service as
the forms through which devotional life, teaching, and social unity are to be made durable. The
volume thus records a poised moment before Europe: ‘Abdu’l-Baha is still writing from Egypt to
dispersed believers, but His voice is already entering global reform discourse, linking peace con-
gresses, race unity, women’s public service, election, education, and the theology of the soul into a
single expanding field of action.
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To: Aqga Mirza Jafar, in Isfahan
Date: 1911-May ca.

O God! All praise be unto Thee for having lifted the veil and re-
moved the covering from the face of truth for Thy servant who
supplicates before the Kingdom of Thy mercy and implores be-
fore the Dominion of Thy oneness. Thou hast guided him to
the fountainhead of guidance and given him to drink a brim-
ming cup from the wine of faithfulness, and Thou hast removed
the covering from bleary eyes until they beheld Thy greatest
signs shining forth upon all regions. O Lord! Strengthen him
to remain firm upon the bright path and to be steadfast in this
Mighty Announcement which hath spread its wings over the
horizons on the Day of the Covenant. Verily Thou art the All-
Bountiful, verily Thou art the All-Merciful, and verily Thou
art the Guide of every sound heart.

O thou who art enamored of truth! Give thanks unto God that
doubts have been dispelled, the delusions of the veiled ones
nullified, and the light of truth hath shone forth resplendent.
When the slumbering faction beheld the dawning of lights, the
manifestation of power, the diffusion of divine signs, and the
penetration of the Word of God throughout all regions, they
emerged from their lair of lethargy and obscurity, yearning to
attain the heights of acceptance. All the people of Isfahan
are well aware that the leader of that group, from atop the
pulpit and in the presence of all, explicitly renounced the Pri-
mal Point - may my spirit be a sacrifice unto Him - with the
most abhorrent expressions. Likewise, the descendant of that
person hath, in these days, demonstrated complete denial and
arrogance in the Chihrihnama newspaper.

That irresolute one hath dwelt for forty years on the aforemen-
tioned isle in utter obscurity and lethargy, achieving neither
name nor fame, neither victory nor exaltation. Glory be to
God! In the course of forty years he guided not a single soul,
proving even incapable of educating his own family. Despite
such impotence and weakness, passing his days in fear and
trepidation, hidden and concealed, wandering desolate through
plain and wilderness, the Blessed Beauty - may my spirit be
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a sacrifice unto Him - stood with utmost power in Iraq, Per-
sia, Istanbul, Rumelia, and the Holy Land, withstanding all
peoples from within the Most Great Prison. Under chains and
sword He exalted the Word of God and set East and West in
motion.

When these night birds beheld this glory of God’s Cause, they
deemed it opportune and thereby began, in utmost secrecy
from friend and stranger alike, to cast doubts, claiming: “We
are the origin, the root and foundation of this Cause, both
past and present.” Through such means they confound the
uninformed and cast the foolish into the realm of forgetful-
ness. There is a famous saying: “If the Kaaba is distant, the
mosque is near.” The history of this person from the begin-
ning of the Cause until today, and the details of the Blessed
Beauty’s movements throughout all lands and regions, are well
known. Let these two be compared. Moreover, the words and
letters of that irresolute one are in the possession of the lan-
guid. Let these writings be compared with the verses of the
Blessed Beauty, that the truth of the matter might become
evident and manifest.

If the Bayan is examined with the eye of fairness, it explicitly
mentions the Blessed Beauty throughout, and the purpose of
its laws was not their implementation and enforcement, but
rather the mention of Him Whom God shall make manifest
and His praise and glorification, as every chapter and section
culminates in the mention of that Essence of existence. Were it
not for this, what fruit and result would the Bayan yield? One
must be fair. Among the laws of the Bayan are the striking of
the necks of all peoples, the burning of all books, scriptures,
psalms and papers, the conquest of East and West, and the
demolition of elevated structures. Are such laws possible of
implementation in this age? Nay, by God! Rather, they are
impossible and unattainable.

i Therefore, consider the Book of Aqdas, wherein all laws are

as spirit within the body of possibility. When all peoples and
nations become aware of it, even if they believe not, they shall
cry out: “This indeed is justice! This truly befits this age! This
verily is the spirit of this century!” What proof could be greater
than this? Praise be to God! The Cause of God hath raised
the standard of the oneness of the world of humanity at the
pole of possibility, and the pavilion of universal humanity and
complete equality and genuine fellowship hath been upraised.

Rancor and enmity between nations have been transformed
into affection and love; sword and spear have been rendered
useless; war and strife have been forbidden; the foundation of
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estrangement has been demolished; the banner of unity has
been raised; enemy has become friend; stranger has become
intimate; the distant has drawn nigh; the outcast and deprived
have entered the palace. Now consider: can anyone resist such
a power that is the spirit of the world and the mover of nations?
Nay, by God! This verily is the impregnable edifice, and this is
the mighty foundation that cannot be shaken by all the forces
on earth combined. And upon thee be the Most Glorious Glory.
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To: Hand of the Cause Ali Muhammad Ibn Asdaq, in Tihran
Date: 1911-May ca.

O thou near servant at the Threshold of the Blessed Beauty!
Thy letter of the first of Rabi’u’l-Avval arrived. From its con-
tents it became known that the namesake of Yahya the un-
chaste objected that mention was made in the Chihrih-Nima
newspaper of his being a son-in-law, and this error was from
the newspaper, having omitted “brother”, and his membership
in all assemblies and gatherings that the nation forms is, as
common people say, “like a pea in every soup.” This ignorant
person is so cowardly that despite secretly claiming the succes-
sorship of Yahya, he writes to Chihrih-Nima and openly and
evidently denies the Exalted Lord and his own guide. How-
ever, he secretly suggests to every helpless person he meets
that “we are the foundation of this Cause and the pillars of
this mighty religion.” This is not strange since this son has
followed his father. All Iranians know, especially the people
of Isfahan, both acquaintances and strangers, that this son’s
father, namely Hadi, explicitly denied the Exalted Lord (may
my spirit be sacrificed for Him) from the pulpit in Isfahan and
Tehran, and God forbid, opened his tongue in curses and in-
sults, uttering such vulgar words that the pen is ashamed to
write.

Despite this, glory be to God, the amazing thing is that these
worthless souls, who are more fearful than jackals and still
tremble in extreme fear, want to resist someone who for forty
years in the prison of Akka, under oppression and enmity and
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tyranny and cruelty of Abdul-Hamid, in chains and fetters, and
surrounded by spies and observers, his cry of “Ya Baha'u’l-
Abha” and shout of “Ya Ali’u’l-A’la” shook the horizons, and
in complete independence and steadfastness in prison resisted
the bloodthirsty Abdul-Hamid and the murderous Nasiri’d-Din
Shah, and now too with utmost independence and steadfast-
ness openly and evidently resists all sects and nations and lead-
ers of the world. By God, the bereaved mother laughs at the
delusions of the party of Yahya and the doubts of the Covenant-
breakers who, like night birds, seclude themselves in the pits
of regret and the depths of stupor. How well it was said: “O
fly, the realm of the Simurgh is not your playground!”

In any case, regarding the illumined resting place of His Holi-
ness Ismu’llah-i-Asdaq, you had given details of the location.
Jinab-i-Amin has issued from here a draft of two hundred tu-
mans on Haji Ghulam-Rida to be presented to you, so that with
the hundred tumans from Hamadan you may proceed with the
restoration of that shrine. And the text of visitation revealed
from the Supreme Pen regarding him is being sent.

O Jinab-i-Shahid, T have absolutely no time and no rest day
or night except for a few hours of sleep. Despite this, such
a detailed letter was written. And upon thee be the Most
Glorious Glory.
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To: Aga Musa et al., in Baku
Date: 1911-May ca.

O two near ones at the Divine Threshold! Your letter arrived
and was read. Praise be to God, it was evidence of your attrac-
tion to the holy fragrances and joy at the divine glad-tidings,
that you are enchanted by the Beloved of the horizons and
maddened by the Love of the Dawning-Place of Light. There-
fore occupy yourselves night and day with remembrance of the
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Beloved Beauty and be joyous and delighted in remembrance
of the Friend.

This mortal world deserves not a moment’s trust, and this
dark earthly life warrants not an instant’s confidence. In every
breath there is the possibility of passing, and in every hour
great danger lies. Therefore wise souls ever bind their hearts
to the divine world and are quickened by the fragrances of
the gardens of the All-Merciful. As much as you can, think of
raising up the banner of eternal life in this realm of nothingness,

and establishing an enduring foundation in this rootless world.

The kings of East and West ultimately became subjects, and
flourishing palaces were transformed into buried tombs, and
the expanse and spaciousness of edifices ended in the narrow,
grief-filled grave. But the servants at the Divine Threshold
hastened from this dust-heap to the endless world, and flew
from this ash-pit of sorrows to the rose-garden of spirit and
delight. They became established upon the throne of eternal
sovereignty and placed upon their heads a radiant crown of
divine bounty, and lit a luminous lamp in the night-chamber
of life.

You had asked about the Twelfth Imam. Obtain the published
treatise of Jinab-i-Haji Mirza Muhammad Afshar - this matter
has been explained and detailed there with multiple traditions
and rational and scriptural proofs. The Twelfth Imam, the
Exalted One (may my spirit be sacrificed for Him), Who was
the seal of the preceding Imams and the opener of divine favors,
declared at the beginning of His manifestation and mention
of the Imamate that “I am that promised One,” and all the
Shi’ites were awaiting the appearance of the Twelfth Imam. In
any case, when you study the treatise of Jinab-i-Haji Afshar,
it will become clear and evident from the traditions quoted
therein that in the previous cycle the Twelfth Imam existed in
the realm of the unseen, not in the visible plane.

But in this Most Great Manifestation they are double that
number. In this wondrous cycle there are the eighteen Letters
of the Living and the sacred person of the Exalted One, which
total nineteen persons, and likewise five other holy and blessed
souls whose mention wisdom does not now permit - it will later
become manifest and apparent. And from divine gifts and
favors of the All-Merciful I hope that you both will become
like bright lamps kindled and illumined in the lamp-glass of
contingent being. And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Mirza Musa Hakimbashi, in Qazvin
Date: 1911-May ca.

O thou who art firm in the Covenant! Your recent letter was
read, bringing glad tidings of the arising and steadfastness of
the loved ones of God. May immediate confirmations reach
the consultative assembly, and may the assembly of Hazrat-
i-Samandar become a leader among the people. May the as-
sembly be confirmed and successful, and may the assembly of
service become the manifestation of the favors of the Divine
Unity. May the general assembly become the manifestation
of special bounties. Praise be to God that such precious as-
semblies have been established in Qazvin that have become
magnets attracting the favors of the Manifest Light. The jour-
ney of Jinab-i-Haji Va’iz is very fitting - let him stay in Rasht
for a while, then hasten to Mazandaran and other places.

God willing, the prayer seeking forgiveness at the threshold of
the Divine Unity for him whom God hath raised to a glori-
ous station, the beloved of the heart Aga Muhammad Javad
Farhad, will be written and sent. And prayers for forgiveness
were offered for Hazrat-i-Sahih-Furush and sent to Tehran -
you will surely be informed. Likewise, prayers for forgiveness
were offered for Hazrat-i-Bahlul Dana.

The memorial service you held for those holy souls was ac-
cepted. You have truly engaged in service with all your powers
and are striving in all directions. You host every arrival and ac-
company every departure with utmost respect. You constantly
spread the feast of hospitality, arrange gatherings of love, pre-
pare celebrations of joy for the friends, and set an abundant
table. The samovars are always boiling and hearts are aflame
with the fire of the love of God. Spiritual sustenance is present
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and delicious physical food is available. All these expenses of
yours are spending in the path of God.

It is absolutely not permissible for you to send anything else
to this house, for in truth everything that exists or doesn’t
exist in this house belongs to you. If someone sends a gift to
themselves or makes an offering for themselves, it would make
the Concourse on High laugh. The choice is now yours. And
upon you be the Most Glorious Glory.

He is God.

O Hakim! It is pleasant to joke with you and brings joy. From
the ruins of a house of unbaked clay that remained, you gave
that away too. Now neither nest nor dwelling remains. You
have become a pure gambler. Now rest. They say pure gam-
bling is life-gambling and the ultimate in gambling. Praise be
to God that in this field you are the confidant and intimate of
‘Abdu’l-Baha. When two paupers sing the same tune, it makes
God laugh.
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To: Fadil, Asadullah et al., in Bombay
Date: 1911-May ca.

O two faithful servants of the Sacred Threshold! Praise be to
God that you are detached from physical comfort and ease of
spirit, and have entirely put aside desires and passions. You
wander in the lane of the Beloved and traverse the wilderness of
the love of God, enduring every hardship and difficulty so that
you may cause the divine call to reach the ears of humanity,
guide those who have gone astray, illumine those in darkness,
give a share to the deprived ones, and make those who are
bereft privy to the mysteries. Would that I too were your
intimate companion and confidant, walking and singing with
you! Blessed are you for this great bounty, glad tidings to you
for this manifest triumph!
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2 It was better that Haji ‘Andalib took flight to the rose garden
of Najaf. Although he was deprived of the honor of faith, you
should pray for him that perhaps, God willing, he may show
fairness and make up for what was lost. Now praise be to God
you have been successful in service in Bombay and have be-
come the cause of unity among the friends. After this unity
and the establishment of meetings and organization of teach-
ing assemblies, since the Iranians have come to know you, if
they avoid association, you should travel to other parts of India
and first associate and gather with strangers. Due to attacks
from newspaper editors, Jinab-i-Aqga Shaykh Muhsin resigned
from the Tarbiyat School in Rasht. If a teacher is needed for
children in Bombay, let the Spiritual Assembly consult about
this matter, and if they agree and deem it advisable to ap-
point Jinab-i-Aga Shaykh Muhsin as teacher in the children’s
school and summon him from Rasht, this would be acceptable,
otherwise no.

As for the question about verses revealed in the Tablets regard-
ing Him Whom God shall make manifest - these Tablets were
revealed before the year eighty, therefore He says “I bear wit-
ness that He Whom God shall make manifest is the Truth in
which there is no doubt, and He shall appear with holy and ex-
alted lights” - which referred to the year eighty. When the year
eighty came, the Word of God was exalted and the manifesta-
tion of Him Whom God shall make manifest was proclaimed.
As for the laws of the Bayan which were changed by the text
of the Most Holy Book and in the Persian Questions and An-
swers, there is no explanation or clarification, rather they are
abrogated.

i And upon you be the Most Glorious Splendor!
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To: Mir Karim, in Sarvistan
Date: 1911-May ca.

O steadfast one in the Covenant! Your letter arrived and from
its contents it became clear that praise be to God, the friends
in Sirustan are like graceful cypress trees in the garden of the
love of God and in the rose garden of the knowledge of God,
they are like flowers and fragrant herbs in the utmost spirit and
joy. They have a firm step, a steadfast heart, and an eloquent
tongue. In truth the friends of that land are recipients of the
lights of divine favors and are illumined by the lamp that is lit
and shines from the blessed tree in all lands. This servant has
the utmost joy from that praiseworthy party and in the evening
and morning beseeches at the threshold of the Forgiving Lord
and seeks their success, prosperity and salvation.

My hope is that Sirustan will become the nest and dwelling
place of heavenly birds and the meadow of the people of truth
- and this is not difficult for my Compassionate Lord.

For Mir Taj, I pray that he may wear the crown of bounty on
his head; and may Amatu’llah Gowhar shine with the utmost
radiance through the light of the love of God; and may Mir
Muhammad Isma’il yearn for the altar of love; and may Mir
‘Abdu’l-Ghaffar be counted among the righteous; and may Mir
‘Abdu’r-Rasul be accepted at the Sacred Threshold; and may
Mir Muhammad Mahdi become a sign of guidance; and may
Karbila’i Shukru’llah give thanks to the one God that he is
successful in serving the Cause; and may Mulla ‘Ali become
the manifestation of hidden and evident grace; and may Aqa
Haydar-‘Ali Za’ir become a champion in the arena of spiri-
tual knowledge; and may Aqga Rida be successful in attaining
God’s good pleasure; and may the late Aqa Ghulam-Husayn
Khan be immersed in the sea of the Lord’s mercy and arrive
at the arriving place and attain the attaining place and be re-
freshed from the Kawthar of forgiveness and be the envy of
those of understanding at the threshold of the Lord of Lords;
and convey utmost kindness on my behalf to Jinab-i-Darvish
ibn Muhammad-‘Ali Shahid ibn ash-Shahid.

I beseech from the favors of the True Educator, the Blessed
Beauty, that He may bestow a wondrous robe so that at every
moment there may be a new creation. And upon you be the
Most Glorious Glory.
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To: Chicago Convention
Date: 1911-May ca.

O loved ones of God and handmaidens of the All-Merciful!
Your telegram indicating the achievement of unity and har-
mony was received and read with utmost joy. My hope is that
day by day this unity and harmony will grow stronger and
love and affection will increase, reaching such a degree that
you become as one heart and one soul, becoming entirely de-
tached from selfish desires, with human reason prevailing over
satanic ego, until no thought remains except remembrance of
the Kingdom - meaning that earthly ones become heavenly
ones, people of earth become celestial, become illumined, be-
come true Baha’is. For faith, certitude and steadfastness in
the Covenant depend on illumination of heart and soul, spiri-
tual character and goodly deeds. Therefore I was very pleased
with this telegram, but strive that this unity may endure and
persist, nay rather increase day by day.

And I will constantly supplicate to the Kingdom of Mysteries:
“O Lord! These men are Thy servants and these women Thy
handmaidens. They are detached from all save Thee and cap-
tivated by Thy love. They are cut off from the world and its
people, and they long for the light of Thy manifestation and
the radiance of Thy rays. They are enkindled with the fire
of Thy love and, like moths, have burned their wings circling
round the light of Thy Covenant. They are firm, steadfast and
established in the manifest light. They are nightingales in the
rose garden of oneness and birds in the garden of holiness. O
Lord! Confirm them and quicken them through the breaths of
the Holy Spirit. Cause them to be born of the spirit and bap-
tize them in the fountain of Job, that all may become pure and
holy and shine like lights in the human world. Thou art the
Powerful, the Mighty, and Thou art the Bestower, the Loving.”

This letter was written with utmost joy. And upon you be the
Most Glorious Glory.
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To: Irani, Mihdi son of Ghulam-Ali Kashani, in Akka
Date: 1911-May ca.

O remembrance of that near one at the court of the Abha
Beauty! Your letter was received. Its contents were in the
utmost eloquence and excellence, producing a powerful effect.
The friends of the Most Great Prison appeared before my eyes,
and the bygone days in the presence of the Ancient Beauty
came to mind. My heart’s emotions reached such a degree
that I cannot express them. I write this letter with tearful
eyes, and in the realm of heart and soul this proof is evident
and requires neither writing nor speech.

2 In any case, do not be sorrowful or grief-stricken at your sep-
aration and remoteness from ‘Abdu’l-Baha, for you are in the
vicinity of a Threshold where a hundred thousand like ‘Abdu’l-
Baha stand guard. With such a bounty, what other sorrow or
displeasure could there be? It is due to the tenderness of heart
of the friends that separation and absence from this servant af-
fects them so, and it is from the intensity of their faithfulness
that they complain of this deprivation.

However, I make the utmost entreaty and supplication to the
friends in ‘Akka, in the presence of the Most Great Mercy,
that at that luminous Threshold they may at every moment
seek divine confirmation for service and success in servitude
on behalf of ‘Abdu’l-Baha, for the burden is heavy and this
body weak and powerless. How can this weighty load be borne
without the confirmation of the Glorious Lord? Yet divine
confirmations can make a drop into an ocean, and an ant into
Solomon, can transform a fly into an eagle, and make a gnat
into a lion of the forest.

On behalf of ‘Abdu’l-Baha, convey to each and every one of the
faithful friends the Most Glorious and Most Wondrous greet-
ings. And to the old companion and friend of severe days, Aqa
Muhammad Ibrahim the custodian and his son Aga Muham-
mad Isma’il, convey the Most Glorious and Most Wondrous
greetings, and likewise to the honored ladies. And upon you
be the Most Glorious Glory.
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To: Baha’is of Ishqabad et al.
Date: 1911-May ca.

O friends and handmaidens of the Merciful! It is clear and
evident that ‘Abdu’l-Baha is infinitely kind to you, for night
and day He has no rest and seeks not a moment’s repose. He
either speaks or writes and engages in mention of the righteous
ones and handmaidens of the Merciful. And on some nights at
the threshold of the Abha Beauty He laments and weeps and
implores confirmation and success from the Kingdom of God
for all the friends and handmaidens of the Merciful.

This condition continues - every morning He beseeches and
supplicates, and every evening He grieves and weeps, saying:
“O Lord! Grant light to the righteous ones and make the leaves
to be signs of the Kingdom of mysteries. Make them spiritual,
make them luminous, make them heavenly, make them divine,
and grant them eternal life and everlasting existence. Make
them radiant lamps and divine verses. Make them waves of the
sea of sanctification and hosts of the Abha Kingdom. Make
them birds of the garden of inner meanings and fish of the
everlasting sea. Preserve them from every affliction and protect
and shield them from all trials. Make them walk the path of

Thy good-pleasure and possess them in the clime of faithfulness.

With every breath inspire them with a new spirit and with

every moment quicken them with the breath of the Merciful.
Grant them progress in all degrees and guide them in all things.

Thou art the Powerful, the Mighty, and Thou art the Knower
of mysteries, the All-Seeing.”

And upon them, through Thy grace, be the Most Glorious
Glory.
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To: Siyyid Rida, in Tiflis
Date: 1911-May ca.

O son of the Prophet of God! In an authentic tradition it
is recorded that someone asked His Holiness the Commander
[Ali], peace be upon him: “Is God the protector of humans?”
He replied “Yes.” The person asked “Are you certain?” He
replied “I am confident.” The questioner said “Then throw
yourself from the roof!” He replied “It is not befitting for
me, it is not proper for me to test the Truth. Rather, it is
befitting for the Truth to test and try me. For the pan of the
human scale cannot bear that heavy burden - indeed, even the
indicator of the scale would scatter and disintegrate.” This is
the reality of the situation - no seeker has the right to test.
The Sought must test the seeker. The teacher must test the
student, not the student the teacher.

2 Despite this, “We bear this mighty matter from you, so look to
the sign for in it is the glad tidings.” And in the tradition: “He
has tasted from our gardens the first fruits.” The tree is grow-
ing, the bounty is abundant, the mercy is all-encompassing,
and the gift follows. And upon you be glorification and praise.

If there were fairness, in this Most Great Manifestation the
very appearance itself in all its aspects is miraculous.
outsiders testify to manifest miracles outwardly. The people of
Iraq in Baghdad were astonished. But we do not proclaim such
matters since they are based on hearsay and do not constitute
proof for others. However, all fair-minded ones testify that
Baha'u’llah demonstrated miracles in all aspects, conditions
and effects. What miracle could be greater than this - that
He raised up His Cause while in the Most Great Prison under
chains and moved both East and West. This is just one miracle
of Baha’u’llah’s miracles. “Produce its like if you speak the
truth!” And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Haji Muhammad Ali son of Ustad Hasan Fakhkhar, in Sarvistan

Date: 1911-May ca.

O thou who art firm in the Covenant! The letter which thou
hadst written to Jinab-i-Bashir was noted, and it became
known that the reply to your letter sent some time ago was
lost due to the insecurity of the roads. It matters not - as long
as the strength to write exists and opportunity permits, there
shall be no failing and it shall be compensated for. At all times
we are mindful of the friends and yearn for the countenance
of the loved ones. If there is any slackening in correspondence,
this is due to lack of opportunity. Consider that one tongue
and one pen must correspond and communicate individually
with all the friends throughout the world. Surely even a fierce
lion and raging elephant would be unable to accomplish this,
let alone this tongue and pen. Be fair, O people of fairness!

Sell the honey and offspring of the bees that were pledged and
give the proceeds to the poor. The residential property in any
case belongs to the eldest son, whether or not anything else
remains from the deceased. And the eldest son also receives his

share from the other properties. This is what God has ordained.

However, the testator himself has authority before death to
dispose of properties however he wishes. Likewise, the eldest
son should himself, for the sake of God, show consideration
to the other heirs and deal fairly. And in truth, every person
must, according to the decisive divine text, write a will so that

it may be carried out after him. This is the manifest truth.

And if, God forbid, one does not obey the command, meaning
does not make a will, it should be carried out thus.
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To: Kashani, Muhammad Hashim et al., in Tihran
Date: 1911-May ca.

O you who are firm in the Covenant! Your letter was received
but there is absolutely no time, nevertheless I write: Praise
be to God that the divine Cause has become world-embracing
and the divine friends are increasing day by day and each one
of the friends corresponds directly and not being satisfied with
this, requests letters in their own correspondence for a group
and in many of these there are also questions which the noble
scribes cannot fulfill.

In any case, special days in the week are designated in each
dispensation according to the requirements of that dispensa-
tion. In the time of Moses, rest and repose was attained on
Saturday and the religion of God was perfected, therefore that
day was designated. After Christ, the apostles were confirmed
in certain matters on Sunday which made them love that day,
and in the dispensation of the Messenger [Muhammad]| certain
confirmations were obtained on Friday which made that day
respected.

And as for the Qur’anic dispensation after Imam Hasan ‘Askari
(peace be upon him), those souls who followed the Messenger
(peace be upon him) and walked the path of the pure Imams
were upon the truth. And as for the glad tidings given by
various souls concerning the appearance of the Blessed Beauty
and the Exalted One [the Bab], those souls were in truth among
the men of the unseen realm, but outwardly they were known
by different names and numerous sects, however in reality they
were firm upon the straight path and the mighty course and
were steadfast in the religion of God and followed the way of
the pure Imams.

1 And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Habibullah son of Husayn Muqanni et al., in Abadih
Date: 1911-May ca.

O ye two pilgrims to the Shrine of the Supreme Concourse!
Your letter was received and your hearts’ vibrant joy at be-
holding the faces of the faithful friends and attaining bound-
less delight became known. I beseech and implore the Beauty
of the Desired One that you may ever be joyous and glad at
beholding the friends. Supplications were offered at the Di-
vine Threshold seeking forgiveness for your honored mother,
upon her be the Glory of God. Assuredly the humble entreaty
of ‘Abdu’l-Baha at the Threshold of the All-Merciful will be
accepted.

As for those who requested writings, I swear by your precious
lives that there is absolutely no opportunity. Therefore convey
utmost love and longing on behalf of ‘Abdu’l-Baha, embrace
and kiss each one, and say that I will supplicate with complete
humility to the Kingdom of Sanctity and will beseech divine
aid and protection for you in the shelter of God’s preservation
and care.

Convey most wondrous and glorious greetings to the near hand-
maiden of God, the mother of Habibu’llah, Fatimih, and show
utmost kindness on my behalf to Aga Jan and his honored wife,
and to Asadu’llah and his honored spouse and respected grand-
mother Khadijih and beloved daughter, and to ‘Abdu’l-Husayn
and the handmaiden of God Rubabih and the handmaiden of
God Ruqiyyih and the handmaiden of God Shams-i-Jahan and
the handmaiden of God Badr-i-Jahan and the handmaiden of
God Fakhr-i-Jahan Ruhaniyyih. Convey to all of them on
behalf of ‘Abdu’l-Baha utmost kindness and faithfulness and
most wondrous and glorious greetings.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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ABO03517

To: Abdu’l-Baqi (Barfurush) et al., in Babul
Date: 1911-May ca.

Ghazanfar has written a letter and offered boundless praise
of you, that praise be to God, in these days you have arisen
to serve the Word of God, to diffuse the divine fragrances, to
promote the clear verses, and to teach seeking souls. If this
be so, it is a sign of the vanguard of the hosts of the Supreme
Concourse. Assuredly, the conquest of hearts shall be made
possible and the gates of supreme guidance shall be opened
before great multitudes.

The utmost that man can achieve is to pass a few days in
this dust heap in pursuit of desires and passions, and in the
end nothing but loss and deprivation will appear, yielding ab-
solutely no fruit or result. Consider the kings of Persia who
lived in your time - when their cup of existence was emptied
of the wine of life, what exhilaration remained? This is why
in the Qur’an it is said: “And We made them tales,” meaning
that of them there remained but stories and legends - no seed,
no nest, no shelter, no bounty of the one God, no wine, no cup,
no chalice. Like a mirage they vanished into nothingness.

Now you must lay a foundation whose base is in the realm of
existence and whose pinnacle is in the heights of eternal glory,
and raise such a melody in the feast of life that it will cause
excitement and vibration in the Kingdom of Verses. This is
the fruit of existence, this is the mystery of manifestation, this
is the reality of the purpose.
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To: Ali Akbar Nakhjavani, in Baku
Date: 1911-May ca.

O thou who art steadfast in the Covenant! The letter thou
didst write hath been perused. Thou didst write concerning
the diffusion of the Divine fragrances in that city. This was
news such as to uplift the spirit. Assuredly thou hast by now
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brought together several of the friends, and been successful in
dispatching teachers to outlying parts.

Convey to Madame Isabella the Russian my utmost love.

Should Mr. [E.G.] Browne pass through Baku, do thou as-
suredly extend to him the utmost love and kindness: Perchance
he will forgo his present tendentious course and speak with fair-
ness, for the Azalis have misrepresented the matter to him.

With respect to Isabella’s book, I wrote a letter to Paris, but
this apparently hath not arrived. I shall write again.

In fine, my hope is that, through God’s invisible assistance,
thou mayest day by day render ever greater service, and con-
duct thyself with the utmost steadfastness, so that the Cau-
casus may become the nest of the phoenix of mystery, Baku
may become redolent of musk, Tiflis may become a precious
gem, Ganjih3 may become a store of riches, and Shishih4 may
become a scintillating pure crystal.

The debt of Alexandria and Haifa hath been discharged, for
the sum hath been received, and the receipts that thou hadst
previously requested have been sent.

The Glory of Glories rest upon thee.
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To: Aqa Mirza Aqa Qaim Maqami, in Arak

Date: 1911-May ca.

My God, my God! The banners of pain have been raised upon  Jg& (\N\ r)ﬂc\ L5 A A

the hills of sorrow, and the rays of glory have been darkened
and effaced by the ascension of the illustrious Bahlul to the
Paradise of Good-Pleasure. Torrents flow from eyes due to the
intensity of grief in this calamity which has befallen the most
distinguished of the loved ones.

O Lord! Bahlul was captive to Thy love in chains and fetters.
Thou didst favor him with entrance at the gate of Thy mercy
and arrival at the fountain of Thy lordship. He was the com-
fort of the loved ones, a fortress for the chosen ones, and a
shelter for the mystics in the land of Iraq, deriving light from
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the radiance of the East and drinking from a brimming cup
overflowing with the wine of Thy love throughout all regions.

O Lord! He has returned to Thee with complete joy, assured
by Thy abundant forgiveness and Thy praised grace, O my
Forgiving Lord!

O Lord! Give him to drink from a cup whose mixture is of
camphor, admit him into the garden of happiness, make him
immortal in the world of light, and grant him the blessing of
meeting Thee in the eternal Paradise - the center of the lights of
beauty, the kingdom of glory, the place of union, O my Exalted
Lord!

5 Then pour beautiful patience upon his illustrious descendant in
this great calamity and back-breaking affliction. Verily Thou
art the Generous, Thou art the Merciful, and Thou art the
Kind, the Compassionate.
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AB04051

To: Mother of Sanius-Sultan, in Qazvin
Date: 1911-May ca.

O thou favoured handmaiden of the Threshold of the

All-Merciful!

Though a communication hath previously been written to thee,
it might have remained undelivered; and as Jinab-i-Hakim
Bashi hath expressed the greatest praise and hath highly com-
mended thee, another letter is thus being inscribed.

O handmaiden of God! In former cycles, so numerous were
the women who arose to serve and wandered in the wilder-
ness of the love of God, yet they were not numbered as equal
to men, inasmuch as it was unequivocally stated: “Men have
superiority over women.” Now, in this wondrous Revelation,
women have indeed surpassed men, and this limitation hath
been removed. All have been accounted with the same sta-
tion. Whosoever ariseth further, shall obtain a greater share;
and the valiant hero who urgeth ahead and hit the polo ball
of service, will carry off the prize, and it maketh no difference
whether man or woman, whether male or female. The Lord
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hath exalted the veiled woman above the men, she hath tri-
umphed over the largest of armies, and hath won the leading
prize in the fields of ecstasy and delight.

Praise be to God, thou art amongst those glorious knights, the
arena of service is vast and thy honourable daughter is charging
alongside with thee; may ye both excel and surpass in these
arenas and fields.

The Glory of Glories rest upon you both.
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AB12307

To: Shaykh Muhsin Naimi Naini (Dabir Muaid)
Date: 1911-May ca.

O thou who hast been illumined by the fire of divine man-
ifestation in the Tree of Man! Well is it with thee, for thou
hast hastened to the right-hand valley and found, upon the fire
kindled in the Blessed Tree, the light of guidance. Thou hast
taken refuge in the most secure cave and called out in the name
of thy Most Exalted Lord. Thou hast fulfilled the Covenant
of God, the Lord of the highest heavens, and endured tribula-
tion in the path of God. Thou hast shown loyalty to those who
were loyal to the Most Glorious Beauty and opposed those who
violated the Covenant and abandoned the Most Firm Handle.
Thou hast treated the loved ones of God equally in this first
life. Blessed art thou, then blessed! Well is it with thee to
receive this overflowing cup of the water of life, filled with the
choice wine of the love of God.

Verily, I rest my face in the dust and call upon the Lord of
Lords to grant thee a goodly end and to encompass thee with
the tender mercies of His favors on this Day, the Day of Return.
May He send down upon thee the signs of mercy, the evidences
of compassion, and the tokens of His gift, remove affliction,
dispel grief, and cause His mercy to precede, that thy strength
may increase, thy back be fortified, thy breast be dilated, and
thy heart be gladdened through the bounty of thy Lord on this
witnessed Day. Upon thee be the Most Glorious Glory from
thy Lord, the All-Merciful, the Loving.
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AB04333

To: Committee of Spiritual Assembly of Tihran
Date: 1911-May ca.

O ye who are firm in the Covenant! Praise be to God that ye
have arranged a meeting and arisen with the utmost resolve to
serve the Word of God and His loved ones. Human souls must
bring forth fruit during their sojourn in this evanescent world,
for a fruitless tree is but fit for the fire. Praise be to God that
those souls are graceful cedars in the garden of servitude, and
fruitful trees in the orchard of God’s love.

The memorial gathering which ye arranged upon the ascen-
sion of the beloved uncle, Aqa Muhammad-Javad, wherein ye
engaged in the remembrance of God, will become the cause of
the awakening and admonition of all. For when, in a public
memorial meeting, man heareth the verses and prayers, he is
admonished and aroused to the truth that this mortal world
endureth not: it is a mirage, not water; a shadow, not the sun.

In brief, I am very pleased and satisfied with your services.
I pray that ye may be confirmed in service to the world of
humanity and that ye will be humble servants to all mankind.
Perchance, God willing, this world will become luminous and
this gloomy realm illuminated with the light of heaven. The
glory of glories rest upon you!
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AB04570

To: Bibi Rawhani (Bushruyih)
Date: 1911-May ca.

O illumined and spiritual handmaiden of God! The treatise
that you wrote in response to the ignorant, rejected, con-
demned doubter was read with utmost care in the gatherings
of the loved ones and assemblies of the handmaidens of the
All-Merciful. All loosed their tongues in “Blessed is she!
Again blessed is she!” And ‘Abdu’l-Baha says “Good news
to you! Again good news to you!” This treatise is like the
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manifest serpent that swallows up their ropes and staffs and
what they falsely devise, and like the white hand that dispels
those pitch-dark depths.

O Lord! Praise be to You for causing the spiritual one to speak
with the most wondrous truths and meanings, such that the
cooing of that illumined dove rose to the zenith of glory and
delighted the ears of the Concourse on High.

O Lord! Aid her through Your might and power to estab-
lish Your decisive proof, Your brilliant evidences, and Your
restraining, uprooting, suppressing Covenant against the roots
of the people of violation and rejection - every harsh and hard-
hearted one and band of corrupters in the earth.

1 O Lord! Make her a sign of Your gift among the handmaidens
and a beacon of Your guidance shining and illuminating be-
tween earth and heaven. Verily You are the Generous, verily
You are the All-Merciful, the Most Merciful.
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AB04673

To: Azizullah Misbah
Date: 1911-May ca.

O servant of the Threshold of Truth! The Adjutant’s intention
is to fulfill the conditions of love and demonstrate loyalty and
faithfulness by presenting you with a gift - though from my
pocket. Such generosity is very easy, but I have no choice
except to comply with his request, especially now when friends
are present who endure endless hardship for each other. I feel
ashamed not to fulfill the Adjutant’s request.

Sometimes humor causes hearts to surge and brings joy to
breasts, but humor that is in reality pure seriousness clothed
in the garment of humor is more pleasant and attractive, for
its influence is greater.

This servant, despite unlimited occupations, has complied with
his request and with utmost joy and delight has undertaken to
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write this letter, so that the dear one may know that he is dear
in this court and may become inspiring in that land, and from
the heat of the love of God may repeatedly pour forth sugar,
and from the fragrances of God’s bounty may scatter musk and
ambergris.

And upon you be the Most Glorious Glory. ‘Abbas ‘Abbas.
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AB11728

To: Aqa Siyyid Agqa Hakim, in Mashhad
Date: 1911-May ca.

O you who are firm in the Covenant! Your letter was received.
A prayer for forgiveness was offered for your esteemed father.

You requested a new letter. Although this is a strange point,
nevertheless your request will be fulfilled. What else can be
done? Previously they used to say “the collector is compelling
and payment unavoidable.” We say “the ruler is forcing and
the commander compelling.” Therefore I set about writing this
letter so that it may bring joy and delight to that pure heart.

Night and day, the supplications, lamentations, contrition
and restlessness - the evening and morning prayers of this
servant - are that the All-Merciful Lord may make the friends
in Khurasan joyful and successful, and from His grace and
bounty and endless joy may give them an overflowing cup.
This is the ultimate goal of my hope and the end of my
aspirations and my gladness and joy and triumph and delight.
Convey with utmost longing the Most Wondrous, Most
Glorious greetings to Jinab-i-Karbila’i Hasan on my behalf.

LOIR20.176

b Slalis day I il Olg b 6
“asl mels 25 15y SENCRIREY N
sl ol (o 4SS Az p A3 ge b o)l
e de o)le st Wt izl o)
Sl 0313 5 5B st i iy, o
Wb 108 Ty 2 Tl KL
;;fﬁ&JOTC};J)ﬂWUE‘*‘M

ol 5 abl 5 ol 5 Y hyy 5 O
J)‘J d\.»;l.i ‘) dl.w‘f dbl{. QL?“) CJJ.,a.’-
ose s ey L ol alep 01K
Sloy mle s sl 5l ple g
ENET- N STY N JL:\@F»‘;
O A8 e SN ol 3 e

Qs P Bl Sl gl g oF

SFI18.280a

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 23


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA4/ma4-29.html
https://bahai-library.com/bahailib/326.pdf#page=69
https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/02/dmsb.pdf#page=43
http://irfancolloquia.org/pdf/lights20_rafati_maqam_farahani.pdf#page=16
https://oceanoflights.org/file/Publications-02_18.pdf#page=280

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

AB05394

AB05092

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz
Date: 1911-May ca.

O servant of the Self-Sufficient Lord! Shiraz at the beginning of
the dawning of the Sun of Truth became a sanctuary of myster-
ies and the melody and song of the Supreme Concourse began.
But some time passed and neither melody nor high notes re-
mained. Now, praise be to God, the birds have taken flight
and have become harmonious in glorification and sanctifica-
tion. But the onslaught of enemies always keeps you distressed.
Trust in God - whatever comes to pass is good. Anxiety is not
permitted. The world is a theater of upheaval. One should
not be affected by anything, but rather should conduct oneself
with the utmost expansion of heart, joy of conscience, peace of
mind, dignity and steadfastness.

O Lord! Though I am weak and powerless, You are mighty and
powerful. I am ashamed, helpless and incapacitated. You are
my Helper, my Supporter, my Succourer. Grant that which
befits Your Lordship and bestow that which is worthy of Your
forgiveness. You are the Bestower, the Giver, the Protector,
the Kind One.
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AB05394

To: Uzra Khanum Diyaul-Hajiyyih, in Tihran
Date: 1911-May ca.

O leaf who supplicates to God! Your letter was received but
due to lack of time a brief response is being written. Praise be
to God, the maidservants of the All-Merciful in Tehran have
established a gathering and engaged in service at the Threshold.
It is certain that the protection of divine grace will arrive and
the confirmation of the Divine Unity will encompass them, and
that gathering will be successful in outstanding services. If the
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members arise completely detached unto God, attracted to the
holy fragrances, sincere to Him in His religion, opposing the
self and passion, and maintain compliance with the Spiritual
Assembly of Tehran, it is certain they will be successful. Praise
be to God, the respected ladies are successful in learning the
lesson of teaching.

2 My God, my God! Verily Your maidservant who has attained
salvation, Ziya'u’l-Hajiyyih, implores You begging forgiveness
and pardon for her father, and supplicates You to make her
father a sign of forgiveness shining in the horizon of pardon
and beneficence. O Lord! Answer her prayer, facilitate her
hopes, and grant her desire. Verily You are the Generous and
verily You are the All-Merciful, the Compassionate.
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AB05284

To: Mulla Abdu’l-Ghani Ardakani, in Yazd
Date: 1911-May ca.

O herald of the Covenant! The treatise which restrained the
people of discord, repelled division, and called to unity - indeed,
which broke the appearance of the Covenant-breakers - was
read in the gathering of the illumined ones. All souls praised
it and considered this treatise an instruction of the manifest
light. Give thanks to God that you opened a thankful tongue

and wrote with a fragrant pen, and found such confirmation.

These treatises will become, in the passage of centuries and
ages, a sign of human virtues and a banner of firmness and
steadfastness raised to the highest heaven.

These ignorant masses are afflicted with a rabbit’s sleep and
have thus fallen into triple darkness - the pitch-dark night,
the crashing wave, and the dense cloud. Surely they will fall
into such paths of error and ways of destruction, and move
blindly with dying struggles. Those who write “onion” with
the letter “Dad” have become expounders of the Book and
interpreters of clear verses while heedless of the clear texts.
Woe unto them and destruction unto them from this nonsense!
And the righteous address them: “Stay there despised and do
not speak!”
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AB05441

To: Haji Ahmad son of Muhammad Ali Yazdi (Ishqabad)
Date: 1911-May ca.

O Lord of the Kingdom, power and might! You see me crying
out to You, seeking shelter at the gate of Your mercy, seeking
illumination from the lights of Your oneness, and seeking as-
sistance through Your aid and care. Lord, rescue me through
Your grace and favor, and assist me through Your generosity
and wealth. Lord, straighten my path to You and strengthen
my trust in You. Do not leave me to myself and do not aban-
don me in the wilderness of passions. Draw me near to Your
luminous threshold, facilitate for me the ultimate desire, and
protect me with Your watchful eye in this first life. Verily You
are the Generous, verily You are the Forbearing, and verily
You are the Kind, the Compassionate, the Merciful.

O honored pilgrim, memorize this prayer and recite it at the
threshold of the All-Merciful during times of joy and fragrance.
As for the future of Iran, it will be one of joy and delight, and
through the diffusion of divine fragrances and the chanting of
evident verses it will cause the people of the world to turn
towards [the Faith]|. Verily your Lord is independent of kings
and subjects, the wealthy and the poor. And upon you be the
Most Glorious Glory.
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AB05732

To: Baha’is of Rasht, in Bandar Jaz
Date: 1911-May ca.

...O peerless Lord! Praise be unto Thee for having transformed
the darkness of night into the radiant morn, and eternal abase-
ment into everlasting glory. Thou hast called us to the feast
of supreme bounty and bestowed upon us heavenly sustenance
and blessings. Thou hast enriched the poor and exalted the
abased. Thou hast seated the captive upon the throne of might.
Thou hast given abundance to the destitute and granted a
mighty profit in Thy Kingdom to those who were lowly and
without substance. O Lord! As Thou hast made us privy to
Thy mystery in the beginning, make us intoxicated with the
cup of inspiration until the end, and bestow upon us Thine
endless favors. Our Lord! Make us firm in faith, intoxicate us
with the wine of certitude, give us to drink from the chalice
of assurance, admit us into the kingdom of Thy good-pleasure,
and fulfill for us the measure of fidelity, even as Thou hast
promised Thy loved ones bounty and beneficence, pardon and
forgiveness. Verily Thou art the Generous, verily Thou art
the Great, and verily Thou art the Lord, the Merciful, the
Clement.
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AB06067

To: Siyyid Asadullah Qumi, in Port Said
Date: 1911-May ca.

O servant of God! Your letters were received. A prayer for for-
giveness was written for the late Mirza Bahlul Qa’im-Maqgami
and is being sent. Due to the abundance of work day and night,
I do not have a moment’s rest, and although my body and eyes
can no longer endure, I still write involuntarily.

Write to the Hakim-Bashi that I am very embarrassed by his
troubles and am absolutely not willing for him to send any
more funds. His expenses are many and he spends in the path
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of God - he receives all travelers and hosts all the friends. Apart
from what I know, Jinab-i-Amin provides details about this
matter. In truth, it is fitting that I should assist him and I
hope to be enabled to do so.

Upon you and upon him be the Most Glorious Glory.
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AB06094

To: Mahmud son of Shukrullah, in Sarvistan
Date: 1911-May ca.

O servant of Truth! Your letter arrived and supplication and
entreaty was made at the threshold of the Divine Unity, and
forgiveness was sought for the father and mother of that di-
vine servant. O Lord! The servant of Your threshold, Mah-
mud, desires forgiveness for his father and mother, and in ut-
most shame and embarrassment hopes that his parents may
be immersed in the ocean of mercy and be confirmed with the
companion of divine gift. O Lord! ‘Abdu’l-Baha also makes
this supplication, so accept the need of two humble ones in the
glorious Kingdom.

O servant of Truth! Show utmost kindness on my behalf to
Jinab Darvish, son of martyr, son of martyr. I will pray and
seek relief for him from the difficulties and hardships of debts.
Convey the most wonderful Abha greeting to the honored wife
handmaiden of God.

3 And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB05993

To: Usku’i, Haydar Ali (Son of Karbala’i Hasan of Matanih) et al.,

Date: 1911-May ca.

O God, my hope, and the goal of my desire. A fresh and
radiant leaf, verdant from the sprinkling of the clouds of Thy
mercy, hath turned yellow in the forest of this world, and is
hopeful that Thou wilt make her green in the world of eternity
and tender and flourishing in the all-highest Paradise.

Lord! She was an emblem of Thy love amongst women, a fire-
brand set ablaze through the heat of Thy love amongst Thy
handmaidens. In the dark of night, she never ceased to re-
member Thee in the depths of her heart. She yearneth at the
threshold of Thy holiness to be honored with Thy kindness
and bountiful favor. She hath returned unto Thee, trusting,
submissive, and pleasing, hoping to gain admittance into the
paradise of Thy wealth and to abide forever in the luxuriant,
dense-treed Garden. Remit her sins, forgive her by Thy grace,
and reward her in the precincts of Thy most great mercy. Thou
art the Bountiful. Thou art the Merciful, the Compassionate.

in Tabriz
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ABO07010

To: Spiritual Assembly of Shiraz
Date: 1911-May ca.

O dear friends of ‘Abdu’l-Baha! Your letter was received. From
its contents it became known that they have requested a pho-
tograph of the Blessed House from Baku. Take a photograph
with utmost perfection and send it to them, for they have re-
quested it from Petersburg. Others had also sought permission
in this matter. The response was written that there is no harm
in taking and giving photographs.

Praise be to God, you are confirmed by the confirmations of
the Kingdom and assisted by divine confirmations. Strive with
heart and soul so that you may drink the cup of divine favors
from the hand of the Cup-bearer of bounty. The more you en-
deavor in service, the more you will be confirmed and assisted,
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and the more you will receive the protection of the higher gift, TP 3 oo s dey Sy VU Cange 8,0
and boundless joy and gladness will be attained. S5 Jeole gl

There is no more time. Please excuse me. And upon you be S:Xc, Q1 yadae Contt Gl 5 e Cao b
the Most Glorious Glory. Y W]
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To: Sulayman Yazdi, in Tabriz
Date: 1911-May ca.

O skilled poet! The verses which you had composed in poetry e, V.E./ saky Kokl ale sld (o
were reviewed. Praise be to God, they were evidence of at- 21, s A ab) mf LS g5y
traction and being set ablaze with the fire of the love of God. .’ i ’
And surely in the future you will also compose brilliant odes.
The shell of the ode must always be filled with pearls of praise R
and glorification of the Blessed Beauty. When it is thus, the e U:ib ? C:v S 2 e :&L' Sk
spirit of ‘Abdu’l-Baha will take flight in joy and the utmost T LA ST e d’f‘. = f;)L"
gladness and delight will be attained. And upon you be the Jol s @3 S A ol s Ll
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ABO7761

AB07289

To: Zaynu’l-Abidin Bunabi
Date: 1911-May ca.

O servant of the Divine Threshold! Be not distressed, and sink
not in the sea of sorrows. Wander not aimlessly, become not
without head or refuge. Rather, become nameless and traceless
in the sea of being content with God, and in the desert of divine
love hasten forth lost and bewildered, so that you may find your
head and refuge in the divine Kingdom, and make your nest
and dwelling in the highest branches of the Lote-Tree of the
utmost boundary, and attain the desire of your heart and the
comfort of your soul.

2 Be not disheartened by the accidents of this mortal world, and
become not dejected by sudden calamities, for the end of life
is divine spirit and fragrance, and ultimate joy and gladness.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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ABO7761

Prayer for forgiveness for the departed Aqa Mirza Javad
To: Mirza Javad (Father of Tuba Mahbubi), in Isfahan
Date: 1911-May ca.

O my Lord, my Hope and my Aspiration! I press my brow
to the dust sanctified by the foreheads of those near to Thee
and kissed by the lips of the sincere ones - the dust of Thy
exalted Threshold, the gate of Thy resplendent Truth, and Thy
radiant Garden. I beseech Thee to forgive Thy servant Javad,
who was captivated by love and who walked the path of right
guidance. My Lord! He turned in devotion to the Kingdom of
Thy mercy, chanted the verses of Thy oneness, acknowledged
the manifestation of Thy uniqueness, and fulfilled his pledge
while remaining firm in Thy Covenant and steadfast in Thy
Cause. My Lord! Forgive him, for he has returned to Thee
with complete attraction to the fragrances of Thy holiness and
enkindlement with the fire of Thy love. Verily, Thou art the
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AB08044

All-Forgiving, the Pardoning, and verily, Thou art the Most
Merciful, the Compassionate.

AB07619

To: Muhammad Taqi son of Ali Akbar (Khurasan)
Date: 1911-May ca.

Through Aqa Siyyid Asadu’llah to Nazim of Khurasan: O
Nazim, your eloquent poetry flows like running water with per-
fect fluency and eloquence. Praise be to God that your talent
is flowing and your nature fluid. The verses were signs of love
and arranged like scattered pearls. Praise be to God that in
that land you hold a feast of joy and celebration of utmost
delight.

In the words of the poet: “May your lives be blessed, O cup-
bearers at the feast of truth!” But praise be to God, our cup
was filled to overflowing in your cycle.

In any case, I hope that through divine favors, at every festival
a verse of your ode with a new melody in praise of the Blessed
Beauty will reach the Kingdom of the Glorious Lord. Convey
to all the friends the Most Wondrous, Most Glorious greetings.
And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB08044

To: Irani, Mihdi son of Ghulam-Ali Kashani, in Akka
Date: 1911-May ca.

O servant of the Sacred Threshold! According to what has
been heard, your mother has hastened from this world to the
infinite realm. This news brought sorrow and grief, but praise
be to God that she set out for the world of the Beloved in
utmost purity and detachment, with faith and certitude, and
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steadfast in the Covenant and Testament. The fruit of life was
attained, the tree of hopes yielded its bounty. However much
longer she might have lived, no better result than this could
have been achieved. Therefore, you must exercise patience and
forbearance, and not give way to lamentation and anxiety in
this calamity. There is a well-known saying: “If you are patient
you will be rewarded, and God’s decree will be carried out; and
if you complain you will be deprived, and God’s decree will still
be carried out.”...
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AB08096

To: Baha’is of India et al., in Tihran
Date: 1911-May ca.

O ye successful friends! Your letter arrived from Beirut. As it
bore tidings of happiness, joy in life and success, I was pleased
and offered praise and thanksgiving at the threshold of the
All-Knowing God that your days are passing in contentment.

And my hope is that you may become happy in Iran, so that
desolate Iran may become prosperous and free, advancing

day by day and being delivered from the sting of affliction.

Through the bounty of Ormazd’s aid, may the foundation laid
by your ancestors be raised anew, and may the sun of Persian
glory shine bright and resplendent.
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AB12067

To: Vaiz Qazvini, in Rasht
Date: 1911-May ca.

Praise be to God that thou dost not rest for a moment nor
take thine ease for a breath, but art ever wandering through
countries and regions in the path of Truth, lost in wilderness
and mountain, raising in all gatherings and meetings the cry of
“Ya Baha’u’l-Abha,” summoning souls to the divine Kingdom,
presenting proofs and evidences, establishing the decisive testi-
mony of God, guiding the thirsty to the fountain of guidance,
and directing the seekers to the Ka’bih of their desire. This
great bounty and manifest success is worthy of thanksgiving
and deserving of praise and glorification to the one true Lord....
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AB09243

To: Madhu Baha’i Khujih, in Bombay
Date: 1911-May ca.

O servant of God! Raise both hands in thanksgiving to the
threshold of the One God and say: “O God! Thanks be unto
Thee that Thou hast led this heart and soul to the Beloved,
and bestowed an endless portion upon this destitute one. Thou
hast called this lost one to Thine own path, and given shelter
and solace to this bewildered one in Thy protection. Thou art
the Giver, the Bestower, the Everlasting, the All-Merciful.”

2 And upon thee be the Most Glorious Glory.
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AB09304

To: Haji Mirza Aqa, in Tihran
Date: 1911-May ca.

O thou who art steadfast in the Covenant! Thy letter hath
been received. Thou hadst written of the arrival of the commu-
nications; likewise a letter hath come from Jinab-i-Aqa Mirza
Ahmad Khan. Convey unto him, on my behalf, the utmost
love, and bear to him the most wondrous, most glorious greet-
ing of “Allah-u-Abha.”

In truth, it is a pure place and a radiant heart. The name
of their newborn child—Azar-Dukht—is blessed and of good
omen. And convey, on my behalf, the most wondrous, most glo-
rious salutations to Jinab Mu’avinu’l-Mamalik, to Jinab Haji
Taj, and to Jinab Fakhru’dh-Dhakirin.

And upon thee be Baha’u’l-Abha.
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AB09685

To: Afnan, Haji Mirza Muhammad son of Muhammad Taqi Afnan, in Yazd

Date: 1911-May ca.

Your letter was received and from its contents it was under-
stood that news of the journey to Egypt has spread in those
parts, stirring both friend and stranger, and the Star of the
West has been obtained, causing a commotion in the city. But
there is still more to come. As the poet says:

“Wait until the dawn of his fortune breaks; All this is but the
consequence of early morn.”

Praise be to God that the friends in Yazd gather in meetings
with the utmost steadfastness, speaking of the realm of truth,
engaging in discourse, and passing their time in fellowship and
harmony. If these gatherings continue, they will eventually
blaze forth in such wise as to influence both East and West....
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AB09555

To: Inayatullah son of Haji Khan
Date: 1911-May ca.

O sapling of the rose-garden of divine unity! Though thou art
but a young child, yet in the Abha Kingdom thou art great, for
thou hast drunk the milk of bounty from the breast of guidance,
and been nurtured in the cradle of favors, and art being reared
in the embrace of the love of God.

I hope that through the power of the knowledge of God thou
wilt attain to maturity and growth, and become a spiritual
youth and a merciful young man.

And upon thee be the Most Glorious Glory!

S Jib sz b 2K s )
Ol 5V 8 13 a8 g @S 3 Ly
Sl 4 5o 5 Gl Syt Slde
g Al c2 Fgl s s Bl S
sk

-\.-it)} i}\: 4 ALTJ\ C,;JM "c;:q 4{ r‘)\).,\:ﬁ\
6-’}/ Sl L;U 3 By a.;‘f-' BRT-S

e T e

INBAS&4:391a

AB09216

To: Jamshid Surush (Bombay)
Date: 1911-May ca.

O servant of the Divine Threshold! Praise be to God that thou
hast made thy face and hair fragrant with musk by prostrating
thyself at God’s Threshold, that thou hast received a portion
of heavenly bounty, and that thou hast illumined thy heart
with the light of the Sun of the celestial realm.

Therefore, in thanksgiving for this bounty of the one true
Lord, hold festivities day and night, that through the celestial
melodies of harp and flute thou mayest bestow joy and delight
upon both friend and stranger. May thy soul be gladdened!
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AB12678

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz
Date: 1911-May ca.

O spiritual friend! Letter number one arrived with two en-
closed letters, and I am immediately writing a reply so that
you may know that I have set aside all tasks and turned to

answering your letters. This is clear evidence of how much
‘Abdu’l-Baha loves you.

You had written that the loved ones of God hold meetings and
gatherings every day. This good news brought the utmost joy.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB10025

To: Firuz Zardushti Firuzmand, in Yazd
Date: 1911-May ca.

O dear one! Thy letter was received. Praise be to God, thou
hast drunk from the cup of guidance from the hand of the
Peerless Beloved, and thou hast become enamored of that beau-
teous Beloved and dost seek the good-pleasure of God.

I, too, take refuge at the divine Threshold and beseech forgive-
ness and pardon for thy father, and for thy helpless mother I
implore from the All-Merciful Lord endless bounties. May thy
soul be happy!
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AB10737

To: Louise Waite
Date: 1911-May ca.

O honored maidservant of God! Your luminous letter has ar-
rived indicating the gathering of the women’s assembly with
complete harmony and love in the blessed New Year.

I read the card decorated with violets on which the names were
written and became delighted by it. Convey my greetings to
the maidservant of God Mrs. Emma Holmes. I continue to
remember you both and will never forget you.

Upon you both be the Most Glorious Glory.
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AB10863

To: Ghulam-Rida, in Sarvistan
Date: 1911-May ca.

O servant of the Truth! Your letter was received and supplica-
tions were made at the threshold of the Blessed Beauty that
through divine grace, according to what is possible, means may
be provided for you to arise in service to the friends. Convey
on my behalf most wonderful and glorious greetings to Mirza
Abu’l-Fadl. And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB10711

To: Hazari Parsi, Rashid Jamshid et al.
Date: 1911-May-02

Honorable Rashid Jamshid has made an amulet of the friends’
names, and even in this region keeps them with him that they
may remain preserved and protected. The proof of this matter
is that he has preserved all their names and written them in
this letter. Observe how devoted he is to the friends, that at
such a time and in such circumstances he has not forgotten
them for a moment.

And upon you be the Most Glorious Glory. ‘Abbas.
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ABO01061

To: Nasrullah Bagiruf, in Tihran
Date: 1911-May-03

O steadfast one in the Covenant and firm one in the pact! Your
detailed letter which you had written to Jinab-i-Aqa Siyyid
Asadu’llah was considered. All the matters are exactly as you
had written. Praise be to God that Hadrat-i-Nasr strives day
and night in service to the Cause of God and has no purpose ex-
cept servitude at the Sacred Threshold. Therefore it is certain
that he will be successful and confirmed in all matters.

The friends of God in Tehran must not rest for a moment or
take a breath, rather each one must strive day and night with
heart and soul and diffuse the divine fragrances and teach the
Cause of God through the power of the Holy Spirit. If they
arise in this way, in a short time that region will become the
Abha Paradise and that land and territory will become the
rose garden of mysteries.

A letter was written to Hadrat-i-Jalal which is enclosed - please
deliver it.

Regarding what you wrote about Aqa Mirza Habibullah, now
if a suitable position becomes available there he should accept
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it so that gradually a position in Syria or Egypt may become
possible.

Concerning what you wrote about the Tarbiyat School, it is
absolutely not permissible for the children of the friends to
attend other schools, for this would be an abasement of the
Cause of God and they would be completely deprived of the
favors of the Blessed Beauty, because they would receive a
different upbringing and become a cause of disgrace to the
Baha’is. God willing, a learned English teacher from America
will be arranged and sent.

; Regarding what you wrote about establishing a pilgrim house

in Tehran, this is a very appropriate idea. I hope it will be ar-
ranged with the utmost order. Register the deed of the pilgrim
house in the name of all, just as you had written.

Concerning what you wrote about Jinab-i-Aqa Mirza Mahdi
Akhavan-i-Safa, praise be to God he is confirmed and success-
ful in service to the Cause. Indeed that renowned person is
engaged in servitude to the Glorious Lord and is free from all
bonds. If he makes a temporary journey to Yazd beneficial
results will be achieved. Convey to him on my behalf the Most
Glorious Greetings and say that ‘Abdu’l-Baha is completely
pleased with you.

His Honor Aqa Mirza Asadu’llah and Aqa Siyyid ‘Abdu’l-
Husayn hastened to India with the utmost detachment and
intense attraction to spread the divine fragrances there for a
while and engage in service to the Cause of God.

Jinab-i-Mahdi Khan Qa’im and his brothers are presently in
Alexandria in the utmost joy and delight, but with treasure
in their sleeves and full purses. Guide their relatives who are
with you to whatever is necessary.

) And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB04322

To: Haji Muhammad Ali son of Ammih from Kashan, in Tihran

Date: 1911-May-12

O steadfast in the Covenant! Your letter was noted, but due
to lack of time a brief response is being written. Do not be
sorrowful and grief-stricken at the passing of the handmaiden
of God, Rubabih, for she has been freed from the hardships
of this narrow world of trials and tribulations, has found rest,
and has been immersed in the ocean of the Lord’s mercy. As
for you and the children, separation indeed brings sorrow and
parting causes deprivation, but this separation is temporary
and of no consequence. The wish and hope of these servants is
that we all seek shelter and refuge in the presence of the Most
Great Mercy.

2 There is a well-known saying: “If you are patient you will be
rewarded, and God’s decree will be carried out; and if you
complain you will be deprived, and God’s decree will be car-
ried out.” Therefore it is better that you show patience and
forbearance so that you may receive your share of the Lord’s
mercy and attain a great reward. Now you must give impor-
tance to the education of the children - this is what matters
to a father. If he does not pursue all means for the education
of his sons and daughters, he will be held accountable before
God. Therefore, set aside all other thoughts and strive day and
night that these children may be educated in divine training.
When you do this, the end result will be spirit and fragrance,
joy and prosperity in both worlds....
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AB04732

To: Abu’l-Hasan-i-Ardikani (Haji Amin)
Date: 1911-May-12

O honorable Amin! Praise be to God, you came yourself and
observed that this servant is drowned in an ocean of occupa-
tions and difficulties and papers and letters to all regions. He
has not a minute’s rest and never seeks comfort. Despite this,
responses are written to one-tenth of the letters, or sometimes
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even one-twentieth, for there is no time, and if ten scribes were
to write continuously they could not manage it, let alone one
pen.

Yet all the divine loved ones, collectively and individually, in
all conditions and times are present in the gathering of heart
and soul, and in the inner chamber of heart and conscience
they shine like candles. The friends - Turkish, Tajik, Persian
and American, Muslim, Jewish, Zoroastrian and Christian - all
pass before the eye of heart and soul in waves at every moment.

A detailed letter was written to them, printed in Tehran, and
distributed to all the world. This same letter is sufficient proof
that ‘Abdu’l-Baha does not have a moment free from remem-
bering the loved ones.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB06481

To: Spiritual Assembly of Tihran
Date: 1911-May-12

Your letter arrived and it brought joy and delight that you
were contemplating a general election.

The arrangement for general election is this: determine the
number of members which must not be less than nine, and
according to the requirements of time and place another nine
may be added to that. Then all the friends in Tehran must be
notified that there is a general election. Every group, that is
every hundred or fifty people, should elect one person, whoever
they wish, and these elected individuals will elect the members
of the Spiritual Assembly. Whether in the first election or the
second election, they should consider the majority. These are
the principles of election, that the members of the Spiritual
Assembly are the elect of the elected ones.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB06674

To: Khudadad Javanmard et al.
Date: 1911-May-12

May the kind visitor, the late Khodadad Tafti, observe:

Prayer: O peerless Lord! Forgive Khodadad the noble youth
and grant him shelter and refuge in Your protection. Make
Your dear handmaiden Nikakhtar a recipient of Your pardon
and grace, and bestow eternal life through the soul-nurturing
breeze of Your favors. Make Khodarahm Khodadad joyful in

the world above and help him achieve his aim and purpose.

Grant forgiveness and pardon, and brighten their eyes with
the vision of Your radiant countenance. You are the Bestower,
the Kind One.

Deliver Kheyrbam from the darkness of sins
and grant eternal life in the realm of lights. Though we are
immersed in transgression, we gaze toward the Kingdom of
forgiveness. Carry out whatever befits Your mercy. You are
the Bestower, the Kind One.
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ABO07355

To: Members of Jadidih Company et al., in Tihran
Date: 1911-May-12

O assembly bright as candles! His honor Amin speaks well of
you, that praise be to God, you are harmonious and united, at-
tracted and enkindled, ever vigilant and mindful, and thought-
ful. The ocean of the love of God is surging in heart and soul,
and hearts are in utmost joy and delight from the fragrances
of the gardens of sanctity.

If you undertake any worldly endeavors, the purpose is to ob-
tain some blessing that may be spent in praiseworthy causes.
Therefore ‘Abdu’l-Baha supplicates to the Most Glorious King-
dom and begs for you unlimited divine confirmations and heav-
enly success.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB10416

To: Siyyid Asadullah Qumi, in Port Said
Date: 1911-May-12

O servant of God! The poem of Nazim was received and a re-
sponse was written. Mirza Javad, Aqa Yusuf-‘Ali, Mulla Yusuf-
‘Ali and Aga Hassan have permission to attain [His| presence,
but in the coming winter. A letter was also written to Mirza
‘Azizu’llah-i-Nuri Takari and is being sent to Bandar Jaz.
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ABO08731

To: Charles F Haney, in Los Angeles
Date: 1911-May-15

Thou art not and shall never be forgotten. Be thou strong
and firm. Be thou resolute and steadfast. When the tree is
firmly rooted, it will bear fruit. Therefore, it is not permitted
to be agitated by any test. Be thou not disheartened. Be
thou not discouraged. The trials of God are many, but if man
remains firm and steadfast, test itself is a stepping stone for
the progress of humanity.

I hope that thou mayest show such firmness in the Cause of
the Kingdom that all may remain astonished.

SW__v10#19 p.348x

AB01643

To: Louise Waite, in Chicago
Date: 1911-May-18

O thou maidservant of God! Thy letter was received. Praise be
to God that Julia and her respected husband entered into the
religion of God, and before her husband heard the Greatest
Name he saw the Blessed Name in the realm of vision in a
white light. God willing, this experience will become the cause
of the awakening of the members of the Masonic Order. If
thou knowest not the Lodge of that Order of Masons, tell to
those who are in America this experience, for those numbers
and their equivalent no. 19 will become the cause of their
awakening. As the members of the Masonic Order have not
the fanaticism of the ignorant ones they have the capacity to
advance towards the Kingdom of God. Unquestionably exert
yourself in teaching them the Truth.

Thou hast written that after thy return from Akka thou didst
become the object of persecution and derision of the ignorant
ones. When thou wert in Akka I told thee clearly of this fact.
It is assured that you shall experience suffering and trials for
the sake of my Love. You shall hear derision and mockery and
shall behold persecution and oppression. This has happened
in every age. During the days of His highness Christ the Jews
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persecuted and oppressed the Apostles and heaped upon them
contumely and scorn, but they overcame and withstood all the
rest through firmness and steadfastness. In the same manner
you shall at last gain victory and become triumphant, in such
wise that all will arise in praise of you and will give you the
utmost glorification and commendation. During the Day of
His Manifestation His Holiness, the glorious Christ, was called
Beelzebub that is, Satan. Consider, now His praise and His
glorification are spread all over the world.

The postal card that thou hast circulated was perused. I hope
that it may create an influence and effect among the Masons.

Associate thou with the International Peace Society and convey
to its members the greetings of His Highness Baha’u’llah.

Correspond thou continually with Tarere Khanum and other
maidservants of the Merciful in Persia.

God willing, I shall write a tablet in regard to the unity of the
women of the East and the West through Mrs. Brittingham.

Upon thee be Baha EI-ABHA.

BLO_ PT#052.17a

AB07682

To: Mirza Husayn brother of Ali Muhammad Varga, in Miyanduab

Date: 1911-May-18

O loving friend! In the utterances of this servant, interpreta-
tion and commentary are absolutely not permitted. Rather,
the explicit meaning of the words is identical to their reality.
The servitude of ‘Abdu’l-Baha does not consist of previous or
subsequent interpretations. The statement is explicit, with
complete clarity, without interpretation or allusion.

And with these sweet words it is declared that this servant’s
servitude at the Sacred Threshold is true servitude in all the
meanings of servitude at the threshold of the Lord of all beings
- all are His servants and all act according to His command....
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AB03982

To: Pfund, Karl et al., in Stuttgart
Date: 1911-May-23

O ye who are firm in the Covenant! The congratulations for
the blessed Festival of the Birth of His Holiness the Exalted
One arrived, indicating that those friends and handmaidens
of the All-Merciful arranged a gathering, organized a feast,
held a celebration, and with utmost joy brought that day to
its close. That blessed assemblage was blessed indeed, and
‘Abdu’l-Baha was present in spirit, as an intimate companion.
On such blessed days, the friends of God must renew their unity
and oneness, and must associate with one another in perfect
love and kindness, in joy and delight. They must adorn their
gathering with the remembrance of God and raise such melody
and song as to bring the dwellers of the Kingdom into rapture
and ecstasy.

Praise be to God that your day was thus spent and your gath-
ering was a reflection of the gathering on high. Therefore, I too
offer congratulations and felicitations, and I beseech God that
you may be assisted and confirmed in service to the Kingdom
and the manifest Light. And upon you be the Most Glorious
Glory!
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AB04915

To: Schweizer, Anna Maria et al., in Stuttgart
Date: 1911-May-23

O friends and handmaidens of the Merciful! Praise be to God
that you have gathered together in utmost affection and love,
and on the Birth Day of the Exalted One (the Bab) you at-
tained perfect fellowship and joy, and engaged in the mention
of God. From the rose garden of that gathering, a most fra-
grant scent reached the nostrils of the friends, and the light of
the love of God shone forth, for it was not merely a gathering
- it was a garden full of flowers and sweet herbs, and an assem-
bly of the Merciful. Therefore it brought joy to the hearts of
the friends.
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2 I beg of God, out of His endless bounties, that many such
gatherings will be held, and that the Nineteen Day festivity
will also be observed, so that men and women believers will
occupy themselves with making mention of God, and praising
and glorifying Him, and guiding the people aright.

Upon you be the Most Glorious Glory.
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AB00249

To: James B Thornton Chase, in Los Angeles
Date: 1911-May-2/4

O thou herald of the Kingdom! I received thy two letters, an
old one and one of recent date, and both of them were read with
the utmost attention. Praise be to God! that thou didst not
waver before the tests; nay, rather, thou didst remain firm and
steadfast. When the tree sends down its roots into the bowels
of the earth, then it will bring forth blossoms and fruits. Now,
Praise be to God! that in this day of the Kingdom thou art
firm and steadfast. Rest thou assured that thou wilt become
the recipient of confirmation and assistance, and the object of
infinite bounties.

Thou hast asked about the statement in the Hidden Words,
which reads: “O Son of Spirit! Turn thy face so that thou
mayest find Me within thee, Powerful, Mighty and Supreme.”
This is the statement to which His Holiness, the Christ, re-
ferred His apostles in the Gospel, saying, “The Father is in the
Son, and the Son is in you.” This is evident that, when the
hearts are purified and through divine education and heavenly
teachings become the manifestors of infinite perfections, they
are like clear mirrors, and the Sun of Truth will reflect with
might, power and omnipotence in such a mirror, and to such
an extent that whatever is brought before it is illumined and
ignited. This is a brief interpretation because of the lack of
time. Therefore, do thou reflect and ponder over it so that the
doors of significance may be opened before thine eyes.

In regard to the philosophy of Theosophists, these people
have borrowed some remarks and statements from the
heavenly books, but they have not attained to the Reality.
Notwithstanding this, they have made these appearances the
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foundation of their faith and religion. However, the reality of
the question of Unity is thus:—

The Sun of Truth hath shone forth from the Horizon of Unity
upon all the regions. All contingent things are clad with the
garment of existence through the rays of the sun. Were it not
for the rays of the sun no being could step forth upon the
arena of life. Everything would have remained hidden; nay,
rather, the life of the terrestrial beings is continued through
the light and heat of the sun to such an extent that all the
infinitesimal atoms, which move through this realm of earth,
owe their life to the reflection of the sun. Of course, each
being manifests its inward tendencies according to its ability
and capacity. However, no matter how much the sun reflects
itself through all the contingent beings, yet it never leaves its
supreme height and exalted station. It (the Divine Sun) is not
divided among these beings, so that every being may become
a part and a portion of Divinity.

Descent, division, transmission and transmigration in the sta-
tions of life are the conditions of the contingent beings, but the
Eternal Reality is wholly beyond and above these conditions;
for when you behold that a being is subject to division, descent
and disintegration, this is a proof, of the contingency and im-
permanency of that being. The Ancient, the Ever-living, and
the Omniscient Lord, who is above the comprehension of hu-
manity and is qualified with self-existent perfections, will never
descend to the stations of life, and will not be divided so that
every man may become an atom or a part of Him. Children
can understand the untenability of this proposition. This is
the pure imagination of the weak minds.

Therefore, according to their theory, the Manifestations of God
are infinite in number, and this would leave us to believe in the
theory of the “Concatenation of life”
and change is the essential condition of the contingent realities,
and not of the Eternal Reality. Ponder deeply over the above
explanation, so that it may become evident to thee that by
Unity is meant the outpouring of the Divine, which appears
and manifests in the realities of all existence, and especially in
the unity of man.

; but concatenation is false,

The story of the cock that you have written is very appropri-
ate. (This refers to the play of Chanticleer, wherein the Cock
supposed the sun to be caused to arise through his crowing,
until he was chagrined to learn that its rising was independent
of him and his voice.)

Associate with the utmost love and friendship with the
Theosophists, and make them comprehend this unity of
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humanity, which is the unity of the outpouring of the Divine,
so they may attain to the essence of the facts.

In regard to the verse, which is revealed in the Koran, that
His Highness, Christ, was not killed and was not crucified, by
this is meant the Reality of Christ. Although they crucified
this elemental body, yet the merciful reality and the heavenly
existence remain eternal and undying, and it was protected
from the oppression and persecution of the enemies, for Christ
is Eternal and Everlasting. How can He die? This death and
crucifixion was imposed on the physical body of Christ, and
not upon the Spirit of Christ....

Regarding my coming to America, it depends upon the real-
ization of conditions of which I have already written to that
country. If those conditions are brought into fruition, rest thou
assure that I will present myself, otherwise, it will be difficult.

LOG#1635x, SW__ v02#07 p.011-013
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To: Harrison G Dyar, in Washington, DC
Date: 1911-May-24

O thou Daughter of the Kingdom! Thy letter was received
and read. Thou hast invited me to America saying that in
that region and in that country there are many fragrant and
multicolored flowers, likewise there are thorns and thistles but
Abdul-Baha should not look upon the thistles of the desert.
But He should hasten to that county for the sake of the flowers.
This simile is very beautiful but when a gardener invites a
man to his garden first he will arrange all the flowers with the
utmost elegance, beauty and art, then he will invite his guest.
Moreover, there are differences among the flowers, therefore,
pray thou that harmony may be created among the flowers so
that that country may find capacity for the presence of Abdul-
Baha.

I have the utmost longing to meet all of you but unless the con-
ditions which have been previously mentioned are realized my
trip to those parts would be difficult for it would not produce
any results.
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Now praise God that thou and the Maid-servant of God,
Asiyah, are united and in perfect accord. I am glad on this
I hope that all the friends and the maid-servants
of the Merciful may be united with each other so that
Abdul-Baha without any cloud may travel from the East to
the West. It is hoped that this unity may become realized.

account.

Convey on my behalf the utmost love and kindness to the at-
tracted maidservant of God, Asseyah, and kiss her beloved son.
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To: Salar, in Tihran
Date: 1911-May-28
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moment does transpire but a bitter cup is brought to one’s lips
and not a day passes but that the fires of remorse are lit. So
this utter non-existence which has the appearance of existence
is as the example of a mirage not water for the people of Baha.
Its colourful glass is empty of any drink or cheering beverage.
So the people of Baha attach their hearts to the other world.
They seek happiness only from the world above.

3 The supreme calamity which has afflicted the people of faith-
fulness has caused such sorrow that human eyes have become
like unto rivulets of tears. Doubtless it has affected you. But
as we know these cages all of them will be broken at the end
and the imprisoned birds will fly to the heaven of mysteries.
They will have their nest under the shade of the tree of holi-
ness and this separation will have such reunion at its end and
this solitude will have such a fragrant joy at the end that you
should not ever be sad. Its separation will not last. Alienation
and remotness will be eliminated.

We all hope and trust that all of us will be gathered together
in the centre of beauty, the world of glory, kingdom of light
and the assemblage of reunion.
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AB04549

To: Relatives of Jinab-i-Arbab
Date: 1911-May-28

...In this century, how many families of kings and princes who
were at the height of glory and wealth were scattered, left des-
titute and perished. But praise be to God that the loved ones
of God day by day had their foundation made lofty and their
structure made firm. They are successful in both worlds and
eternal glory is specially theirs, even in the center of this dust-
heap. And when you travel through all regions, you will ob-
serve that all the kings of past and present have fallen into the
ranks of extinction and obliteration. Protected palaces have
become effaced tombs - no trace, no sign, no fruit of life re-
maining. Rather, all are afflicted with loss and detriment, save
some vestiges scattered and dispersed like a vanquished army
- “a host of the confederates put to flight”. From the cities of
stone through the ages, and from the tombs of Pharaohs and
the palaces of Persian and Roman emperors this becomes clear
and evident.

But a poor servant of God, even if imprisoned and fell under
chains and was threatened by the sword, now even in the dust
his banner is raised high and his station exalted, his traces
enduring and his lights brilliant, his mention widespread and
his proof manifest.
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AB10728

To: Mirza Aqa Baba, in Sarvistan
Date: 1911-May-28

Your letter was received and when it was read, supplications
and entreaties were offered at the Threshold of Oneness and
boundless confirmations were sought. Rest assured in His grace
and place your trust in the favors of the All-Merciful. Aqa
Suhrab has permission to visit the Holy Shrine, but in the
coming winter. And upon you be the Most Glorious Glory!
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AB12712

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz
Date: 1911-May-28

O servant of the Threshold of God! Letter no. 51 was received.
Be confident in God’s grace and favor. A day will come when
you will be honored to kiss the Sacred Threshold. Do not be
sorrowful over the new calamity, do not be grieved. Be content
with God’s decree, for unto God belongs consummate wisdom
in all matters and conditions. And upon you be the Most
Glorious Glory. There is no choice but to be brief.
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AB04999

To: President, first Universal Races Congress
Date: 1911-May-29

My Dear Friend:—Your letter of invitation has been received,
and I am much obliged for it. It is my utmost desire to be
present at such a gathering, for I am thoroughly confident that
beneficial results shall surely follow these meetings, and that
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they will become the means of establishing friendship and love
among the world’s different races. Thus the basis of enmity
may be destroyed and the tent of unity of the world of humanity
be raised throughout all regions.

I regret much that circumstances may prevent me from attend-
ing, but I will endeavor as much as lies in my power to attend.
Failing to do so, pray excuse me.

With a sincere heart I supplicate at the Divine Threshold that
this congress may be successful in founding a noble institution
which shall be permanent and everlasting; that it may ignite a
candle from which a heavenly light shall beam, and plant a tree
whose fruit may be friendship, love and unity between all the
children of men, so that conflict and warfare may be abolished,
and patriotic, racial, religious and political prejudices become
unknown. Peace should replace strife, enmity be superseded by
love, estrangement annihilated, and unity established. Then
what has been spoken of in the heavenly books will become
well rooted in the hearts of all, and the glad-tidings of the
sacred writings be fulfilled. In conclusion I offer my utmost
appreciation and respect to such a blessed congress.

SW__v02#09 p.003-004

ABU1409

Words spoken in Jun. 1911 in Egypt

Unity is love. It cannot be established without love. Therefore
try, as far as possible, to be filled with love. Love is perpetual
life, the most perfect vitality. Consider how love has gath-
ered us together from the East and the West! If there were
no love between us our friendship would have been concluded
with salutations, such as “Good morning” and “Good evening”.
Love draws us in friendship to the people of every race and re-
ligion. He is a Bahai, of the people of Baha, from whom we
breathe the fragrance of this love again...

The highest love is independent of any personal advantages
which we may draw from the love of the friend. If you love
truly, your love for your friend will continue, even if he treats
you ill. A man who really loves God, will love Him whether he
be ill, or sad, or unfortunate. He does not love God because
He has created him - his life may be full of dissociations and
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miseries. He does not love God because he has given him health
or wealth, because these may disappear at any moment. He
does not love Him because He has given him the strength of
youth, because old age will surely come upon him. The reason
for his love is not because he is grateful for certain mercies and
benefits. No!

The lover of God desires and adores Him because He is a per-
fection and because of His perfections. Love should be the very
essence of love, and not dependant on outward manifestations.

A moth loves the light, though his wings are burnt. Though his
wings are singed, he throws himself against the flame. He does
not love the light because it has conferred some benefit upon
him. Therefore he hovers round the light, though he sacrifices
his wings.

This is the highest degree of love. Without this abandonment,
this ecstacy, love is imperfect.

The lover of God loves Him for Himself, not for his own sake.

SW_ v08#10 p.121, BLO_ PN#002

ABU1481

Words spoken in Jun. 1911 in Egypt

When asked if prayer was necessary since presumably God
knows the wishes of all our hearts Abdul-Baha said:

“If one friend feels love for another he will wish to say so.
Though he knows that the first is aware that he loves him,
he will still wish to say so. If there is anyone that you love do
you not seek an opportunity to speak with him, to speak lov-
ingly with him, to bring him gifts, to write him letters? If you
do not feel such a desire it would be that you did not love your
friend. God knows the wishes of all hearts. But the impulse
to pray is a natural one springing from man’s love to God.

“If there be no love, if there be no pleasure or spiritual enjoy-
ment in prayer, do not pray. Prayer should spring from love,
from the desire of the person to commune with God. Just
as the lover never ceases from wishing to communicate with
the beloved so does the lover of God always wish for constant
communication with the Deity.
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“Prayer need not be in words, but in thought and attitude.
But if this love and this desire are lacking it is useless to try
to force them. Words without love mean nothing. If a person
talks to you as an unpleasant duty with no love or pleasure
in his meeting with you, do you wish to converse with him?
Efforts should first be made to make attachment to God.”

When asked how this attachment is to be made, how the love of
God is to be obtained since there are many people in the world
who admit the existence of a Deity but without any emotion,

Abdul-Baha said:

“Knowledge is love. Study, listen to exhortations, think, try to
understand the wisdom and greatness of God...The soil must
be fertilized before the seed be sown.”

COC#1755%, SW_ v084:04 p.042, BNE.094x, BLO_ PN#002

ABU2806

Words spoken in Jun. 1911 in Egypt

Asceticism is not necessary. A soul grows by the exercise of hu-
man virtues and the observance of human morals and by divine
favor. The extreme asceticism of the saints was superstition.
The monasticism of the Christian church was mistaken.

St. Paul was responsible for much of this because in one of his
epistles he praises those who do not marry and prophesied that
sects would arise which would not marry. St. Paul disapproved
of marriage.

But God did not give us good gifts that we should reject them.
He created all these blessings that His servants may bless Him.

SW_ v08#05 p.060, BLO_ PN#002
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AB00359

To: Relatives of Mirza Ali Muhammad Khan (Pilgrim) et al.
Date: 1911-Jun ca.

O kinfolk of the honored pilgrim, the esteemed Khan traversed
mountain and desert, crossed wilderness and sea until he
reached these borders and frontiers. For some days he was
the companion of this wanderer and associate of this fallen
one. Truly he possesses a heart pure and clean from water
and clay, and a soul attracted to the Beloved through the
infinite favors of the All-Merciful Lord. My hope is that he
will return to that land with the utmost joy and fragrance,
with a spirit gladdened by the glad-tidings of the Lord, and a
soul in complete assurance. Therefore I have undertaken to
mention those friends and handmaidens of the Merciful, that
they may know that he remembered them and spoke of them
in this court, and requested a special letter for each one. But
alas, I do not have the opportunity, and due to the multitude
of occupations and difficulties cannot fulfill this. However
I write this general letter which is truly better than brief
individual letters, as it is detailed and expresses the feelings
of heart and conscience.

O true friends! Praise be to God that household is like a gar-
den, in infinite freshness and grace from the outpourings of
the cloud of supreme guidance. The Sun of Truth cast its
ray upon that family until it attained complete illumination
from the light of supreme guidance and received its portion
and share from the spirituality of the Most Glorious Kingdom.
This bounty is a crown whose brilliant jewel shines eternally
in the everlasting world, and all that household will be hon-
ored throughout future ages and centuries, distinguished by
this supreme gift. In the Day of Manifestation and the illu-
mined Century of Sinai, whoever drank a drop from the pure
cup received a ray of light - that drop became an ocean and
that lamp became a sun through the passage of ages.

3 Consider how in early centuries, every soul who gained asso-
ciation with the divine threshold later made such a brilliant
appearance in the world of existence and realm of being. Now
it is a thousand times greater, for this is the age of the Incompa-
rable Lord and the century of the Living, Self-Subsisting One.
Therefore this age and century has superiority and distinction
over all other centuries in all respects. It is established and
confirmed by the learned ones and scholars of this age among
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historians and others that the achievements of this century ex-
ceed the glories of fifty centuries. This century is like the sun
while other centuries are like stars; this age is like an ocean
while other ages are like rivers. For example, if you compare
the effects, discoveries, knowledge, arts, wonders, sciences and
learning of fifty centuries with this luminous century, surely
the virtues of this divine century exceed the achievements of
all past centuries. For instance, if all the writings and books
of early centuries, middle centuries and recent centuries were
gathered together, it is certain that the writings and texts of
this mighty century are greater. Likewise the arts, wonders,
technical discoveries, beneficial projects, complete civilization,
expansion of thoughts, increase of understanding and compre-
hension, revelation of the mysteries of creation and manifesta-
tion of the realities of contingent beings - this matter is univer-
sally accepted and all acknowledge and confess it.

But they are heedless of the cause of attaining this loftiness,
the appearance of these virtues and the creator of this progress,
success and prosperity. Alas, they are present at the table of
bounty but unaware of the Host; they observe the extraordi-
nary motion but are negligent of the Mover; they are in this
verdant garden and flourishing paradise with utmost joy, de-
light and expansion but unconscious of the Gardener. In any
case, supplicate at the divine threshold that He may awaken
these sleepers, make these heedless ones aware, and bring these
children to the stage of maturity and adulthood so they may
know through whose kind Father’s care they are nursing at this
breast of mercy and are cherished children in this cradle of fa-
vors - until awakening may remove doubt and consciousness
may grant awareness, and they may engage in thanksgiving to
the Lord.

In any case, those friends and handmaidens of the Merciful
must praise the Creator Lord that praise be to God, they are
under the sheltering shadow and object of the eye of grace of
the Glorious Lord. They are immersed in the sea of mercy
and success is their best companion. They are servants of the
Blessed Beauty and maidservants of the Most Great Name and
associates of the Sacred Threshold. And upon you and upon
you be the Most Glorious Splendor.
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To: Baha’is of Hamadan et al.,
Date: 1911-Jun ca.

in Amzajird

O beloved of God and honored handmaidens of the Lord! This
servant of the threshold of Baha has been in Egypt for some
time now, dwelling in this land. For forty years I was in the
prison of tyranny and oppression, in utmost hardship and tor-
ment, under the torture and punishment of two despotic gov-
ernments. At every moment they would make some pretext,
engage in some insult, and carry out some harassment. No one
thought that ‘Abdu’l-Baha would find even a minute’s peace -
he was constantly under the sword and the threats of ‘Abdu’l-
Hamid. Despite this, praise be to God, through the aid and
favor of the Blessed Beauty, I did not falter and stood firm
against the evil ones, supplicating at the threshold of the For-
giving Lord, acknowledging and confessing my shortcomings.

Until at last the call of the Kingdom of Mystery became world-
embracing and the fame of the Desired One spread throughout
all regions of existence. The pillars of contingent being were
set in motion and the brilliant Star of the Placeless shone forth
upon all climes. The scratching of the Supreme Pen reached
the furthest regions and the cooing of the Dove of Faithfulness
gave new life to the dust. The tabernacle of the oneness of
the world of humanity was raised at the pole of possibility,
the banner of unity among nations waved at its highest peak,
the holy fragrances were diffused, the nostrils of the people
of the world were perfumed, the Most Glorious Paradise was
adorned, and divine mysteries were taught. The nightingale of
inner meanings raised its melody of the All-Merciful and ex-
pressed spiritual mysteries. The life-giving breeze of universal
love wafted and the light of the Sun of Reality illumined the
horizons of the world.

Now is the time for the friends to arise to promote the cre-
ation of the All-Merciful, to become renowned for love of all
peoples according to the counsels of the Blessed Beauty, to
arise to implement the divine teachings, and to act according
to the advice of the Blessed Beauty - so that the divine com-
mandments, heavenly teachings and requirements of faith may
emerge from the realm of words to the realm of manifestation,
be achieved, this tree may yield fruit and this cultivation may
be watered. All deeds and character must be made to conform
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with the verses of the Book, one must move according to the di-
vine teachings, and become the cause of the illumination of the
world and the manifestation of the All-Merciful in the world of
humanity.

O friends and handmaidens of the All-Merciful! The hand of
bounty has clothed the beloved with a robe of heavenly gifts
and placed upon their heads a crown of infinite bounty, so that
in this resurrection of the human world they may show forth
divine radiance, display luminous countenance, and adorn this
mortal realm with purity and holiness. Therefore we must
all unite heart and soul so that we may become worthy of
these favors and bounties, become guides for humanity, and
become heart and soul companions for mankind. We must
seek a flowering heart and lead a soul to the Beloved. We must
take the path of the kind Friend and complete this journey.

Consider how the Desired One and the Promised One, in unlim-
ited days, endured what afflictions and calamities, what hard-
ships and trials, what imprisonment and incarceration, what
plunder and pillage, what homelessness and wandering, what
successive banishment and exile - so that the oneness of the
world of humanity might be established, the foundation of
estrangement might be demolished, and the beauty of unity
might be manifested; that the people of the world might be ed-
ucated and attain to divine illumination, seek heavenly bounty
and desire the happiness of both worlds.

i Therefore consider how we must engage in thanksgiving and

conduct ourselves. We must not let time slip away, we must
count these days as precious, we must arise to guide humanity,
we must awaken souls and make the heedless mindful. And
upon you be the Most Glorious Glory.

Send a true copy of this letter to Tehran to Aga Mirza ‘Ali-
Akbar-i-Milani, upon him be the Most Glorious Glory of God,
so that it may be printed and circulated.
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To: Naraqi, Nimatullah son of Aqa Muhammad Javad Naraqi et al., in Hamadan

Date: 1911-Jun ca.

O steadfast one in the Covenant! Your recent letter was re-
ceived and the news of the gathering of Jewish and Muslim
believers in one meeting brought the utmost joy. Through
the favors of the Blessed Beauty, may my spirit be sacrificed
for His loved ones, I hope that all mention of “Muslim” and
“Jewish” will completely disappear and all will achieve the des-
ignation of “Baha’i”” There is no need for the terms “Muslim”
and “Jewish” since both groups are true Baha’is. This title
is the pride of all titles and this name and designation is the

cause of glory for all humanity.

Praise be to God that women’s gatherings have also been
established in that city. It will surely cause people to mar-
vel. Convey utmost kindness on behalf of ‘Abdu’l-Baha to the
handmaid of God, the wife of Aga ‘Abbas, and likewise give
glad-tidings of divine favors to the wife of the late Aqa Siyyid
Ahmad, the assured handmaid of God.

As for the Ta’yid School, its excellent organization must def-
initely increase day by day, make fresh progress, and achieve
complete distinction from other schools, so that it may estab-
lish a true connection with the Divine Threshold. I beseech
limitless confirmations from the Abha Kingdom for this school
and seek forgiveness for Aga Abu’l-Qasim-i-Naraqi.

O God! O Refuge of the distressed and Shelter of the sincere!
Verily Thy servant whom Thou didst name Abu’l-Qasim in
Thy Kingdom turned to Thee, relied upon Thee, believed in
Thee and Thy signs, and prostrated before Thee on the day
Thy lights shone forth. O Lord! The wretched ones attacked
him with drawn swords, poisoned arrows, flying bullets and
sharpened spears, cutting him to pieces, increasing in tyranny
and pride. They found fault with him only because he believed
in Thee and in Thy greatest signs. O Lord! Make him a sign
of forgiveness, rain upon him the rain of pardon and bounty,
open before his face the gate of Paradise, cause him to enter
the garden of contentment, let him drink from the spring of
Tasnim in the garden of delights, grant him the favor of meeting
Thee, single him out for Thy greatest mercy, and assign him
an exalted station. Verily Thou art the Generous, verily Thou
art the Merciful, the Compassionate.
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Regarding prayer during travel, when it is missed, making it
up is necessary and shortening it is not permitted. As for
the Twelfth Imam, it was the Primal Point, and the Promised
One of the Qur’an in that Dispensation was the Twelfth Imam,
while in this Dispensation the Primal Point was the Herald of
the Promised One of the Bayan, “He Whom God shall make
manifest.” However, according to a weak tradition, Imam
Hasan ‘Askari, peace be upon him, had a child who died after-
wards. Clear and detailed traditions regarding this matter are
related and mentioned in the treatise of Haji Mirza Muham-
mad Afshar. Refer to that book and you will be satisfied.

Regarding the site that was designated for the Mashriqu’l-
Adhkar but has not yet been built upon, its change is per-
mitted, but in these days with the approval of the Spiritual
Assembly and in the future with the confirmation of the House
of Justice whenever it is established. As for selling the site of
the Mashriqu’l-Adhkar in order to build another Mashriqu’l-
Adhkar, this ruling rests with the House of Justice. Whenever
it is formed, it will make a decision.

Convey on my behalf the most wondrous and glorious greet-
ings to the assured handmaid of God, the respected wife, and
tell her that the duties of women in relation to men have been
revealed in the divine Tablets. Refer to them and act accord-
ingly. In brief, it is obedience. Forgiveness was sought from
the divine threshold for the parents of that handmaid of God.
And upon her be the Most Glorious Glory.
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To: Murtida Quli et al., in Isfahan
Date: 1911-Jun ca.

O divine friends! Praise be to God that the light of guidance
has appeared from the horizon of the land of Sad with utmost
brilliance. A new passion and enthusiasm has stirred in hearts
and a fresh vibrancy has become manifest in souls. For a time
there was complete stillness, but now it has turned to motion.
The friends have begun to raise their voices and play sweet
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melodies in this garden of sanctity. It is better for a person
to be completely non-existent than to be lifeless and inactive.
The dead are certainly better than the depressed and withered,
for the dead are excused having no power or strength, while de-
pression and withering result from past and present misdeeds.
Now praise be to God that this darkness has been transformed
to light and this depression has turned to radiance.

The days of all people pass in utter darkness. They are im-
mersed in the triple darkness mentioned in the Qur’an. They
know not the beginning nor the end, they comprehend not the
realities of things, and their ultimate fate is to return to the
dark pit and the lowest depths. They have lost this worldly
life and are deprived of the next life. Alas for them in this
blind heedlessness! I beseech God to guide them to the path
of righteousness and illumine their sight with the light shining
from the highest horizon.

In any case, O friends, this is the time for effort, striving and
endeavor, so that through mighty exertion they may bring that
region into motion and revive it with holy fragrances. They
should promote the unity of the human world and establish the
oneness of mankind. They should cherish friend and stranger
alike and tend to the needs of every suffering one. In this gar-
den of the Abha Paradise they should play such sweet melodies
and songs that ears become privy to mysteries and all humanity
becomes harmonious and united. Divine confirmations arrive
continuously and heavenly assistance follows one after another.
If someone grows weary or seeks rest, they deprive themselves.
And upon you be the Most Glorious Glory!
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To: Baha’is of Ishqabad
Date: 1911-Jun ca.

O luminous friends of ‘Abdu’l-Baha! The beloved ones of
‘Ishqabad are truly self-sacrificing in the field of love and are
in the utmost joy and fragrance from the breeze of the Most
Glorious Paradise.
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The Blessed Beauty - may my spirit be a sacrifice for His
loved ones - would always mention Khurasan, saying that it
would become the source of divine traces and the center of
lights. Everyone thought He meant other parts of Khurasan;
it never occurred to anyone’s mind that ‘Ishqabad would be-
come so prosperous and flourishing through the manifestation
of the love of God, until the veil was lifted and that city be-
came the city of love, and the friends were raised up in the
utmost enthusiasm, faith and certitude, and the foundation
of the Mashriqu’l-Adhkar was raised, and the hidden mystery
was revealed that the intention of the Incomparable Lord was
that territory.

In any case, it is worthy of thanksgiving and deserving of praise
to the One God that He purified that soil and made those souls
radiant. The hearts are oriented to that center so that the
banner of human unity may wave in that clime and the tent of
the oneness and unity of humankind may become renowned in
that region.

Therefore the friends must consider strangers as friends and re-
gard those outside as inside. They must consider the deprived
ones as confidants, bestow melody upon the melody-less, re-
gard the wayward as people of guidance, make no distinction
between them. They must carry out the blessed address “O
people of the world! Ye are all the fruits of one tree and the
leaves of one branch.” They must be kind to all, be sympa-
thetic to strangers, consider every people as people of Baha,
make no distinction between them.

They must trust in the Lord, and concentrate their thoughts
day and night on helping the fallen, making fresh and verdant
the withered one, bringing the dead to life, healing the sick,
nursing the ill, becoming a refuge and shelter for the homeless,
placing a salve on wounds, becoming a remedy for the afflicted,
becoming a kind father to an orphan, becoming a helper and
assistant to a captive, becoming a helper and responder to a
poor one, bestowing melody on the melody-less, clothing the
naked, giving drink to the thirsty.

; This is the meaning of the teachings of the Blessed Beauty.

This is the way and conduct of the people of Baha. And upon
you be the Most Glorious Glory.
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To: Spiritual Assembly of Ishqabad
Date: 1911-Jun ca.

O my dear friends of the Spiritual Assembly of ‘Ishqabad! In all
fairness, it must be acknowledged that you have risen to serve
with befitting effort and render selfless service. Therefore it is
hoped that you will achieve complete success and become the
manifestation of divine confirmations. And assuredly it shall
be so.

O friends! The establishment of girls’ schools is among the
most important matters and, according to the decisive texts of
the All-Forgiving Lord, is of infinite importance and absolute
necessity in the view of the people of understanding. For it is
the foundation of human education and the basis for the pros-
perity and success of humanity. Consider that these girls will
one day become mothers, and the life and salvation of children,
their deliverance and success, depend upon and are conditioned
by these mothers’ good character and abundance of perfections.
If a mother is perfect, knowledgeable, learned, believing and
insightful, she will nurse her children at the breast of the love
of God, lead them to the knowledge of God, establish sound
education, and from an early age nurture the children in hu-
man perfections and virtues. Indeed, children are like fresh
branches - however you raise them, so will they grow. If they
are perfectly nurtured, they will grow straight and upright, but
if they are neglected in childhood, they will inevitably become
crooked branches in the end.

Consider that if the mother is a believer, the children will be-
come believers too, even if the father denieth the Faith; while,
if the mother is not a believer, the children are deprived of
faith, even if the father be a believer convinced and firm. Such
is the usual outcome, except in rare cases.

For this reason both fathers and mothers must carefully watch
over their little daughters and have them thoroughly taught in
the schools by highly qualified women teachers, so that they
may familiarize themselves with all the sciences and arts and
become acquainted with and reared in all that is necessary for
human living, and will provide a family with comfort and joy.

It is therefore incumbent upon the Spiritual Assembly of
‘Ishqabad to take the lead in this most urgent matter, so
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that by the grace and favour of God they may establish an
institution which will be a source of security and happiness
forever and ever.

The Most Glorious Glory be upon you!
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To: Siyyid Asadullah Qumi, in Port Said
Date: 1911-Jun ca.

O servant of the Threshold of the Most Glorious Beauty!

Letter number 53 was received and from its contents it be-
came known that his honor Qa’im-Maqgami has transferred a
considerable sum to the heirs of the late Sahih-Furush. In this
matter they have followed the example of ‘Abdu’l-Baha, for the
deceased owed a sum to Jinab-i-Amin. I wrote that if that sum
belongs to me, I have relinquished it, and if it belongs to Jinab-
i-Amin, it is my debt and I will pay it. For Amin sometimes
borrows money, conducts business, and lends money, and what-
ever profit accrues he sends to the Holy Threshold.

Great joy and delight was obtained from Qa’im-Maqgami’s gen-
erosity, for praise be to God, the loved ones of the Blessed
Beauty sacrifice themselves for one another, and at least four-
sixths of the house remains for the heirs of the late Sahih-
Furush and they have a place and shelter. And Jinab-i-Aqa
Ghulam-‘Ali also transferred [his share] to the male children,
since the house was collateral for the debt and did not belong
to the heir. When the creditors forgave [the debt], the house
belonged to all.

However, regarding sending you the document for the Ameri-
can Mashriqu’l-Adhkar, the purpose was for you to consider it
and give Qa’im-Magami’s draft, of which approximately fifty
Ottoman liras belonged to the Holy Threshold, to Aqa Ahmad
to send for the American Mashriqu’l-Adhkar.
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A recommendation was written to Tehran regarding Jinab-i-
Aqga Mirza ‘Ali-Akbar Milani.

Praise be to God that you succeeded in delivering all the pro-
ceeds from Jinab-i-Manshadi’s effects to his sister’s son Aqa
Siyyid ‘Ali. Collect the sum of three liras, which was the price
of those items, from Jinab-i-Aqa Ahmad and they will credit
it to my account. The late Manshadi is also owed by me. God
willing, it will soon be paid to the heirs. Just write to Minshad
and ask whether the late Manshadi has any heirs other than
his sister’s son, let them write from Minshad so action can be
taken accordingly.

And upon you be the Most Glorious Glory of God.

Besides these three liras, five guineas were also written to Aqa
Ahmad to present to you, making a total of eight guineas.

S de Ve BT Ol G o gl
A e S 4 S

Sl wom 0l S s O e & 4
Lo B o) yo pieays ﬁl..j Iy golade Ol
3p L2 0T of 8 o 4w de 4§ e
o ola) 5 Wl el s ual Bl Ol )
3 eolile O > A—S)\: e W
Isl &g e el 5yl LUl 36 o0
e wyls ¢85, slade @ W& L 5t
n\;um;u;{@mopf.\:f
boasle C}S‘/ slade ) x)\:f\ia S8y
235 3 O e

e e e

08 A BL 6 a0 4o 51 8
;M%wta.guwﬂwxm

INBA17:223

ABO01745

To: Tabib, Mirza Habib et al., in Khuy
Date: 1911-Jun ca.

O loving friends! Praise be to God, the favors of the Most
Glorious Beauty surge like an ocean, and the outpourings of
the Supreme Kingdom reach their zenith. The soul-stirring
cry of “Ya Baha'u’l-Abha” rises from the West, and the sweet
melody of “Ya ‘Aliyyu’l-A’la” reaches the ears of every wise
one from the East. The fame of the Sun of Truth has con-
quered the world, and the renown of the Beloved of the hori-
zons is well-known in both East and West. Hearts are intoxi-
cated with the wine of the primordial covenant, and souls are
wine-worshippers in the tavern of love. Through the power of
Baha’u’llah, the banner of the oneness of humanity is raised
high, and the standard of divine guidance waves at its supreme
height. It is the melody of servitude that has set the world in
motion, and the call of evanescence and self-effacement at the
Most Great Threshold that has stirred East and West.
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2 Despite this, those who by their own pen and seal, in crude
terms, fired the shot of lordship and called themselves the Most
Great Sun of God, saying “all suns compared to him are smaller
than the smallest” - the Blessed Beauty struck at the root of
such claims, explicitly stating that should one deviate a hair’s
breadth from the shadow of the Cause, they would become
utter nothingness.

They found no means to accuse this servant of the Threshold
except to loose their tongues in calumny that “he claims lord-
ship.” Could there be any greater nonsense than this? No, by
God! Setting aside all humanity, the very rocks, clods of earth
and trees testify that ‘Abdu’l-Baha desires nothing save servi-
tude at the Threshold, and no word indicating existence ever
issues from his mouth. How excellent was said: “No matter if
they call me dissolute while the cup-bearer holds the wine and
the narcissus is intoxicated.”

But what importance or consequence has all this clamor and
uproar, except that they see themselves in manifest loss?
Through the grace of the Blessed Beauty, I hope that you may
become speaking tongues, towering palm trees, and brilliant
stars. And upon you be the Most Glorious Glory.

w3 A SE L Sess ) el
j.)u)w}:)&kw“)d)uhm\}
f,.\,wbﬁf‘}f\w\w\ﬁf
J)Lﬁdlﬁ* wﬂ‘wfu»o.\&
3y sle g 2) losl o) #ai; ;g
padee 355 e | 51 JT ST S
.ufrf;\j\:;\‘a.ug\»f.méuéwj
slesl 0% & wles Ok 0Ly &)
EYEAVINSIS) rla.:«\ dbde LT syls Sy
)v‘ﬂ:ﬁﬂ@*}‘)ﬁdﬁﬂb

Gl b sldlae & was ol &
sy Vs 8 a5 6 0k ooy

J}{ftﬂdedbL‘rMQ)JL@j\rﬁ)\J;
&J(byzjwwfj;

5 & de o s s 6 ;wdb ey
e Ol i) g OV Y Gt 4
GhU Ol & plpdel Sl Jlaw b )
3 At Bl od 5 4§ Gk 25 il
eV el e

MKT6.185, MSHR5.018-019

AB12181

To: Mirza Muhammad Hasan Adib, in Tihran
Date: 1911-Jun ca.

O distinguished learned one! I have chanted the verses of your
gratitude to God, for He has caused ‘Abdu’l-Baha’s heart to
be compassionate toward you and has expanded your breast
with the verses of faithfulness. And I thank God for having
raised up souls who are sincere in God’s religion, who diffuse
the fragrances of God, and who are unfailing in exalting the
Word of God. Therefore, O man of wisdom, you must expend
everything old and new from the traces of the Pen in this glo-
rious century, and establish firmly the foundation of guidance,
and prepare the ways of righteousness, and guide important
souls in that furthermost shore.

& S ol ey G JoU !
Sydhe Cﬂf‘w-\fd’&ku«»k
G Los o 0 K215 ) AL
el 3 Vi g Al Slid 5 20 Al oy
§E dd 2 e L) S ) i
520 AN B S e iy O

Bl 5 (658 o g 5 sb ool b 5

e 5paall S5 3 a5

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 68


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA6/ma6-185.html
https://bahai-library.com/bahailib/1731.pdf#page=14

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

AB12181

2 Convey greetings and praise to the learned and renowned, his
honor Zahir, and extend to him my heartfelt salutations and
abundant longings, and say: “O thou confident soul! Return
unto thy Lord, well-pleased and well-pleasing, like the return
of the dove to the verdant branch, and plunge as thirsty fish
plunge in the pools of the water of life, and roar as a lion roars
in the thickets of knowledge, and coo as the dove coos in the
gardens of the All-Merciful. By God’s life! When man stands
firm on the straight path with feet steadfast on the white way,
God makes him like a blessed tree whose root is firmly fixed
and whose branch reaches unto heaven.”

And convey the attraction of my heart and the rapture of my
soul to his honor Masih, possessor of the radiant countenance
and eloquent speech, and say: “Upon thee be the goodly greet-
ing and eternal blessing, O brilliant proclaimer, who stands
aware of the mysteries and is illumined by the lights. Be not
grieved by strangers, but show forth fortitude and patience,
and loose thy tongue with proof and argument, and fear not
the might of the aggressive ones. Verily thy Lord, the All-
Merciful, will assist thee with hosts from the Supreme Con-
course and mighty armies from the Most Glorious Kingdom.
Be like the devastating flood that sweeps away the thorns of
dangers and every bitter tree in the paths. Verily thy Lord will
inspire thee with truths and meanings and will cast upon thee
mysteries through the Merciful Spirit.”

And upon thee be the Most Glorious Glory.

To the maidservant of God, the attracted one, Fa’izih, convey
the most wondrous and glorious greetings. I beseech God to
confirm her in serving the Cause of God and guiding the rest
of the maidservants. Verily my Lord is bountiful in His gifts
and He is powerful over all things.
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AB02572

To: Ali Muhammad Khan Muvaqqgirud-Dawlih
Date: 1911-Jun ca.

O exalted branch of the Divine Lote Tree!

Praise be to God that thou hast grown as a fresh and verdant
branch from the blessed Tree, watered by the outpourings of
the All-Merciful, whose freshness and grace all do praise. For
that branch follows its root, and that part is a manifest sign
of the whole. Noble lineage and excellence of character have
combined - sufficient and ample witness is Mirza Muhammad
Baqgir Khan who repeatedly praised the Afnan, saying that
attributes match lineage and branch manifests reality. “The
son is the secret of his father” - this is the evident truth.

But God forbid if qualities conflict with ancestry, the relation
is metaphorical and has no reality at all. The proof is “He
is not of thy family, his work is unrighteous” - this verse was
revealed regarding the son of His Holiness Noah. Praise be
to God that your relationship to the Tree of Life is reality,
not metaphor - spiritual, not mere words. Therefore you are
a cause of joy and gladness to ‘Abdu’l-Baha. I beseech from
God’s grace that you may be spiritual and achieve success.

O Lord! This is a fresh and verdant branch, watered by the
droplets of Thy cloud of mercy. His is a portion from the over-
flowing Kawthar of Thy oneness, esteemed among Thy loved
ones, a branch grown from the tree of Thy lordship, cultured
among Thy creation, sagacious among Thy servants. Lord! As-
sist him in all conditions and circumstances, make his hopes
easy of fulfillment, shower upon him the rain of confirmation
every morn and eve. Make him a mighty lion in the thickets
of triumph and success, and a copious rain in the gardens of
knowledge and achievement. Verily Thou art the Powerful, the
Mighty, the Glorious, the Generous, the All-Bountiful.
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AB02681

To: Ali Akbar Quchani, in Baku
Date: 1911-Jun ca.

O thou firm one in the Covenant! The letter which thou didst
write to his honour Aqa Mirza Haydar Ali was perused. And
from its contents the utmost of grief was perceived. Because
our intention was that the means of comfort should be pre-
pared. Now it has become the cause of difficulties and you are
in great troubles. But as these troubles are in the Path of God,
in reality it is a great favour and has great results.

Since it is so now, it is better that you should say farewell
with the Fiends in the utmost of spirituality and happiness;
(saying) “that I intend to make a journey to teach (the Cause).
Perhaps I may be confirmed in servitude and in this Path [ may
be sacrificed. And perhaps the cup of this great martyrdom
may overflow (upon me).” As in this region the giving of life
for sacrifice is not attainable, therefore it is necessary to hasten
to other parts.

Then go to Eshkabad. A letter will be written to his honour
Afnan, so that he may make preparation and provision for your
journey and may send you to Esphehan. For in Esphehan the
people (i.e Friends) are crying aloud for teachers. I hope in
this journey you may be confirmed in a distinguishable service.
Hasten from Esphehan to Abodeh and Shiraz and from there
to the shores (of the Persian Gulf). And then your journey
may be ended at the Blessed Tomb.

Upon thee be Baha El Abha
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AB03259

To: Haji Mirza Siyyid Ali et al., in Shiraz
Date: 1911-Jun ca.

O ye two noble and distinguished personages! I earnestly be-
seech Divine Glory and implore at the Divine Threshold, and
I hope for you both the shining forth of lights from the Center
of Mysteries and the appearance of signs from the Source of
Might and Power.

Do ye not see that the earth hath been shaken with its quaking
and cast forth its burdens and related its tidings because its
mysteries have appeared and its lights have shone forth and
its signs have spread and become known? The century is new
and the age is glorious, wherein every wondrous matter shall
appear.

The Herald hath called out from a nearby place, yet none hear
or see except he who hath inclined his ear and is attentive. As
for him whose vision hath deviated and whose ears God hath
covered with deafness, he findeth no trace of this.

Signs and warnings profit not - stone and clay are hardly set
ablaze by the heat of sparks. But the oil of the Blessed Tree
would well-nigh shine forth even if no fire touched it - this is
from capacity.

The good land bringeth forth its vegetation by permission of its
Lord, while that which is bad bringeth forth naught but scanty
growth. The blessed tree beareth its fruit by permission of its
Lord, while the tree of Zagqum hardly beareth fruit that taste
can relish - this is a known matter.

None but the White Hand can cleave the solid rock, and none
but the Gracious Lord can give life to decayed bones. If your
water should sink away, who would bring you flowing water?

Upon you both be greetings and praise.
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AB03960

To: Aga Murtida Sarvistani
Date: 1911-Jun ca.

O thou who art firm in the Covenant! Praise be to God that
the fragrances of the All-Merciful are spreading and the call
of the Abha Kingdom is becoming renowned. The friends are
increasing like a bountiful harvest, and the beloved are growing
and developing like the leaves and blossoms of the blessed tree.
Among these is Sarvistan - as you have written regarding those
new faithful souls from the districts of Tazang and Haftu who
are increasing in number. I supplicate at the threshold of the
Blessed Beauty, seeking for them boundless grace, unmatched
favor, aid and assistance, generosity and bestowal. Convey to
them the glad tidings of this prayer.

2 Convey radiant greetings to the respected handmaiden of God,
his wife, and the two honored daughters Gulshad and Atiyyih.
God willing, these two daughters will also be, like their father
and mother, attracted to the love of God and enkindled with
the fire of divine guidance. Convey with utmost longing
the most wonderful Abha greetings to Jinab-i-Mirza Aqa,
Jinab-i-Amru’llah, Jinab-i-Shukru’llah, Jinab-i-Dhikru’llah
and Badi’'u’llah. And upon thee be the Most Glorious Glory.

Convey on my behalf yearning greetings and respected saluta-
tions to Jinab-i-Haji Muhammad Baqir.
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AB04564

To: Mirza Fath-Ali, in Sarvistan
Date: 1911-Jun ca.

O Abu’l-Futuh! Blessed be unto thee this dawn! Although
the victory of kings involves the bloodshed of subjects, yet the
victory of the people of Baha consists in treading the path of
guidance, serving the chosen ones, servitude at the threshold of
the All-Glorious, carrying out important tasks, and possessing
good intentions and benevolence toward all. Praise be to God
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that you have been confirmed in this, as attested by all, espe-
cially Khan who is infinitely pleased and delighted with you,
so much so that ‘Abdu’l-Baha found peace of heart and soul
from his praise, for praise be to God that the cypress grove
has such a free-standing cypress and such a precious soul, a
mine of justice and equity. And I have firm hope that through
the endeavors of that spiritual friend, the loved ones of the
All-Merciful will be in the utmost joy and delight. And upon
thee be the Most Glorious Glory.

He is God!

The God of all addressed the Lord of Messengers saying “Verily
We have given thee a manifest victory.” Although this victory
was given as glad tidings in the world of dreams, yet when it
was delayed, some were overcome with doubt, but when Mecca
was conquered the friends became joyous. Now I too shall seek
for thee victories - divine, merciful, glorious, successful, in both
worlds.

5 ds ald ol ake ) Wlae 2
S5 oy Oy oo b AH 8 3L Ol
Jdde Odas OB (g8 (i ayls sl
)L.QTC»;-«: § o A f'\'f\} sls
O s o &l o o bl Gl

AT MR

s
Lo ot S Lot U1 oy ot §
bdy plo s g o Ao s apep Ol
sl j’\a.‘ls O by o9 odd osls &yl
e Ko O 5 228 Jolo 437 1y am
G217 o e Kad g e OLL A2
Glemss G Gl Gl G oals

INBAR&T7:420, INBA52:433, MMK64#491

AB04479

To: Aqa Khan Mazandirani, in Tihran
Date: 1911-Jun ca.

O fellow countryman of the Blessed Beauty! Your letter
brought me joy because you are from Nur, and my desire is
that the people of that region may enter beneath the shadow
of the All-Merciful, for they are the fellow countrymen of the
Beloved of the horizons and are related to the Luminary of
effulgence.

Now, praise be to God, you have rent the collar in the love of
God, beheld the rays of the Sun of Truth, drunk the cup of
the knowledge of God, and like a brilliant star have risen from
the horizon of faith. Well done, well done, O pure soul, that
you have become radiant with such a gift! You are the object
of the glances of the eye of grace and included in the favors of
the Divine Unity.

I beseech God that you may become successful in both worlds
and become the cause of faith and certitude of your fellow
countrymen. If possible, sometime make a visit to Nur and,
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with perfect wisdom, spread a divine fragrance in those regions.
Perhaps those helpless ones will awaken and partake of this
most great bounty.

Convey the most wondrous and glorious greetings to your hon-
ored mother, and write that I have prayed for her and besought
assistance and grace from the threshold of the Divine Unity.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB04846

To: Agnes Cook, in South Africa
Date: 1911-Jun ca.

O herald of the Kingdom! It appears that you are spending
your days in South Africa and are engaged in service to the
human world and striving with good intentions. One must not
seek comfort for oneself nor rest until successful in performing
good works and leaving behind an enduring trace in this tran-
sient world, so that one may attain eternal life in the divine
Kingdom and achieve the most exalted station in the realm
above. Now you must arise with mighty resolve and magnetic
intention to guide humanity, give souls the glad tidings of the
Kingdom of God, baptize them with the spirit of the love of
God, immerse them in the water of life, and purify and cleanse
them with the fire of divine guidance from the filth of this
mortal world. If you arise as you should and must to give glad
tidings, the Holy Spirit will confirm you and the angels of the
Kingdom of God will grant victory. I will pray for you and
beseech God for divine confirmation and success. And upon
you be the Most Glorious Glory.
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To: Siyyid Asadullah Qumi, in Port Said

Date: 1911-Jun ca.

O servant of the Blessed Beauty! Sobe dle fous (o

Letter number 51 was received. You wrote that you sent the
draft of Qa’im-Magami directly to America. Since not all of
that amount was related to the House door, it would have been
better if you had sent what was related to the House door. To
whom did you send the draft? For Jinab-i-Aga Ahmad must
send it to a specific designated person.

As for the list of debt for the Mashriqu’l-Adhkar land, the pur-
pose was for you to know that payment of the installment for
the price of the land has been delayed, therefore we are sending
this amount. A letter was written and sent to Shoghi Effendi
some time ago, and whomever you have sent this amount to
must give it to Mrs. True in Chicago and obtain a receipt and
send it. And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB12423

To: Aga Muhammad Husayn Amu Zaynal
Date: 1911-Jun ca.

O my dear old friend! You are always in my thoughts and
present in the gathering of the yearning ones. Your past and
present services are accepted at the threshold of the Blessed
Beauty and are proof of steadfastness in the Covenant. Think
not that you are old and weak; rather you are fresh and youth-
ful, for youth pertains not to the body but to the soul, and
strength belongs not to clay but to the heart. Since your soul
and heart are young and strong, you are therefore the chief
among youth and the champion of the field. I have the utmost
love for you, and when I remember you I become joyful, for
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you are a steadfast servant of the Blessed Beauty and a faith-
ful servant of the Greatest Name. And upon you be the Most
Glorious Glory.

O my soul! O ‘Ammu Zaynal! Your sincere love, purity of heart
and simplicity have made you thus dear to ‘Abdu’l-Baha. Be
happy, be joyous, be free!
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ABO07088

To: Spiritual Assembly of Baku
Date: 1911-Jun ca.

Your letter and the letter from Aqga Shaykh ‘Ali-Akbar both
arrived and were carefully reviewed. In truth, both parties’
intention is good - there is no purpose except to conduct affairs
properly. I ask God that affairs be put in order and that peace
of mind be attained for all.

It was written to Aqa Shaykh ‘Ali-Akbar that purely for teach-
ing and diffusing the divine fragrances, he should travel to
Gilan, Mazandaran, Tehran, Kashan, Isfahan, Shiraz and the
ports of Fars. And arrangements were made for his travel to
such a degree that if possible, the Spiritual Assembly should
also provide some assistance to him in this regard, and if it is
not possible, then so be it. The purpose is that the Spiritual
Assembly should serve the friends with the utmost spirit and
joy.

And upon you be the Most Glorious Glory.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

I3 s e plE By s
ol St o (o3l o Gl e (8 b Aade
L) s b pllas) el & als Vi 5 6
255 Jols 5o bl K

a2 8 135 pd ) e i BT Ol
OLa3le 5 O 4 Al Sl 2B 5 &
ool g ek oy Ol 5 LA 5 Olgb
0315 G sy Ol i )3 5 Ml i ()6
Sgaie o Loy 52 515 ke Olal (Sl
O 5 oy I Gloyy Jiz &
3oy 0Lk Cedz

eI el e

TSS.380

7


http://bluefin.live/wp-content/uploads/2023/10/the_kingdom_of_existence.pdf
http://bluefin.live/wp-content/uploads/2023/09/Malakut-i-Vujud.pdf
http://bluefin.live/wp-content/uploads/2024/05/bahaiyan-i-kashan.pdf#page=271
https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/02/tss.pdf#page=383

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

ABO06679

AB06993

To: Afnan, Mirza Mahmud son of Muhammad Taqgi Afnan, in Ishqabad

Date: 1911-Jun ca.

O my spiritual friend! Jinab-i-Shaykh ‘Ali-Akbar is indeed in
the utmost sincerity and has no purpose except service to the
Cause of God. He is self-sacrificing and detached from the
bonds of both worlds. He is enamored of the Beloved of the
horizons and passionate for the Best-Beloved of the worlds.

2 When he comes to ‘Ishqabad, the Spiritual Assembly should
make an effort so that he may travel to various regions. Let
him go to Gilan and Mazandaran, and from there to Tehran
and Kashan and Isfahan. Whatever his travel expenses amount
to, please inform me so they may be sent from here. Similarly,
living expenses should be determined for his family.

His journey should be undertaken with the utmost joy and
fragrance, not with endless trouble and hardship.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB06679

To: Kalimullah, in Mashhad
Date: 1911-Jun ca.

O disciple of the True Teacher! Your letter arrived. Praise be
to God that you are engaged in teaching lessons with Akhavan
Badi’ and ‘Inayat and Baba Khan, and they are reasonable
people. Rational youth surely seek the mother of all virtues.

2 Today the greatest gift is awareness of divine proofs and ar-
guments, the acquisition of human perfections, explanation of
divine mysteries, and guidance of God’s servants. Now you are
occupied with acquiring these virtues and will certainly attain
the ultimate goal.

3 His honor your father is near to the Divine Threshold, and
the handmaiden of God your mother is a dear maidservant
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of God, and your sisters and cousin are maidservants of the  pal2 5 ot pbe la> L;l;-\ N5

All-Merciful. The loved ones of Hisar are tested and sincere
believers at the Threshold of the Lord.

And upon you and upon them, men and women alike, be the
Most Glorious Glory.
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To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz
Date: 1911-Jun ca.

O faithful servant of the Blessed Beauty! Every month numer-
ous letters are written to you. Consider how great is my love
for you. Therefore give thanks unto God for this great bounty
and praise Him for this manifest victory.

As to the situation in Fars, there is no remedy for this chaos
and revolution and turmoil except the holy breaths. The
thirsty one is satisfied by sweet euphrates water, not by bitter
salt. Divine grace and favor is the remedy for every incurable
ill, and without it healing is impossible and unattainable.
They wash blood with blood and treat pain with pain. Far,
far from what they are promised! There is no deliverance and
no escape except for the people of sincerity.

And upon you be the Most Glorious Glory! ‘Abbas.
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AB07034

To: Haji Mirza Siyyid Ali Fadil Isfahani
Date: 1911-Jun ca.

O learned one who understands the mysteries! I beseech the
Mighty, the All-Choosing One, and I supplicate night and day,
and I pray for confirmation and success for you among the righ-
teous ones, and for assistance and protection from evil ones.

Therefore, you must prepare for journeys to various lands, espe-
cially to the sacred region, the Valley of Peace, that perchance
you may guide souls who are immersed in the seas of vain imag-
inings, heedless of these days, wandering in the wilderness of
ignorance and blindness, swimming in the oceans of error and
delusion.

They mumble about sciences while remaining veiled from the
effacement of the imaginary and the clarity of the known. They
mutter about arts but know not what they say, as if they were
parrots or the calf that had a hollow sound. Their voices are
but the echo of an echo.

Perhaps God will bring about through this some matter. And
upon you be the Most Glorious Glory.
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AB07690

To: Muhammad Sadiq Bayk et al.
Date: 1911-Jun ca.

O spiritual friends! It is said that the flying eagle in this re-
splendent firmament consists of three bright stars. Now I be-
seech from the favors of the Lord of Bounty that these three
honored persons may, like those three stars, shine bright and
resplendent from the horizon of guidance.

His honor the Khan offers utmost thanks for your love and
sincerity, for truly you are devoted to the Baha’i Cause and
are servants with cup in hand to every one intoxicated with
the wine of the Covenant.
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The friends must be like this, becoming the lowliest servants to
one another, adopting the principle of the oneness of mankind,
and walking in the ways of the denizens of the highest paradise.
Praise be to God that you are such, and upon you be the Most
Glorious Glory.
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ABO08118

To: Ataullah son of Siyyid Ali, in Shiraz
Date: 1911-Jun ca.

O descendant of that illustrious person! Your father was a
brilliant sun in the horizon of the love of God and a fragrant
rose in the garden of the knowledge of God. Praise be to God
that the son has also followed in the father’s footsteps and
become a vanquisher of the hosts of vain imaginings. This is
a mighty proof that he will illumine the lamp of that precious
soul and make the realm of heart and spirit, through divine
grace, the envy of rose-garden and meadow, so that the loving
father in the eternal world may glory in the luminosity of his
son and say, “Blessed art thou, O my dear son, for this great
bounty!”

2 And upon thee be the Most Glorious Glory!
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To: Atiyyih daughter of Ghulam-Husayn, in Shiraz
Date: 1911-Jun ca.

O leaf of the All-Merciful! Thy noble father was a lamp of light
and one near to the threshold of the Lord. He was constant
in service and perpetual in servitude. He was Ghulam-Husayn,
renowned throughout East and West. The Blessed Beauty was
well-pleased with him, and he was the object of praise of the
Concourse on High.
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Thou art his successor and his memorial. Therefore I beseech
God that thou mayest become pure and holy like thy father,
mayest sacrifice thyself for the Blessed Beauty, and mayest be
confirmed in all that wherein thy father was assisted.

And upon thee be the Most Glorious Glory.
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To: Farid, Mirza Aqa Hakim (Shiraz) et al.
Date: 1911-Jun ca.

O ye two Fargadan stars in the horizon of the love of God!

2 Praise be to God that those two brothers, like the Two Stars
(i.e. Gemini), are shining from the horizon of guidance and are
two brilliant lamps in the assemblage of the friends. Both spir-
itual and physical brotherhood are present, and both outward
and inward fellowship are evident. This is among the greatest
favors of the Intended Lord.

Now you must polish the mirror of capacity so that moment
by moment the lights of the Sun of Reality may shine more
brightly.

And upon you both be the most glorious Glory.
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AB09137

To: Grandchildren of Mr Brush et al.
Date: 1911-Jun ca.

O God, my God! We are children who have sucked the milk
of divine knowledge from the breast of Thy love and have
been admitted into Thy Kingdom while of tender age. We
implore Thee in the daytime and in the night season saying: O
Lord! Make firm our steps in Thy Faith, guard us within the
stronghold of Thy protection, nourish us from Thy heavenly
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table, enable us to become signs of divine guidance and lamps
aglow with upright conduct and aid us through the potency of
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To: Father and mother of Kaykhusru Khudadad, in Kirman
Date: 1911-Jun ca.

O Lord! Khodadad has taken flight from this ruined nest to
build his home and dwelling upon the free cypress in the realm
of heaven. O Lord! Grant those two companion birds shel-
ter beneath that fruitful tree. Forgive their sins, grant them
forgetfulness, bestow joy, show them kindness, and vouchsafe
them forgiveness. Thou art the Giver, the Bestower, the Kind
One.
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AB09957

To: Ahmad et al., in Tabriz
Date: 1911-Jun ca.

O ye two loving friends! Your letter was received. It was the
song of the nightingale of the love of God and the melody of
the warbler of the knowledge of God. It had a sweet tune and
an attractive strain. Therefore it brought joy to the heart and
soul. I hope that this melody may ever arise from you and this
song reach the ears of those who are initiated into the divine
mysteries.

2 Upon you both be the most glorious Glory!
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AB10597

To: Abdu’llah Khan, in Khuy
Date: 1911-Jun ca.

O herald of the Covenant! The brilliant ode and radiant verses
which flowed like crystal-clear water from the inspired pen of
this servant of the Most Glorious Beauty with utmost fluency
and sweetness became the source of life to the thirsty ones
and brought joy to the hearts of the friends. This evanescent
servant constantly yearns to be addressed as ‘O Abdul-Baha’
and nothing else. How excellent are these words:

“I am deaf when called by my name, But when addressed as
‘O His servant,” I hear.”...
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AB10466

To: Mirza Haji Aqga, in Tihran
Date: 1911-Jun ca.

O thou who art firm in the Covenant! Thy letter was received.

Thou art indeed a servant of the Cause of God and sincere in
the Word of God. Thou strivest with heart and soul, having
no rest by day or night. Such effort is essential, even to the
extent that “I would make all my prayers and devotions into a
single prayer, and my condition in Thy service eternal.”...
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AB10804

To: Kushkbaghi, Aqa Ali Akbar et al., in Kushk Bagh
Date: 1911-Jun ca.

O my God! O my God! These two servants turned their faces 5 I L@;j Bl e o S A

to the Luminary of the horizons and the Light of the East,
and were illumined by the resplendent Light shining forth from
both horizons. They entered the two dark gardens - the garden
of recognition and the garden of love and rapture, O my Lord,
the All-Merciful!...
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AB11144

To: Hasan son of Muhammad Isma’il, in Akka
Date: 1911-Jun ca.

It is the commandment of the Blessed Beauty, may my life be a
sacrifice at His Threshold, that whosoever engageth in a craft
should endeavour to acquire in it utmost proficiency. Should
he do so, that craft becometh a form of worship.

COC#0015x

AB01100

To: Spiritual Assembly of Baku
Date: 1911-Jun or <

O ye friends of God! O ye manifestors of bounty and favors of
the Beauty of Abha!

That illumined Orb (Baha'u’llah) hath risen from the horizon
of sanctity and holiness to shed Its Rays upon the expanse of
the universe and that mysterious Beloved hath rent asunder
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the veil of concealment and appeared in the Assemblage of Hu-
manity so that the wooers of His heart-captivating Beauty at-
tained to His meeting, and torrents of spiritual teachings have
descended from His Holy Lips, that we may be enabled to hear
with the ear of the spirit, walk in the Path of the Beloved; see
His Attributes and Manners; behold His Character and Prin-
ciples; drink the Cup of Bestowal, taste the sweetness of His
Reality, obey His Religion and emulate His glorious Example.

O ye friends! His gentle nature was excellent and His sweet
disposition sublime. He was in the utmost humility and sub-
mission, and perfect kindliness and praise. Worthy courtesy
adorned His Being. He was a refuge for every affrighted one; an
asylum for every discomfited one; a fountain for every thirsty
one; a Highway of Salvation for every wandering one; a healing
to every sick one, and a dressing for every wounded one. In
brief, ye have undoubtedly heard and read His Holy Instruc-
tions. But alas! we have entirely neglected them and are pur-
suing our own desires, following our own opinions, seeking our
own ideas, and chasing our own shadows! Is it not a shame to
change His Rose Garden into a bramble patch? His Delectable
Paradise into a ruined abode? To seek to eradicate His Foun-
dation and completely destroy His structure? To forget the
Divine Instructions and cast behind our backs the Commands
of God; with our lips to speak of the waves of the tumultuous
Ocean, while inwardly we are dying of thirst; and while claim-
ing divine wealth of consciousness, we are so poverty-stricken
in spirit as to be but illusive phantoms-blown about by every
wind?

I declare by the Bounty of the Blessed Perfection that nothing
will produce results save intense sincerity! Nothing will be pro-
ductive of fruit save complete advancement toward God! Ev-
erything is condemned save severance and every idea is fruitless
and unacceptable save supplication, communion, prayer and
obedience! We must entirely collect our scattered thoughts,
purify and sanctify the house of our existence from every at-
tachment and make the palace of our hearts the nest and shel-
ter of the Dove of Holiness. Then, and not till then will the
significance of confirmation and assistance become evident and
known, the power of the Kingdom become apparent, and the
hosts of the Supreme Concourse run swiftly into the arena of
heavenly conquest to gain victory over the East and West of
the hearts, and make the North and South of the spirits of men
the flowery regions of the Love of God!

Praise be to God! that the Province of Caucasia—Baku—is a
glorious light in the Lamp of Oneness, a wonderful effulgence
from the Sun of Beauty of the Divine Beloved. Its believers are
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sincere and its friends are the favored ones in the Threshold of
Oneness.

Truly I say this is a most great Bounty and a most eminent
Gift!

Upon ye be the Glory of God!

SW__v02406 p.C 04, SW__v07#10 p.098

AB02513

To: Abbas Qabil, in Abadih
Date: 1911-Jun-01

O servant of the sanctified threshold! Your letter was received
at a time when the most great ocean of tasks, tribulations
and literary communications is well-night overwhelming. The
answer to the question which you requested cannot possibly
be entered into in any great detail; a brief answer, therefore, is
being written.

The human spirit (rub-i insani), in other words the rational
soul (nafs-i natiqa), in the world of existence is the intermedi-
ary between things corporeal (‘disengaged’ mujarradat) and de-
limited worldly things (mutahayyizat); that is to say, between
realities spiritual and things corporeal. From one vantage point
it possesses spiritual refinement while from the other it ex-
hibits the crassness of carnality, animalistic traits and worldly
characteristics. It is neither an absolute abstraction nor is
it completely of the world but is the confluence of two seas
(majma’ al-bahrayn) and a barzakh (“barrier”, “isthmus”) be-
tween two realities (amrayn). If the spiritual aspect dominates
it becometh lofty, luminous, merciful, tranquil (mutma’inna),
contented (radiya) and approved (mardiyya). And if it is con-
taminated with contingent, worldly concerns, it becometh im-
mersed in the ocean of darknessess, reproachful (lawwama),
commanding to evil (ammara) and residing in the nethermost
regions of the world of existence.

It is thus the case that the human spirit has two aspects. If the
luminous aspect of the human intellect overcometh the world of
nature, it will acquire the power of discovery which is the basis
for wondrous insights, and become informed about the realities
and the characteristics of things. From this brief explanation
perceive the detailed significances.
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The enraptured maidservant of God, enkindled with the fire of
the love of God, daughter of the One Who attained the Meeting
with his Lord; convey on my behalf to his eminence Dhabih, the
resplendent, the utmost kindness and compassion. The hope
is that, on account of the Divine Grace, the assembly of the
maidservants of the Merciful may attain perfect organization,
and, through their efforts in achieving complete continuity, re-
alize their much-appreciated services. Convey the glad-tidings
of the Divine Grace to those maidservants of the Merciful. And
upon you be the glory of the All-Glorious.
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To: Corinne True, in Chicago
Date: 1911-Jun-01

O thou dear maid-servant of God! The question of the
Mashrak-el-azkar is very important and is superior to every
matter; surely put forth utmost effort for it.

In the fact that you have registered the name of Abdul-Baha
in the contribution book, I became very happy.

Concerning his honor, M. Moustafa Bagdadi, indeed he was an
honorable person, who devoted his days to service in the King-
dom of God, became confirmed in excellent services, a cause
of guidance to many, was firm in the Covenant, a promulgator
of the Religion of God. Regarding this a comforting letter was
written to Zia Effendi.

The receipt you have sent was received.

[The following was written by Abdul-Baha’s own hand at the
bottom of the page:]

O thou daughter of the Kingdom! Today in America no mat-
ter is greater for the elevation of the Word of God than the
Mashrak-el-Azkar. Surely give it the utmost importance. I am
always waiting that a good report regarding the Mashrak-el-
Azkar should come.

In most of the cities of Persia, even in some villages, a Mashrak-
el-Azkar has been founded. Now the beloved in America must
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make effort to establish one Mashrak-el-Azkar. Upon thee be
El-Baha-el-Abha.

SW__v02#05 p.013, SW__v06#17 p.143x, SW_ v06#17 p.143x
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To: Juliet Thompson, in New York
Date: 1911-Jun-03

O daughter of the Kingdom! Your letter arrived and its con-
tents were known, but they were understood again. If Amer-
ica gains the capacity for ‘Abdu’l-Baha’s presence, I will come
there and all difficulties will be solved. Tests must necessarily
be severe - the more one resists and shows firmness and stead-
fastness, the more progress one makes and reaches the high
stations of the Kingdom. In any case, do not be sad. Keep
your house as long as you can, and if you cannot, take another
house - it does not matter. The essential thing is heavenly
confirmations and the breaths of the Holy Spirit which must
be your helper and supporter. Place and location are not im-
portant. Convey the Most Glorious Greetings to Mrs. Ives,
the maidservant of God Mother Beecher, Mrs. MacNutt, and
Mrs. Mooth.

O daughter of the Kingdom! You had expressed the desire for
my presence in America. Capacity and worthiness are condi-
tional. O thou who art attracted by the fragrances of God!
Strive as much as you can to become the cause of unity and
harmony among the loved ones of God. If you are successful
in this, all your hopes and desires will be fulfilled and you will
be confirmed in God’s good pleasure.

Announce on my behalf to Mrs. MacNutt: “I do not forget
thee and my beloved friend, Mr. MacNutt, for one breath;
nay, rather, I beg continually for your divine confirmations
and supreme assistance.”...
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To: Kiyumarth Khusraw Parsi, in Tihran
Date: 1911-Jun-06

O Lord! Khosrow Parsi and Gushtasb were unfulfilled in this
world - make them successful in that world. Make them joyful,
grant them a good end. Fulfill the desires of their hearts and

souls. Forgive their sins, bestow and shower favors upon them.

In the world of mystery, make them companions of the birds of
the meadow. Grant them life-giving wings and enable them to
soar to Thy precinct. Show Thy face and give them to drink
from Thy stream.

Thou art the Bestower, the Kind. Thou art the Forgiver of
sins.
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To: Aga Muhammad Ali Karrusi
Date: 1911-Jun-06

...O Lord! Awaken this sinner, make me aware, and detach
me from my own existence. Grant me heavenly illumination,
breathe into me the breath of the All-Merciful, adorn me with
the ornaments of the human world, bestow upon me peace of
conscience, and confer divine strength. Thou art the Giver,
the Bestower, and the Kind, and Thou art the Mighty, the
Powerful.
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To: Sylvia A Pfieffer, in St. Louis, MO
Date: 1911-Jun-08

O thou daughter of the Kingdom!

Thy letter was received. In reality thou art my daughter and
a beloved daughter, for thou art supplicating to the Divine
Kingdom. Thy face is illumined with the love of God and thy
heart is purified with the attraction of the Divine affection. All
thy conditions are known. It is my hope through the bounties
of Baha'u’llah that thou mayest progress day by day in the
Kingdom so that like unto a candle thou mayest become ignited
with the light of the love of God.

Upon thee be Baha el-Abha!

BSTW#428

AB02985

To: FEllah A Rice-Wray, in St. Louis, MO
Date: 1911-Jun-09

O thou who art guided by the Light of Guidance!

Thy letter was received. Its contents were of the utmost beauty
and its significances far-reaching. It contained the glad tidings

of the steadfastness and firmness of the Believers of St. Louis.

This news created the utmost happiness that praise be to God
the call of the Kingdom is raised in that country and that the
Friends and the maidservants of the Merciful have arisen to
serve with the greatest effort so that they may educate the
souls of humanity, awaken those who are heedless and make
intelligent those who are ignorant.

Convey on my behalf the utmost love and kindness of Mrs.

Campbell, Mrs. Bartlett and Prof. Greenwood and say,
“When a firm and steadfast soul arises in the service of the
Kingdom, the Lights of Holiness shall shine, the Breath of the
Holy Spirit shall display an effect. Therefore rest ye assured
that ye are confirmed and assisted.”
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Console and show great love on my behalf to the maidservant
of God thy daughter, Ella Rice-Wray, and say, “The meeting
of worship that thou didst establish will undoubtedly bring
important results. It will become the cause of promotion of
the Cause of God and the motive of firmness and steadfastness,
unity and concord.”

Convey the most wonderful Abha greeting to Theron C. Rice-
Wray and say, “Do not be discouraged and lose spirit in teach-
ing the Cause of God. If thou didst not become assisted in
guiding some soul in New York God willing thou shalt become
assisted in other cities.”

O thou maidservant, Mrs. Rice-Wray, all the members of the
Holy Household, the Blessed Leaves, send to you the wonderful
Abha greeting.

Upon thee be Baha el Abha.

BSTW#423

AB04444

To: Fanny A Knobloch, in Washington, DC
Date: 1911-Jun-09

O herald of truth! Your letter was received and its contents
brought the utmost joy. Praise be to God that you were en-
abled to give those talks in Germany and had pleasant conver-
sations in the city of Buffalo, and when you reached Washing-
ton you arranged a Baha’i celebration and organized a feast of
fellowship. This was through the confirmations of the Lord of
the Kingdom that you were thus assisted.

Convey utmost kindness on my behalf to the handmaid of God
Alma - truly she is standing firm in service and constant in
teaching the Cause of God. Convey the Most Glorious Greet-
ings to Mirza Ahmad, express my respects to Pauline Joseph
Call, extend the Most Glorious Greetings to Phelps, and tell
Mrs. White that it is time to receive illumination from the
light of truth, and convey my greetings to Margaret Sprague
and tell her it is springtime and the time for spiritual intoxica-
tion, joy, gladness and delight - day and night the gates of the
Kingdom are open and the confirmations of the Lord of Hosts
are successive and continuous.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 92


http://www.h-net.org/~bahai/docs/vol13/Barstow_401-450.pdf#page=23

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

ABO00632

And upon you be the Most Glorious Glory.

BBBD.119-120, BLO__PT#052.17b

AB00632

To: Fadlullah Naraqi (Muavinut-Tujjar), in Tihran
Date: 1911-Jun-12

O thou who art firm in the Covenant! Thy letter was received.

Its contents were evidence of thy firmness and steadfastness in
the Great News. Thou art truly engaged in service, for thou
hast no purpose save the diffusion of the divine fragrances and
the exaltation of the Word of God. If all the friends would gird
up their loins in service and servitude to the Sacred Threshold,
in a brief time the fragrant breezes of the Abha Paradise would
perfume the nostrils of most of the people of Iran.

Today, each and every one of the divine friends must focus their
thoughts on teaching. If they do so, after one year there will
be no need for teachers - souls will hasten to the shore of the
sea of oneness without any teaching. The teacher must arise
with utmost sanctity and purity so that his pure soul may
influence hearts and his essence of sincerity may be evident
to all eyes. However, for those teachers who have no trade or
craft and engage in no business or commerce, spending day and
night in teaching, the divine friends must show consideration
and voluntarily assist them with spiritual contributions. These
days are days of respite - the various factions are occupied with
each other. The friends must seize this opportunity and not
rest for a moment, for this chance will not remain. At that time
teaching will become difficult, just as it was difficult before. In
any case, O divine friends, at minimum each of the friends
must teach one soul within the period of one year. This is
eternal glory, this is everlasting bounty. The Prophet (may
my spirit be sacrificed for him) said to His Holiness the Prince
[Ali]: “The guidance of one soul is better than a thousand
herds of camels” - and in the eyes of the Arabs there was no
possession in existence better or more valuable than a herd of
camels. The meaning is that the guidance of one soul is better
than the earth and all upon it.
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As for your question about the blessed verse in the Furqan
“Q sister of Aaron” - since His Holiness Aaron was renowned
for asceticism, piety and godliness, and Her Holiness Mary was
likewise, therefore among the people she had the title “sister of
Aaron”, meaning in purity and sanctity she was Aaron’s sister.
Similarly, Her Holiness Mary was addressed as “daughter of
Imran”, as mentioned in the verse “and Mary daughter of Im-
ran”. This too was for the sake of sanctity and purity - Mary’s
actual father was not Imran, as mentioned in the Holy Book.

And regarding the blessed verse “Forbidden unto you is mendi-
cancy, and whoso asketh, unto him is giving forbidden” - the
meaning is that begging is forbidden, and giving to beggars
who have made begging their profession is also forbidden. The
intention is that the root of begging should be cut off. How-
ever, if someone is helpless or falls into severe poverty and can
find no remedy, the wealthy or the deputies must designate
a sum for him each month so that he can get by. When the
House of Justice is established, homes for the incapacitated
will be founded, thus no one will need to beg. As the comple-
ment to the blessed verse indicates: “It is prescribed for all to
earn a living” then He says “And for him who is unable, the
deputies and the wealthy should designate what suffices him.”
The meaning of deputies is the deputies of the House, who are
the members of the House of Justice. Due to lack of time this
is written briefly. And upon thee be the Most Glorious Glory.
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AB00560

To: Ali-Akbar Rawhani Muhibulsultan, in Tihran
Date: 1911-Jun-20

The beautifully printed letters of ‘Abdu’l-Baha that you had
printed in your fine handwriting arrived. Indeed they were ex-
ceptionally well printed. We beseech God to assist you, suffice
you, and reward you with a goodly reward for these services.
Indeed you are engaged in service and detached from all else
save God. Know with certainty that you are a servant close to
the threshold of the Blessed Beauty, having been enabled to
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render these services. This is from the grace of your Lord, the
Most Merciful, the Most Compassionate.

As for the letter written in three languages, it is very inter-
esting, especially the expression “shlik” which indeed has an
impact on solid rock.

3 As for your dismissal, the divine friends are heedless while the
Yahyais are engaged in corruption day and night. To whichever
party they encounter, they attribute the Baha’is to another
party that is opposed to that one. Thus they spread great
calumnies before the revolutionaries that all Baha’is were mod-
erates and enemies of the revolutionaries. Therefore Sattar
Khan had said that the clergy’s decree regarding the Baha'is
should be carried out so that our party would gain strength.
But God did not grant him respite, rather his plot recoiled
upon his own neck. Now that the revolutionaries have been
defeated, the Yahyais have represented to the general public of
moderates, especially Yeprem Khan, that the Baha'’is support
the revolutionaries. Most of these corruptions are perpetrated
by Mirza Yahya, Sadru’l-‘Ulama and Dhika’u’l-Mulk, while the
friends of God are occupied with disputing over minor matters
like school affairs.

Therefore you must explain this matter yourself to Yeprem
Khan that Sattar had this notion and his instigators were
Sadru’l-‘Ulama and Mirza Yahya. Yet these Yahyais were first
in Zillu’s-Sultan’s party and received large sums from him to
work for his sovereignty, constantly assuring him that this
throne and crown belonged to him. When they saw Zillu’s-
Sultan’s affairs becoming unstable, they corresponded with
Salaru’d-Dawlih that the throne and crown were ready and his
- to come quickly to Tehran. When he was defeated they joined
the revolutionary party and raised an uproar and slanderously
claimed that the Baha’is supported autocracy, while telling the
autocrats that the Baha'’is were constitutionalists. They even
conveyed this through intermediaries to Mirza Fadlu’llah Nuri
who was later executed. This is why Mirza Fadlu’llah wrote
and printed that repugnant announcement and posted it on
Tehran’s walls and doors stating that the Baha’is were the
founders of constitutionalism, since this revolution had been
specified forty years earlier in their Book of Aqdas, and they
want to prove it miraculous and obtain freedom so they can
freely print and distribute the books and tablets of the Bab,
Baha’u’llah and ‘Abbas Effendi. The Yahyais made such accu-
sations through intermediaries to Mirza Fadlu’llah Nuri.
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After the revolution occurred, the Yahyais portrayed the
Baha’is to the constitutionalists as being from the autocracy
party. After the freedom-seekers split into two factions, they
portrayed the Baha’is to Sattar Khan as being moderates.
Now they have observed that the revolutionary party has been
defeated, so they spread rumors to the moderates that the
Baha’is are revolutionaries. And the friends of God are also
asleep while these slanderous souls have penetrated into the
roots of various parties and do not let Iran find peace, and they
commit whatever corruption they wish while the country’s
leaders are completely heedless of this matter and the friends
of God are also silent and occupied with disputes over minor
affairs. It is evident what the result will be if several friends
hold minor positions - they too will be dismissed.

i In any case, present this letter to the Spiritual Assembly so

they may consider it and act accordingly. And upon you be
the Most Glorious Glory.
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To: Charles Mason Remey, in Washington, DC
Date: 1911-Jun-20

O dear friend!
Mulk came to hand, and its contents became known. Praise be
to God, on that auspicious day of Naw-Ruz thou didst kindle
the candle of festivity and rejoicing, and didst pass the hours in
the utmost happiness; and in these days of Ridvan, assuredly,
thou hast turned to spiritual joy and sweet savours, and in
garden and meadow and grove and rose-bower hast listened to
the song of the nightingale of mysteries.

In very truth, since the friends in America enjoy freedom, they
pass the days of the Festival in the greatest gladness. Thou
hadst written that there had been divers gatherings of rapture
and joy, one for the white and one for the coloured; whereas,
praise be to God, both are under the shelter of the All-Knowing
Lord.
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Wherefore it behoveth that in these gatherings the candle of
the oneness of mankind should be so enkindled that no distinc-
tion remain between black and white. Colours pertain to the
realm of accident, but the realities of man are essences. In the
presence of the oneness of the essences, what worth hath the
differing of the accidents? And before the shining forth of the
light of Reality, what ruling have the darknesses of illusion?

If it be possible to bring these two groups, black and white,
into one and the same gathering, and to cast such love into
the hearts that true intermingling be attained, and not a mere
outward unity alone, be thou assured that the outcome will
be that all strife and contention between black and white will
wholly pass away — indeed, God willing, so shall it be. And
this is the greatest service to the world of humanity.

As for Mr. Gregory: he is now present here in the utmost
joy. He went to ‘Akka, attained to the pilgrimage of the
Holy Threshold, compassed in circumambulation the Sanctu-
ary which is the Ka’bih of the Supreme Concourse, then re-
turned, and day and night consorteth with the friends of God
and with ‘Abdu’l-Baha in utmost ecstasy and delight. Ere long
he will return; and at the time of his arrival you must receive
him with such rejoicing and welcome that the white friends
will, as it were, cherish and honour this radiant dark-skinned
one to such a degree that the people will be astonished.

And as to the matter of the Mashriqu’l-Adhkar: it is exceed-
ingly important. Bestir yourselves therein with the utmost
diligence, for it is of great moment in all lands. Praise be to
God, Mashriqu’l-Adhkars have been founded, even in villages:
in some places their structures have been raised, and in others
a site hath been appointed; and at the hour before dawn they
are engaged in the remembrance of the Lord.

Convey to all the friends the Most Wondrous, the Most Glori-
ous greetings, and upon thee be the Most Glorious Glory.

BWF.359-359x, SW_ v12#05 p.107x, AHV.031x, BLO__ PN#045
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To: Tabib Irvani, Mirza Aqa Jan son of Harun Hamadani
Date: 1911-Jun-22

O thou steadfast in the Covenant! Your letter hath come and
imparted great delight, with its word that, praised be God,
the youth of the Abha paradise are verdant and tender from
showers scattered out of clouds of heavenly grace, that they
thrive and flourish in the April rains of heavenly guidance and
are progressing day by day.

It is certain that each and every one of them will grow to be
as a banner of guidance, a symbol of the bestowals that come
from the realm of the All-Glorious. They will be sweet-singing
nightingales in the gardens of knowledge, gazelles delicate and
comely, roaming the plains of the love of God.

You must attach the greatest importance to the education of
children, for this is the foundation of the Law of God and the
bedrock of the edifice of His Faith. If it were known how much
joy you have imparted through what hath been done for the
children, the believers would surely educate all their children
in the same way.

As for the festival days and the adornment of celebrations,
the arrangement of public gatherings, and expressions of joy,
happiness, pleasure and delight - this was glad tidings for the
divine friends. However, it would be better and more agreeable
if there were some consideration of wisdom, for people’s toler-
ance is limited and certain mischief-makers lie in wait. They
should not be given opportunity.

Regarding the matter of elections: if after being elected a mem-
ber commits an evident wrong that is proven in court, they are
removed. Without this, even if they lack capability, it is not
possible [to remove them]. However, in the next election they
can be dropped. In this case another person is elected in their
place. If an elected member resigns their membership, they
are free to do so and this resignation is acceptable.

i You and the blessed son have permission to attain the presence

in the coming winter. Convey the Most Glorious and Most
Wondrous greetings to all the friends. And upon thee be the
Most Glorious Glory.

BRL__ATE#167, COC#0604x
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To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz

Date: 1911-Jun-22

O servant of Truth! u" fods (¢!

Letter number 8 was received, as well as the letters enclosed
within it. The province of Fars, indeed the realm of Iran, is
in ruins. Wise and knowledgeable trustees are needed to bring
about good order. This patient needs a skilled physician, and
this country seeks an expert ruler. At present, while this storm
rages, Iran is desolate. We beseech God that a skilled physician
may appear who will be the cause of immediate healing for this
patient.

That country is in truth subject to endless illnesses, troubled
from every direction. It requires a divine power that can suc-
ceed in bringing it to order. Human powers can manage affairs
to a certain degree, but when disorder has arisen from every
direction, a divine power, a merciful gift, and a heavenly be-
stowal are needed to remove this disorder. Therefore we pray
that the favors of the Divine Unity may encompass it, that this
dead body may come to life, and this powerless one become
powerful. There is no other remedy.

You must trust in God and cling to the hem of His greatness.
Do not be sorrowful, do not be grieved. If God helps you, none
can overcome you, and if He forsakes you, who is there that can
help you afterwards? And upon you be greetings and praise.
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To: Siushansiyan Parsi, Tirandaz
Date: 1911-Jun-22

O Tirandaz! Many souls have drawn their bows and shot ar-
rows at the target, but their arrows did not hit the mark, for
they shot them in the winds of desire and passion. Such arrows
will certainly not strike the target, as the gusts of desire will
cause them to deviate from the mark.

But thou, praise be to God, hast hit the target with thine arrow
and reached the mark with thy shot, for the arrow of thy high
resolve was lofty and the target was the love of the Lord. Thou
hast proven faithful, therefore offer thanks that, praise be to
God, thy purpose hath been achieved and thy desire hath been
realized.

Send the book which is the translation by the late Mirza Jalal
so that it may be reviewed.

And upon thee be the Most Glorious Glory.
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AB01378

To: Jane E Whyte, in Edinburgh
Date: 1911-Jun-26

O daughter of the Kingdom! Your letter from Edinburgh ar-
rived and its contents were delightful, therefore it brought the
utmost joy that, praise be to God, that daughter of the King-
dom is striving with heart and soul to promote the oneness of
the world of humanity and serving all humanity. Therefore,
spiritual correspondence between me and you is continuous,
and conscientious feelings are constant and enduring. At ev-
ery moment offer a hundred thousand thanks and praise to the
Glorious Lord that He granted such a gift.

Convey my utmost love and longing to Mr. John W. Graham
and say: O respected person, the time has come for you to
become the standard-bearer of the army of love for humanity

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

doy S 5 raal O Ko i (o
Jels oo Sl 1S 5y s Gpliae
O 4 OSe i O b abl & 4§
3 285 Glil le Suey 205 50 ds
Glogy Posl 1 slee Cade 2 psem
OLNL&\JCM‘:«ZM)?JJOL:A)J
IS5 N o g3 2 52 Bl s #ls Gl
Gar ot & oS At Nlas uf U

200 By
et e o J3 3 el 0 ol
iz o ) 8 K, ol P Gl

100


http://reference.bahai.org/fa/t/c/YP/yp-311.html

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

ABO01378

and human unity, and the commander of spiritual hosts. I
desire such a station for you.

John R. Mott, S. MacBee, and Henry Hodgkin are very dear to
me, and I pray to God that they may succeed in a mighty cause
and establish a great foundation according to the teachings of
Baha’u’llah.

God willing, Miss Buckton and the handmaid of God Chapple
will succeed in rendering great service to the people of the East
in Egypt this coming winter.

If you meet the honored handmaid of God Mrs. Stannard,
convey my respectful greetings, and I hope that the radiance
of heavenly grace, celestial [bounties], and divine glory may
shine upon all regions.

i A reply to Lady Lamington’s letter was written and is enclosed;

please deliver it. From her letter, merciful feelings are evident.
I pray to God that she may receive infinite bounties from the
Abha Kingdom.

O daughter of the Kingdom! Tell your dear friend that al-
though you are in the north, but in the east; although you are
on earth, I pray God that you may become heavenly. Praise
be to God that spiritual connections exist between me and you
and spiritual feelings are evident. God willing, a day will come
when we shall meet.

Convey my utmost kindness and respect to the near hand-
maid of God, daughter of the Kingdom Mrs. Cropper. All
the holy leaves send their most glorious Abha greetings to you
and them.
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To: Hasan et al., in Saysan
Date: 1911-Jun-26

O My friends and fellow-workers! Your letters indicative of
pure devotion and love hath utterly impressed My heart and
soul. My heart leaps within me and my soul is at peace. The
friends in Saysan are each and all faithful and righteous friends
and a cause of gladness and joy. I love them with My heart
and soul.

For each one of them is a great leader of the path of truth,
dwelleth in His presence and is nigh unto the Threshold of
Oneness. Every time I them to mind and remember their
faces, contemplation becometh the garden of paradise, the rose-
garden of mysteries, the niche of lights, and with lowliness and
fervour I supplicate unto the Abha Kingdom and ask on their
behalf for the hidden bounties.

My Lord confirmeth, maketh things pleasant, bestoweth His
blessings, His most great guidance, most mighty grace, the hap-
piness of both this world and the world to come, and changeth
sorrows and anguish into gladness and joy. With every breath
I beg of Abha Kingdom that He may confirm you, gladden
your hearts, bless you and glorify all the friends of Saysan and
write down My longing for them.

1 The Glory of the All-Glorious rest upon you.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

2 o2 oo ik b !
Dy 5 Ol ki OVl ol 036
9 Oldey Obea ) gL 03am > 4 2
Sodlage iyl Jools Ol 5 Is o,
BPlos Cwss Gl 4L (g o Oliwgs
5 Ol Nl s a5 ey e 24
o5 (g;

Gl o5 5 i f 5 s s LS
b kil Jysy Jy S Ga A e
Sapyy bla dadyl hZ o ))lhs S
29V S\l 2 ) Ol Bl Ol
g f_f‘* sl O e 5 5l Sl 5550
by ais Sl o3 e 0Ll s Ll i)
259!

ot oal e Al Geg Ly b r:J :
Sleis Corge QLS Sl ) 55 5
DN Al s SR s s Colas
oo 02 A ) ks s s 5 608
f.;" oS s p -L,;\I O3 g @ sSa
) p-&‘ 25 a0 Olanw L;L;-\ P (’)’3
SRUSTERP Rl

eI T e

TSAY.236-237, MJT.027

102


https://bahai-library.com/abdul-baha_alvah_munajat-hayeh_turki

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

ABO05113

AB04793

To: Lady Lamington, in London
Date: 1911-Jun-26

O seeker of the unity of the human world! Your letter was
received and its reading brought the utmost joy, for praise
be to God, you are a seeker of the Most Great Peace and
immersed in the ocean of the love of humanity, acting according
to the teachings of Baha'u’llah. And be assured that these
will prevail. Pay no attention to the fact that the people of
London are caught in heedlessness - indeed all the world is
afflicted with self-interest and selfish desires and is occupied
day and night with worldly pursuits - for the breathings of the
Holy Spirit will ultimately have their effect and will raise up
souls in London who will become the lit candles of the human
world and the bright stars in the horizon of reality. Strive
and endeavor according to the teachings of Baha’u’llah and
remain firm and steadfast, showing no weakness in the face
of tests. I pledge that you will become the cause of guidance
for souls who will first be servants of the human world and
will serve the unity of the human world with sincere intention,
pure hearts, lofty aims and great resolve. And upon you be
the Most Glorious Glory.
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To: Parizad wife of Mihdi Hamadani, in Tihran
Date: 1911-Jun-26

O Parizad, offspring of the Friend [Abraham]| and free spirit of
the Glorious Lord, ready for every hidden blessing and intoxi-
cated with the chalice of Salsabil, near to the threshold of the
All-Glorious and accepted at the court of the Most Glorious
Beauty.

Lament no more your estrangement, but soar through the spe-
cial favors of God. Be not withered, be not grieved, be at
peace. Rejoice and seek happiness through heavenly bounty.
For you are descended from Eve, the mother of humanity, not
born of jinn or fairy.
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And this wandering is better than any settled life, for you are
a wayfarer on the path of the Beloved, enamored of the Kind
Friend, pierced by the arrow of His glance, captive in the chains
of the Friend’s tresses, caught in the links of that musk-scented
hair. That is, you are a lover of the Sun of Truth, enchanted
by the Light of the Divine Identity, and enraptured by the
outpouring of Divine Oneness.

Convey congratulations and felicitations to the attracted, soar-
ing maidservant of God and the near maidservant of God,
Amatu’l-A’la, on her membership in the East-West Unity As-
sociation. And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Lal Tirandaz, in Akka
Date: 1911-Jun-26

O handmaiden of the Lord! Behold the bounty of the Lord,
that He guided thee to the straight path, made thee distin-
guished among handmaidens, led thee to the pathway of the
Friend, made thee a guardian in the house of the Blessed
Beauty, gave thee shelter in the precincts of the sacred dust,
and caused thy countenance to become radiant, so that at ev-
ery moment thou might engage in praise, supplication and wor-
ship of the one true God.

2 Convey my love to Bahram. May thy soul be happy.
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To: Chairman of the world Peace Conference, in London
Date: 1911-Jun-27

O thou esteemed personage! The details of the Peace Confer-
ence of Nations, which is to be convened under your presidency,
were observed in the newspapers of the East and West, and the
utmost joy and gladness was attained that, praise be to God,
the Peace Conference of Nations is being established under the
presidency of such an illustrious person. Today in the world
of existence there is no matter greater than this, for it is the
cause of the comfort of creation, the tranquility of all nations
and governments, and the felicity of every human being. What
could be more manifest than this in its supreme importance?
Indeed, it may become the cause of the illumination of East
and West, and bring about the manifestation of the divine im-
age and likeness in the human world and the appearance of
infinite virtues.

Therefore, although this yearning one had no previous acquain-
tance with you, this momentous cause and your lofty endeavor
created in me the greatest love for you from afar, and thus I
have undertaken to write this letter.

This matter of the peace of nations was established by
Baha'u’llah in Iran sixty years ago, that is, in the year
1851, and during this period He issued many tablets and
epistles concerning this subject, first publishing them in Iran
and later disseminating them to other regions, until in the
Kitab-i-Aqdas, revealed nearly fifty years ago, He explicitly
addressed the matter of universal peace and enjoined all
Baha’is to sacrifice themselves wholeheartedly in this great
cause, even to offer up their lives and property, to promote
fellowship among nations and religions, and to proclaim the
unity of mankind throughout all regions of the world.

In Iran there exist multiple nations—Muslim, Christian, Jew-
ish, and Zoroastrian—and various denominations. Through the
power of Baha’u’llah’s teachings, such harmony and love have
been established among these nations and peoples that they
now associate with one another like brothers, or like father
and son, mother and daughter, united and agreed. When they
gather in an assembly, if someone were to enter, they would
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be astonished by their intense fellowship and love, seeing abso-
lutely no trace of difference or separation.

Some of Baha’u’llah’s tablets on this subject have been trans-
lated in America; request them, perhaps they can be obtained.
You will observe what a firm foundation Baha’u’llah has es-
tablished in the world of existence that will ultimately result
in the unity of all mankind. Likewise, numerous letters have
been written by this yearning one; request those as well, per-
haps their translations can be found in America.

In brief, Baha’u’llah has planted a fruitful tree in the garden
of human unity in this earthly realm, and since you too are
engaged in watering this garden, I felt it necessary to express
my gratitude and satisfaction to you, so that your good name
might spread throughout Iran and indeed the entire East, that
the people of the East might remember your name with nobility
and pray for you, seeking complete divine confirmation, so that
these principles of fellowship and peace among nations and
governments, indeed among all human beings, might be firmly
established and universally disseminated.

I request that you accept my highest respects.
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To: Mr Phillips, Sec’y of World Peace Conf., in London
Date: 1911-Jun-27
Esteemed Sir, bz as

The League of Nations Conference is among the greatest out-
comes of this mighty century. This luminous century is un-
paralleled in human history, distinguished from all centuries,
blessed with virtues that cause the brilliant star of heavenly
confirmations to shine from the horizon of this century upon
all ages and centuries. Among the extraordinary phenomena
of this century, which is truly miraculous, is the establishment
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of the unity of the human world and its branches - universal
peace and the union of different nations.

In this human world, Iran was a center of disagreement, conflict
and strife between nations to an indescribable degree. Nations
considered each other’s blood lawful to shed, plundered each
other’s properties, and never fell short in harming one another.
The hatred between nations was such that they considered each
other unclean. If a Jew entered a Muslim’s house, they would
make him sit on the ground considering him unclean, and if he
drank from a cup, they would either break it or wash it repeat-
edly. The point is that enmity and hatred between religions
and nations was to this extent.

Sixty years ago, Baha'u’llah, through heavenly power, pro-
claimed the unity of humanity in Iran and addressed all hu-
manity saying: “O humankind! You are all fruits of one tree
and leaves of one branch.” And forty years ago in the Kitab-
i-Aqdas, He commanded universal fellowship and invited all
governments to universal peace, stating that the boundaries of
all nations should be determined through an international as-
sembly which no nation could transgress, and if a dispute arose
between two nations, it would be adjudicated in the interna-
tional assembly and resolved like disputes between individuals.
Should one party rebel, all nations would rise against it. He
wrote that this universal peace would be the cause of rest for
the world of creation.

Now, since the League of Nations Conference established in
London is among the branches of the unity of the human world,
we therefore remember you with utmost respect that, praise
be to God, you have arisen for this universal service, and God
willing, day by day that assembly will expand and become the
cause of achieving general benefits and universal fellowship and
love between the nations of the world. I request that you accept
my highest respects.
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AB07696

To: Committee For the Temple of Chicago
Date: 1911-Jun-27

O ye friends and handmaidens of the Merciful! For several
years now, the Convention of representatives from various re-
gions has been held in Chicago, and in truth it culminates
in the utmost spirit, fragrance and joy. The representatives
from various regions observe the highest consideration from

the friends in Chicago and return grateful and pleased.

However, some friends have the thought that this sacred con-
vention should be held in a different place each year - for exam-
ple, next year it could be convened in Washington. This would
better serve to exalt the Word of God and guide the heedless
and awaken the sleeping ones. Consult and deliberate about
this matter, and implement whatever you deem advisable.

Upon you, men and women, be the Most Glorious Glory.
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Paper presented to the Universal Races Congress
To: Congress of Races in London
Date: 1911-Jul-01

O people of the world! As you traverse the globe, you will ob-
serve that all that flourishes springs from fellowship and love,
while all that lies in ruin stems from enmity and hatred. Yet
humankind remains heedless and awakens not from this slum-
ber of negligence, falling again into thoughts of conflict, strife
and contention, arraying the ranks of war and charging forth
upon the field of battle.

Consider likewise creation and dissolution, existence and non-
existence. Every created thing is composed of diverse and mul-
tiple elements, and existence itself is contingent upon compo-
sition. That is, when through divine creation a combination
occurs among simple elements, from each combination a being
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takes form. All existence follows this pattern. When disorder
arises in that composition and dissolution occurs and the ele-
ments separate, that being ceases to exist. In other words, the
annihilation of anything means the decomposition and separa-
tion of its elements.

Thus every fellowship and composition among elements is the
cause of life, while difference, dissolution and separation are the
cause of death. In brief, attraction and harmony among things
yields beneficial fruits and results, while repulsion and discord
among things causes upheaval and disintegration. From the
fellowship and mutual attraction of all living beings - whether
plant, animal or human - existence is realized, while from dis-
cord and repulsion dissolution occurs and decomposition un-
folds. Therefore, whatsoever causes fellowship, attraction and
unity among all peoples is the life of the human world, and
whatsoever causes difference, repulsion and separation is the
cause of death for humankind.

When you pass by a field and observe that its plants, flow-
ers and fragrant herbs are growing together as one community,
this is evidence that the field and garden have been cultivated
by a skilled farmer. But when you see it disordered and un-
kempt, this proves it has been deprived of a skilled cultivator
and is merely wild growth. Thus it is clear that harmony and
unity evidence the training of the true Educator, while separa-
tion and dispersion prove savagery and deprivation of divine
education.

If an objector should claim that the peoples, nations, races
and tribes of the world have different customs, dispositions,
tastes, temperaments, thoughts, opinions and varying minds -
how then can true unity be revealed and complete union among
humanity be achieved? We say that differences are of two kinds:
One kind of difference leads to destruction - like the discord
between warring nations and conflicting peoples who destroy
one another, ruin homes, bring hardship and begin bloodshed
and savagery. The other difference is the expression of diversity,
which is perfection itself and the cause of the appearance of
divine bounty.

i Observe the flowers of the gardens: though they differ in kind,

vary in color, and are diverse in form and shape, yet, since
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they drink of one water, grow by one breeze, and are nurtured
by the heat and light of one sun, that diversity and difference
become the cause of increasing the beauty and splendor of each.
Likewise, when the unifying agency—the penetrating power of
the Word of God—is attained, these differences of customs,
manners, habits, thoughts, opinions, and dispositions become
the adornment of the world of humanity. This diversity and
difference are like the innate variety among the members and
parts of the body, which are all under the influence of the
sovereign power of the spirit. The spirit pervadeth all the
members and parts, and ruleth in the veins and arteries; thus
this difference and diversity confirm harmony and love, and
this multiplicity is the greatest power of unity.

Were a garden to have flowers, herbs, blossoms, fruits, leaves,
branches, and trees all of one kind, one color, one composition,
and one arrangement, it would possess no charm or sweetness
whatsoever. But when it is varied in colors, leaves, flowers,
and fruits, each one becometh the adornment and glory of the
others, and it becometh a beauteous garden, appearing in the
utmost delicacy, freshness, and sweetness. In like manner, the
differences and varieties of thoughts, forms, opinions, disposi-
tions, and characters in the world of humanity, when they are
beneath the shadow of one power and under the influence of
the Word of Divine Unity, will appear and become manifest in
the utmost greatness, beauty, exaltation, and perfection.

Today, nothing save the universal power of the Word of God,
which encompasseth the realities of all things, can gather the
minds, thoughts, hearts, and souls of the human world beneath
the shade of one Tree. It is the penetrating force in all things;
it is the mover of souls; it is the regulator and bond in the
world of humanity. Praise be to God, today the radiance of
the Word of God hath shone forth upon all horizons, and from
every sect, community, nation, people, and tribe, souls have
entered beneath the shadow of that Word, and in the utmost
harmony are gathered, united, and agreed.

O people of the world! The dawning of the Sun of Truth is
the very illumination of the world, and the manifestation of
the All-Merciful in the assembly of humankind is the fruit and
praised result and sacred effusions of every abundant bounty.
It is pure mercy and absolute gift, and the enlightenment of the
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world and its peoples is fellowship and harmony, and love and
connection—nay rather, it is mercy and oneness and the removal
of estrangement and unity with all on earth in perfect freedom
and wisdom. The Blessed Beauty says: “Ye are all the fruits of
one tree, and the leaves of one branch.” He likened the world
of existence to one tree and all souls to leaves, blossoms and
fruits. Therefore must all branches, leaves, blossoms and fruits
be in the utmost freshness, and the attainment of this delicacy
and sweetness dependeth upon connection and harmony. Thus
must they protect one another with the utmost strength and
seek life everlasting.

Therefore must the loved ones of God become in the world of
existence the mercy of the Lord of the Visible and Invisible
and the bounty of the King of the Seen and Unseen. They
must not look upon disobedience and rebellion, nor gaze upon
oppression and enmity. They must purify their sight and ob-
serve humankind as the leaves, blossoms and fruits of the tree
of creation. They must ever think of conferring good upon
someone, of showing love and care and assistance to another.
They must see no enemy nor count any as ill-wishers. They
must consider all upon earth as friends and regard strangers
as companions and the unknown as known. They must be free
from every bond, nay rather, be released from all chains.

Today, he who is near to the threshold of grandeur is the one
who offers the cup of faithfulness and bestows the pearl of
bounty even upon his enemies, who becomes a helper to the
oppressor in his wretchedness, and a loving friend to every
bitter foe. These are the counsels of the Blessed Beauty; these
are the admonitions of the Most Great Name.

O dear friends! The world is in strife and struggle, and
mankind in the utmost enmity and misery. The darkness of
oppression hath encompassed all and the light of faithfulness
is concealed. All nations and peoples of the world have
sharpened their claws and engage in combat and contention
with one another. The edifice of man is shattered; thousands
of homes are destitute and ruined. Each year thousands upon
thousands of human beings are slaughtered on fields of battle,
stained with dust and blood, while the pavilion of happiness
and life is overthrown. Leaders boast of bloodshed and pride
themselves in strife. One says, “I have severed with my sword
the necks of a people,” another, “I have leveled a kingdom
with the ground,” and yet another, “I have overthrown the
foundation of a government.” Such is the pivot of pride and
boasting in the human race throughout all regions. Friendship
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and uprightness are condemned, while reconciliation and
devotion to truth are scorned.

The Herald of peace and reconciliation, of love and harmony is
the Faith of the Blessed Beauty, which hath pitched its tent on
the heights of possibility and inviteth all peoples. Therefore, O
ye loved ones of God, know ye the value of this precious Faith
and walk according to it. Follow ye the straight path and the
true way.

Call ye unto the people and let the strains of the Kingdom
ring forth. Spread ye abroad the precepts and counsels of the
beloved Lord, that the world may become another world, the
darkened realm be illumined, and the lifeless body of mankind
may find a new spirit. Let every soul seek eternal life through
the divine breath. This earthly life shall soon draw to a close,
and this glory, riches, comfort and delight of the dust shall ere
long fade and perish.

5 Summon ye the people unto God and invite all souls to follow

the ways of the Concourse on High. Be ye loving fathers unto
the orphans, a refuge and shelter to the helpless. Be ye a
treasury of wealth unto the poor, and a remedy and healing
to the sick. Be ye the protector of every oppressed one and a
shelter to every outcast.

Let your thoughts be centered upon rendering service unto
every member of the human race. Pay no heed to opposition,
denial, hostility, injustice and aggression. Rather, act in the
contrary manner and be sincere in your love, not merely in
appearance and form.

Every one of the beloved of God must concentrate their
thoughts on this: that they may be a mercy from their Lord
and a gift from the All-Forgiving unto every soul. They must
do good and bring benefit to others, becoming the cause
of improved morals and rectified thoughts, that the light of
guidance may shine forth and the bounties of the All-Merciful
may encompass all.

Love is a light that shineth in every home, while enmity is a
darkness that nesteth in every dwelling. O beloved of God!
Strive ye that this darkness may be wholly dispelled, that the
hidden mystery may be revealed and the realities of all things
may become manifest and evident.

SW__v02#09 p.005-006, ABS#09
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To: Ghulam-Husayn Mirza, in Shiraz
Date: 1911-Jul-01

O servant of Truth! Neither compulsion nor complete free will,
neither constraint nor dominion. “The truth lies between the
two extremes” means that existence is bestowed by God but
the performance of deeds comes from creation. If the bestowal
of existence did not reach creation, “All that are therein are
passing away.” Despite the bestowal of existence, “each acts
according to his own manner” and “We aid both these and
those” and “the gift of thy Lord is not restricted.”

If the winds do not blow - meaning if divine aid does not arrive

- the ship remains motionless, moving neither right nor left.

But when the wind provides assistance, the ship moves, yet
the rudder determines which direction it goes - wherever the
rudder is inclined, there it goes. Thus the ship’s movement
right or left both depend on the wind’s assistance, yet with
this assistance the rudder determines the direction.

“No complete free will” means the ship cannot move by its own
power. “No compulsion” means the rudder determines which
direction the ship goes. This is the meaning of “between the
two extremes.”

You should contemplate this explanation deeply to grasp the
reality of this question. And upon you be the Most Glorious
Glory.

BLO_sazedj#17, VUJUDE.130-131x
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Date: 1911-Jul-02

We never interfered in political affairs, for Baha’u’llah has
explicitly forbidden us from involvement in political matters.
Therefore, during the revolution in Iran, it was repeatedly writ-
ten to the friends that until government and people mix like
honey and milk, and blend like water and wine, prosperity and
success are impossible. For government and people are like vein
and spirit, like body and arteries - until these two have com-
plete connection, “Blessed be God, the best of creators” cannot
be realized. Therefore, strive with all effort to establish com-
plete harmony and connection between government and people.
And if this proves impossible and unattainable, then withdraw
and do not align with any faction. O friends! Beware, beware
of conflict and strife! Beware, beware of bloodshed! Let it not
be that you cause human blood to flow or become involved in
Iranian bloodshed. As much as you can, strive for harmony,
agreement and unity among all parties.

However, there was never any negligence or delay in pursuing
means for the material and cultural progress of the Iranian
government and people. Rather, the utmost effort, sacrifice,
and endurance of every hardship and disorder was made. For
any nation that has fallen into decline will not be delivered
from the depths of abasement nor reach the heights of eternal
glory unless it finds an extraordinary power, experiences a res-
urrection, and is confirmed by a spiritual force. Yes, through
planning it is possible for a nation to progress gradually and
reflect the civilization of the human world, but this requires a
long time - there can be no immediate cure or effective remedy.
But if a nation is blessed with spiritual power, in a brief time it
will make extraordinary progress and reach the highest levels
of human virtues and perfections, becoming distinguished and
noble among all nations.

For example, if the Bedouin Arabs and the tribes and clans of
Arabia had wanted to progress through good administration
and material means, even now the Bedouin Arabs would still
be in Arabia, wandering the desert in their ancient state. And
if progress was achieved through good administration, it would
have been possible gradually, but rapid success would have
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been impossible. When spiritual power appeared among the
Arabs, in a brief time they rose from the depths of ignorance to
the heights of human glory, and were delivered from the lowest
depths of vice to attain the greatest virtues of civilized life.
For in a brief time through good administration, the poor Abu
Dharr could not have become the prince of the righteous, nor
could ‘Ammar the date-seller have become a lamp of lights, nor
could ‘Amr ibn Wa’il have become leader of four regions. But
spiritual power emerged, and in a brief time that abased people
became mighty, that ignorant party became learned, and that
disordered nation found their heart’s desire and peace of soul.

Now be fair - was it possible through material means for those
Bedouin Arabs to attain human virtues? No, by God! But
spiritual power brought the dead body of the nation to life
and gave spirit to decayed bones. Therefore these wanderers
strive with heart and soul so that the Iranian nation might gain
spiritual power and become renowned throughout the world for
love, kindness, harmony, goodwill, peace, truthfulness, friend-
ship and devotion to reality. They raise high the standard of
the oneness of humanity at the pole of possibility. They free
themselves from ignorant prejudices and promote the teach-
ings of heaven regarding human unity. They maintain utmost
peace, reconciliation and oneness with all nations and govern-
ments, and deal with all the peoples of the world with love and
kindness. The purpose is that the Iranian nation might become
embodied light and illuminate the horizons, that divine spiri-
tuality might appear and enliven the body of the world with
the spirit of human unity. This is why you observe that, praise
be to God, through these means the spirit of unity has been
breathed and signs of connection between Eastern and West-
ern nations have somewhat appeared. What service is greater
than this - that Western nations used to consider Easterners
savage, but now they praise them and count them as founders
of human virtues? All this is from the effects of dawn.
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To: Director of Chihrih-Nama Journal, in Tihran
Date: 1911-Jul-02

Question: Haji Mirza Yahya Dawlatabadi, according to the
letter published in Chihrih-Nima, has completely disassociated
and distanced himself.

Answer: The conduct and manner of Haji Mirza Yahya
Dawlatabadi follows that of his late father and Mirza Yahya of
Cyprus, for all the people of Iran know, especially the inhabi-
tants of Isfahan, that the late Haji Mirza Hadi Dawlatabadi
considered himself the center of the Babi community in
Isfahan and secretly engaged in its promotion until the ulama
discovered his beliefs. He immediately ascended the pulpit
and denounced and disavowed the Wronged One of Shiraz,
and even worse. All the people of Isfahan bear witness to
this claim, which caused his migration to Tehran. There too,
he mounted the pulpit and disavowed in the harshest terms.
Yet after descending from the pulpit, he would secretly claim
that these wanderers were strangers, while he was the sole
center of the original Babi inspirations - indeed, he considered
himself both root and branch, the essence and substance of
this Cause.

Be not surprised at this, for all Iranians witness and know
that Mirza Yahya of Cyprus likewise concealed himself behind
a veil in Tehran during the time of Nasiri’d-Din Shah. When
he saw his life and property in danger, he fled to Mazandaran,
where he abandoned all the friends to the sword and blade
while he himself, disguised in dervish garb with a string of
beads around his neck and a beggar’s bowl in hand, secretly
journeyed to Gilan. From there, still in his assumed attire, he
went to Kermanshah and thence secretly to Baghdad, where
he remained hidden for some time - utterly without name or
trace, unknown to stranger and friend alike. In times of danger
he was constantly traveling, such that all Iranians know that
during the reign of Nasiri’d-Din Shah, both in Iran and Iraq,
he lurked in hidden passages, shrinking from his own shadow
and fleeing from stranger and kin. None knew in what land
he dwelt; indeed he was lost without news or trace. Yet the
perfect man is stout of heart and free from fear. To display
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courage beneath a blanket is easy - this is the mark and trait
of every fearful and cowardly soul.

“Either choose, like women, to paint and perfume thyself, Or
like men step forth and cast thy ball into the field.”

Now that he is under British protection in Cyprus he calls
himself chief, and Mirza Yahya Dawlatabadi likewise claims
successorship and vicegerency, counting himself a precious soul.
Despite this he pronounces his disavowal and in your newspa-
per announces his repudiation of the Prince of the Wronged
Ones...

; If Haji Mirza Yahya Dawlatabadi and his secret associates, de-

spite their claim to authenticity and leadership in the Babi
cause, secretly deny it outwardly, be not surprised, for they
follow their leader and deceased father, as the Arab poet said:
“A nature I recognize from Akhzam...
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To: Spiritual Assembly of Isfahan
Date: 1911-Jul-04

O divine friends! The education of children, both boys and
girls, is among the most fundamental principles of this won-
drous Cause and mighty Message. According to the sacred law
of God, it is obligatory and essential for parents, and even rel-
atives, to educate and teach the child reading and writing. If
they lack the means, this duty falls upon the House of Justice
whenever it shall be established in the future to carry this out.
But in these days, this duty is obligatory and essential for the
Spiritual Assembly. Therefore, strive as much as you can to
establish two schools, for boys and girls, in the utmost order
and organization, so that God willing, there will be no need
for other schools, and in a short time the children will receive
such a Baha’i education that each one will become a shining
lamp.
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O my God, my God! Aid Thy trusted servants to establish
schools and educational centers like mighty fortresses in every
region and clime, so that children may be raised from their ear-
liest days beneath Thy sheltering shade and be adorned with
excellence of character, breadth of morals, and the effusion of
illumination from Thy manifest light. O Lord, make these lit-
tle ones great ones in Thy Kingdom, and these children lions
roaring in the meadows of Thy guidance, and birds singing
and cooing in the garden of Thy bestowals. Verily Thou art
the Generous, Thou art the Mighty, Thou art the Merciful, the
Compassionate.
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AB03180
To: Ethel J Rosenberg, in London
Date: 1911-Jul-05
O beloved maid-servant of God! B e xS

Your letter has been received. The question you have raised
has already been asked by others and fully answered. Therefore
a brief answer is now given.

The fact is that Baha’u’llah’s plurality of wives occurred prior
to the revelation of the Aqdas. Hence at that time in confor-
mity with the laws of the previous Dispensation and in view
of certain considerations, He had two wives at the same time.
In the days of Abraham, Moses, David and Solomon, plurality
of wives was permissible. Jacob took four wives to himself;
Abraham had numerous wives, while David had ninety-nine.
His Holiness Baha’u’llah, however, allowed Himself two wives
simultaneously, under the former Dispensation, and when one
of the two passed away, another one was taken in marriage;
but this came to an end with the revelation of the Aqdas, it
was discontinued. And the plurality in the past was adopted
for certain reasons. The Aqdas, however, is the Book to which
one must turn for laws. It must be complied with accordingly.
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Convey my most wondrous Abha greetings to all the friends.
And upon you be the glory of glories.

According to the explicit text of the Gospel, divorce is for-
bidden; but with regard to the prohibition of a plurality of
wives, there is in the Gospel no categorical and conclusive
text. Monogamy, however, came to be practised after Christ.
Whereas, according to the explicit text of the Kitab-i-Aqdas,
in the matter of marriage a single wife is in truth intended,
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for [plurality of wives] hath been made conditional upon con-  AVK4.176x, MAS2.055-056, KIHI1.308
ditions that are impossible of fulfilment. (1.430), KHH2.214 (2.391)
KHHE.442-443

AB04395

To: Yaqub Muttahidih, in Hamadan
Date: 1911-Jul-05

O descendant of His Holiness Abraham the Friend! Your letter
arrived and brought joy with its good news of the attraction,
unity and harmony of the friends.

As for your dream about Ya’qub - “I want Ya’qub for Ya'qub”
- its interpretation is that, God willing, a day will come when
I will find you like Elijah, a herald to the Kingdom of God.

As for the geometry of eight, its interpretation is that eight
is under the shadow of nine. I pray to God that you may be
under the shadow of the Blessed Beauty.

As for regret and sorrow, these are impossible and inadmissi-
ble in relation to the Essential Divine Reality. This remorse
and sorrow belong to the world of Command, not the world of
Truth - they pertain to the reality of created things and the
manifestations of names and attributes, not to the Divine Iden-
tity. In mirrors, if there is disturbance, agitation and breaking,
the reflection of rays becomes disturbed, but in the reality of
the sun there is never any change.

As for the publication of books, this depends on permission
and authorization from the authority.

As for the revolution in Iran, it will continue for some time,
but its end will be spirit and fragrance.
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Convey the most wondrous and glorious greetings to the es- 4. gy ;;4’ a2 *oully 4{:21\ ‘JJ\“A.AL

teemed handmaiden of God, the honored mother.

And upon you be the Most Glorious Glory!
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AB04695

To: Diyaul-Hukama, Husayn son of Sirajul-Hukama, in Abadih

Date: 1911-Jul-05

O faithful servant of the Blessed Beauty! Praise be to God that
you have succeeded in establishing a bathhouse according to
the teachings of the Lord of all beings, and have constructed a
bath of utmost cleanliness, orderliness and purity. Indeed, you
are the first person in Iran who has implemented this ordinance
and established this institution. Therefore, you are deserving
of praise from the Supreme Concourse and worthy of the glance
of favor from the Most Glorious Kingdom. Give thanks to
God that you have been assisted to achieve such a bounty
and confirmed with such a favor that will be praised by the
righteous throughout the ages. And upon you be the Most
Glorious Glory.

O faithful servant of Truth! Until now in that city, people’s
beards, body hair, faces and heads would become soiled like
relatives in the pools and tanks of bathhouses. Now, God
willing, through the spiritual endeavors, both will become clean
and pure. However, the beloved of God should celebrate that
through your efforts they have been delivered from that pit of
filth, namely that abhorrent, fetid tank.
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ABO05858

To: Mirza Muhammad Bagir Khan Shirazi, in Lebanon
Date: 1911-Jul-05

O dear friend! Your letter arrived. Learning of your illness in
Haifa caused distress, but praise be to God it was transformed
into health, and you journeyed to Beirut where Aqa Mirza
Habibu’llah attended to service.

For now, you are blessed on that majestic mountain with pleas-
ant air, sweet water, beautiful vistas and the observation of the
sweetness of the horizon, and you remember us. But we pass
our days here in this land with hot air, well water and scorching
winds. However, meeting with the loved ones brings comfort
to the heart and joy to the soul.

As for your honored visit, you will be notified when necessary.
Convey most glorious greetings to the two new roses in the
garden of the love of God, the most exalted ones, and to Jinab-
i-‘Azizu’llah Khan and Jinab-i-Mirza Habibu’llah.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB06325

To: Siyavash Farsi (Siyavash Sifidvash), in Tihran
Date: 1911-Jul-05

O thou who art near to the Supreme Threshold! Thy letter
was received. In truth, what thou hast conceived is worthy
of praise and reflection. Certainly such unfaithful souls who
would commit such an atrocious act will rarely be found.

The House of Justice, after its formation, will legislate regard-
ing this matter and will enforce severe punishment upon such
persons and will consider such an atrocious act a great crime.
This mentioned ruling is in regard to those who are learned and
cultured people, not criminals without name or honor who are
like wild animals.
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Such souls must now be shunned by the friends who must never
allow them in their gatherings and meetings until the House of
Justice is formed and severe punishment is legislated regarding
them.

And upon thee be the Most Glorious Glory!
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AB08323

To: Hippolyte Dreyfus-Barney, in Paris
Date: 1911-Jul-05

O my dear friend! Your letter was received and what you had
written brought the utmost joy....

A Russian lady named “Isabella,” very learned and among the
intellectuals, came especially from Russia to Alexandria and
became a believer and assured believer, and returned with ut-
most attraction and joy. She is engaged in writing a book
about her journey, but she has written and published a com-
edy about this Cause. She desires that you and the handmaid
of God stage this comedy in Paris, for it has been staged in
Russia and has awakened the people and had a good effect.
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AB12619

To: Khudakaram Qarihguzli, in Shiraz
Date: 1911-Jul-05

O spiritual friend! Praise be to God that thou hast been quick-
ened by the divine breath and hast derived illumination from
the radiant lamp of heavenly light.

Thou didst traverse the path of search and didst seek the coun-
tenance of the Beloved One, the All-Merciful, until thou didst
find traces of the Traceless Friend and didst attain unto the
Best-Beloved.

Thanks be unto God that He graciously granted such heart’s
desire and freely bestowed the soul’s aspiration.

Time permiteth no more. And upon thee be the most glorious
Glory.

A oy Gl s db uF) Gloyy L (!
&35 Gl fantl AL Ay 38 5

J.J-’ 6}:-’ (S3) Sy 3 (5255, v”’ ol
5 @b oLs OlEig L I &Tb 548 Ol e

Gy Ob e (B sdang

oLl Ols o Js <-K &S\,}.ﬁ.gﬁw
122 O 1y Ol 5 5 (550 5 3503

eV T S 5 o 051 ot o p

INBAS85:095a

AB08972

To: Sarvar Rustam Isfandyar Parsi, in Shiraz
Date: 1911-Jul-05

O kind friend! Your letter was received. Its composition had
the fragrance of the Persian rose garden and brought joy like
a stream of truthfulness. It was heart-engaging and colorful,
sweet as sugar and honey, and a sample of that dear one’s
harvest. Praise be to the pure God that He made you brave and
fearless in this battlefield, and made you agile and swift. You
defeated Ahriman and became intoxicated and wine-loving in
the celestial tavern. Praise the Lord of creation that He deemed
such a bounty worthy and granted it freely and generously.
May your soul be happy.
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AB11791

To: Aga Muhammad Rida, in Birjand
Date: 1911-Jul-05

O steadfast one in the Covenant! Your recent letter was re-
ceived, and its contents brought fresh glad-tidings that the
friends are conducting themselves with utmost faithfulness and
sincerity toward all humanity. The training institute is oper-
ating, and the friends are present in gatherings of chanting,
and the King of the Beloved Ones has arrived. God willing,
the hand of aggressive people shall fall short, and the power of
justice shall become triumphant and manifest....

To his honor Shah Khalil Jalil and his relatives and the friends,
and to ... convey this evanescent servant’s eagerness and devo-
tion. There is no more time; kindly excuse me. And upon you
be the Most Glorious Glory.
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ABO03510

To: Rustam Ardishir et al., in Bombay
Date: 1911-Jul-06

O divine friends and two cherished handmaidens of God! Mr.
Ardeshir Khodadad came to these parts and attained the honor
of visiting the Holy Threshold. During the days he was a com-
panion and confidant, he was always thinking of you and in
utmost supplication to the realm above, he sought bounty and
bestowal for you and begged for divine outpourings.

I too joined in this aim and purpose and made humble en-
treaties to the Divine Threshold so that eternal grace may de-
scend and from all directions the means of unity and oneness
may be provided. May the divine friends in Bombay become
free from discord and become intimate companions and confi-
dants in harmony.

The more intense the unity becomes, the greater will be the
heavenly bounty, and the doors of blessing will open even
in business and commerce, the Cause of God will become
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renowned, and the fame of the appearance of the Sun of Truth
will spread in those regions, and the friends will achieve success
in both worlds.

This is the counsel of ‘Abdu’l-Baha, this is the advice of
‘Abdu’l-Baha. And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB01436

To: Hamadani, Mirza Isma’il et al.
Date: 1911-Jul-07

O friends of Abdul-Baha! Your blessed names were read in the
letter of Ismail. The desire of my heart and soul is to write
individually to each one, but destiny does not accord with
planning. Time and opportunity have become as rare as the
philosopher’s stone, and moments have become like a cutting
sword. Even if hundreds of lines could be written in the blink
of an eye, it would not suffice, for praise be to God, the friends
are surging like ocean waves in all parts of the world. There-
fore, individual correspondence with each person is impossible.
Thus, I have considered the united souls of the friends as one
spirit, and the radiant rays of the sun as one manifestation.
I have written one letter to that esteemed gathering and ask
forgiveness for not writing individual letters.

Praise be to God that you are waves of one sea and fountains
from one stream, stars of one horizon and soldiers of one army,
birds of one summit and branches of one tree, bearing one
fruit and cypress trees along one stream. A greeting to each is
a message to another, and an address to each soul is a book to
another. From the favors of the Glorious Lord, this servant’s
hope is that you may become hosts of heavenly armies on this
path and rays of the lamp illuminating all horizons. May you
become free from every bond and become guides of every car-
avan to the path of righteousness. Confine your thoughts to
service to the Lord and make all your purposes one purpose,
becoming the manifestation of “Until I make all my prayers
and remembrances into one prayer, and my condition in Your
service eternal.” One should serve a threshold that is the portal
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of the All-Merciful, where eternity and immortality are essen-
tial attributes. If one succeeds in attaining such a bounty, they
will shine like the morning star from the horizon of truth. My
hope is that you will become thus and join the hosts of the
exalted ones. And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB03298

To: Mirza Ali Muhammad Khan Muvafiq, in Tihran
Date: 1911-Jul-07

O compatible friend in heart and soul! The flame of longing is
kindled in Iran, and the yearning heart of every true reformer
is restless, for Iran is sick and in severe distress. Yet the chil-
dren of the East gather under the banner of discord, entirely
heedless and veiled. What remedy can be found now? The
patient Iran is averse to the physician; rather, this thirsty one
turns away from the sweet waters of the Euphrates at its very
edge.

Therefore, this wanderer has seen no choice but to turn to
the Western world and raise his call there, for their vision is
open to such a degree, and they are intimate companions with
reason and culture. When Joseph saw his envious brothers and
obstinate kinsmen heedless and indolent, he presented himself
in the Egyptian marketplace, so that in his wandering he might
demolish the foundation of estrangement and raise high the
banner of unity.

Now this wanderer’s purpose is such that, God willing, he may
become a herald and give glad tidings to the Western realm,
that perhaps the light of the beauty of the true Joseph, the
Greatest Name (may my spirit be sacrificed for Him), may
shine forth in the Western clime. And I beseech God that the
gaze of favor may encompass you and divine confirmations be
completely fulfilled in your behalf. But the condition is that
in service to your Lord you adopt the way and manner of true
Baha’is and demonstrate the utmost sincerity and purity of
intention.

And upon you be the Most Glorious Glory!
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AB04458

To: Muhammad Ali Sirjani, in Kirman
Date: 1911-Jul-07

O thou who art guided by the light of guidance! Consider the
grace and favor of the Incomparable Lord, that despite that
error, the protection of the Most Great Lord reached thee, and
the lamp of supreme guidance was lit, illuminating the realm
of spirit and heart, and the darkness of error was transformed
by the light of guidance.

Glory be to Him Who forgives sins! Glory be to Him Who
covers faults! Glory be to Him Who dispels the pitch darkness!
Glory be to Him Who kindles the lamp of light and expands
breasts thereby!

At every moment thou must raise the melody of thanksgiving
to the threshold of the Peerless King and cry out with heart
and soul: “Our Lord! Verily we have heard a caller calling to
faith, saying ‘Believe in your Lord!” So we believed. Our Lord!
Therefore forgive us our sins and remit from us our evil deeds.”

In any case, hope from the favors of the Glorious Lord is for
forgiveness of that error and pardon of that sin. Verily my
Lord is All-Forgiving, Most Merciful.

In any case, thou must feel boundless gratitude to His Holiness
Mustafa, for that blessed being delivered thee from the pit of

error and raised thee to the zenith of the moon of guidance.

What bounty is greater than this and what grace mightier than
that?

And upon thee be the Most Glorious Glory!
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AB04496

To: Shahvir, Ardishir et al., in Shiraz
Date: 1911-Jul-07

O my Persian friends! You are old friends and cherished
compatriots. In this precious century, the Sun of the highest
heaven shed its manifest light from the supreme horizon, so
that through divine radiance the hearts of those longtime
friends became the envy of the highest paradise. Therefore,
thousands of thanks be to the one Lord that He gathered these
scattered birds at this life-giving spring and granted those
wanderers stability and direction. He fulfilled the desires of
the Parsees, exalted the Iranians, renewed the name of their
ancestors, made manifest the message of the Prophets, and
revealed the mystery of the holy ones.

2 Thus we must appreciate the value of this bounty, praise the
All-Knowing God, weep and lament from the intensity of His
love, cry out to the divine Kingdom, and take pride in the mer-
ciful favors. A thousand praises, O heart-attracting friends,
that you discovered this message and found a luminous morn-
ing after that dark night. Blessed are you, may your souls be

happy.

I ardently seek and send greetings to all the loving, good-
natured, radiant, and fragrant ones.
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ABO08533

To: Jamshid Khudadad Farsi, in Bombay
Date: 1911-Jul-07

O Forgiver! Make Ardeshir Khosrow a lion in the jungle of
that other world, and guide the beloved to the feast of reunion.
Nurture Rostam Darab in the stream of bounty with the waters
of forgiveness. O Lord! These souls received heavenly tidings
and their faces were illumined by the radiance of Thy love.
They learned Thy mystery in the divine school and hastened
to the hidden world. Therefore, show kindness to these guests
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AB06206

To: Spiritual Assembly of San Francisco, CA
Date: 1911-Jul-11

O faithful friends! The handmaiden of the Kingdom of
Baha'u’llah has written joyful news that the friends in
that region have organized an assembly and are engaged in
promoting the divine teachings, arising with utmost effort,
pure intention and the fire of the love of God, so that that
land may become a source of divine traces, that country may
become illumined, and souls like the stars of the horizon of
sanctity may be raised up in the human world. This assembly
has been formed at a very opportune time. My hope is that it
may become a magnet for divine confirmations. If it continues
with steadfastness, the assembly will become so brilliant that
it will shine like the full moon at the zenith of eternal glory.
They should certainly always write about the services they are
able to render and inform me, so that it may cause spiritual
joy and conscious gladness.

Upon you be the Most Glorious Glory.

SW__v02#10 p.004, SW_ v13#08 p.204x, BSTW#118

AB11370

To: Ella G Cooper, in Oakland
Date: 1911-Jul-12

O thou beloved Maid-servant of God! b s xS )

A detailed tablet has been written to thee. Praise be to God 33 A 4 —\Pf 03, 5 Jw faal 2
that in San Francisco thou art confirmed in the service of the s S

'Y Py O She Cod Sl p03lu
Kingdom, and it is my hope that thou mayest behold the doors ~ SEETES R =
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of divine confirmation opening from all directions, and that
thou mayest be quickened by the breaths of the Holy Spirit.

Thou hast asked about the interpretation of a certain passage
from the Persian Hidden Words. That event occurred after the
Ascension (of Baha'u’llah).

Regarding the theory that the spirit revolves around the body
for forty days after departing from it at death - such a theory
is not mentioned in the divine words.

Thou hast asked regarding the sentences of that prayer. The
words and expressions of that prayer are borrowed and com-
posed from the Blessed Utterances.

Regarding the idea of preventing procreation: this is absolutely
not permitted. Means of education must be provided for chil-
dren as far as possible, but if this proves impossible, one is
excused.

Regarding the exposition of 1915 that will be inaugurated in
San Francisco in America: The Baha’is must undoubtedly ar-
range and prepare from now so that a great number of them
may be present on that occasion.

The matter of contributing to the Mashriqu’l-Adhkar is very
important.

The future of California, whether in regard to its material or
spiritual affairs, is very important. It is my hope that the
people of California may become the sons and daughters of
the Kingdom and be the means of promoting the religion of
God.

Convey wonderful Abha greetings to the maidservant of God,
Mrs. Wilcox. In truth, the maidservant of God, Mrs. Cropper,
is very active in service and I truly say she is a well-wisher with
good intentions and a pure heart.

Convey on my behalf utmost kindness to Dr. D. Evelyn, Mr.
Charles R. Lee, Mr. Hyde Dunn, Mr. Giffen, Mr. Bosch and
Mirza Buzurg. I continually ask for them a share and portion
from the bounties of the Kingdom of God and the breath of
the Holy Spirit. It is my hope that all the believers of those
parts may progress day by day so that they may become well-
springs of spiritual emotion and candles of merciful unity; that
they may arise to serve the Cause of God with sincerity of in-
tention, leave behind their own thoughts and desires, and with
the utmost power take hold of the Covenant and Testament.
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The petition of invitation that you signed inviting me to that
country was received. Its reading created a spiritual effect and
increased the yearning of ‘Abdu’l-Baha. It is as thou hast
written - a magnet must be created.

I hope that in the city of Berkeley thou mayest be assisted to
render great services.

The utterances from the Tablet of Wisdom and the exhorta-
tions and counsels of His Highness Baha’u’llah which you have
printed in pamphlet form must be separate. It is not permitted
to print them in the list of your present books.

5 Upon thee be Baha’u’l-Abha)

SW_ v02#13 p.006x, SW_ v05#15 p.232x, SW_ v05#16 p.242x, SW_ vO5#17
p-265x, MAX.312ax
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AB11337

To: Marie A Watson, in Washington, DC
Date: 1911-Jul-12

...Endeavour that the black and the white may gather in one
meeting place, and with the utmost love, fraternally associate
with each other, so that quarrel and strife may vanish from
among the white and the black. Thou must even endeavour
that they intermarry. There is no greater means to bring about
affection between the white and the black than the influence of
the Word of God. Likewise marriage between these two races
will wholly destroy and eradicate the root of enmity....

BRL_SWO#011x, ADJ.039x
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AB10099

To: Juliet Thompson, in New York
Date: 1911-Jul-12

O Thou who art attracted by the Breath of the Holy Spirit!
When thou wert leaving to return to America and this made
you sad and unhappy and you wept, I promised I would sum-
mon you again to My Presence. Now I fulfil that promise. If
there is no hindrance and you can travel in perfect joy and fra-
grance, you have permission to be present. In this trip there
is a consummate wisdom and in it praiseworthy results are

hidden.
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Upon thee be Baha’u’l-Abha. eV ey
DJT.151-152, BLO_ PN#027 BRL_DAK#0537
ABO05672

To: Mashhadi Rahmatullah et al.
Date: 1911-Jul-14

O my two dear friends! Of what use in this world is security
and comfort and stability? Of what benefit to man is bodily
ease and sleeping at night and talking by day and hoarding in
the morning and spending in the evening and resting on soft
cushions of silk and brocade? Time passes in vain talk, and
when it ends there is loss upon loss and evident deprivation.

However, wandering homeless and instability and destitution
and weakness and tribulations and disgrace and the constraints
of imprisonment and climbing the gallows and sacrificing one’s
life and the altar of divine love - this is an eternal bounty and
blessing and everlasting glory and spiritual joy and the heart’s
desire. Blessed is he who attains it, glad tidings to him who
achieves it.

And upon you both be the Most Glorious Glory.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

3 o) QLR L3 o U e b
5 0% Sasal AT K an Olila y 1y 0L
3 e 0> Gl s 5y GBS 5 b s
5 Ol (G A Sl 5 pla o oy 3
Obde: Bl al oLl K a2 oliy 4 iy
5 0b5 LA O ey O O 5 5

oLl o) s

5 S s Gule 5 gy G5 bl
EREEN ;/L;‘:-U 3 Sledo 5 S5t
o QL e o8Ol 5, Slasle 4 1 515
O 5 SN T8 5 Slasla Canss Can
436 ol Gk Cailr 5 s 68 5 dluag

4ol b

LS‘('S“ &M\@C} <

INBA17:083, BSHN.140.441, BSHN.144.435,
MHT1a.183, MHT1b.141, MHT2.117,
NFQ.017, QUM.149

132


https://bahai-library.com/thompson_diary
https://bahai-library.com/thompson_diary
https://www.bahai.org/r/285125853
https://afnanlibrary.org/d/inba_v017/?page=85
http://reference.bahai.org/fa/t/c/BN/bn-448.html
https://bahai-library.com/bahailib/183.pdf#page=184
https://bahai-library.com/bahailib/185.pdf#page=141
https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/02/nfq.pdf#page=9
http://bluefin.live/wp-content/uploads/2023/10/tarikh-i-amr-i-bahai_dar_shahr-i-qum_vol1.pdf

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug) AB10992

AB07971

To: Mirza Ali Khan (Shabistar) et al.
Date: 1911-Jul-14

O faithful servant of the All-Merciful! Thou didst protect a
believer and show kindness to an illustrious soul, delivering him
from the hands of oppressive adversaries. Thou didst stand
firm and wert confirmed through the aid of the Lord of Signs.

This service is manifest in the Kingdom of the Most Holy One
and is the cause of eternal glory and endless bounty. Well is it
with thee, well is it with thee, that thou hast been blessed to
achieve this distinction!

Blessed therefore is the mother who bore thee and blessed the
father who gave thee life. And verily I beseech the All-Loving
Lord to make them both signs of His bounty in the realm of
the Kingdom.

And upon thee be the Most Glorious Glory!
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AB10992

To: Jinab Muhtaram
Date: 1911-Jul-14

O kind friend! In this upheaval of Iran, no breast remained
that was not made a target for the arrows of tribulation, and
no foundation remained that was not breached. Many a house-
hold was left without head or shelter, and many a gather-
ing of hearts was scattered. What a devastating hunter was
that which passed through this wilderness! The foundation
of tyranny and oppression was overthrown, yet the edifice of
freedom has not to this day been established....
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AB00953

To: Husayn Aqa et al.
Date: 1911-Jul-15

O seekers of truth! Praise be to God that the light of guidance
hath shone forth in the night-chamber of heart and soul, and
the companion of grace hath arrived, and in the court of con-
sciousness the divine gift hath become manifest. The closed
eye hath opened, and the ear hath become intimate with the
voice of the Concourse on High. The heart hath found its
Beloved, and the soul hath joined with its Heart’s Desire. The
fire of love hath blazed forth and consumed the veil of separa-
tion, and the heavenly Teacher hath taught the mysteries of
truth and meaning. The cage of vain imaginings hath been
shattered, and the wandering birds have joined the flock of the
birds of the Supreme Concourse.

The spiritual spring hath appeared, and the April clouds,
through divine bounty, have bestowed pearls and gems. The
rain clouds of the Lord’s mercy, through the outpourings of
mysterious grace, have made the garden’s expanse a supreme
paradise and adorned the spiritual gardens with the anemones
of truth and meaning. From every direction the flowers of the
meadow have shown their faces and appeared in the utmost
freshness and grace, and the birds of dawn have been stirred
and have sung and spoken the mysteries of love.

It is the song of the nightingales that reacheth to heaven’s
zenith, and the melody of the birds that awakeneth the slum-
berers. Throughout all regions this call is vibrating, and in
both East and West the intimate of this mystery hath caused
a resurrection that bringeth joy. It is the breeze from the gar-
den of grace that diffuseth musk; it is the air of the spiritual
springtime that nourisheth the soul, and the fragrance of the
rose-garden of mysteries that perfumeth the nostrils. It is the
dawning of the light of truth that illumineth the horizons, and
the blast of the trumpet of life that delivereth from death. It
is the Sun of the most luminous world that shineth resplendent
from the invisible Kingdom.

Despite this, the ignorant are still asleep in the bed of de-
privation, consumed by the fire of remorse, their eyes closed
to beholding the lights of guidance, and in the utmost heed-
lessness they have amassed perishable treasures and become
drowned and ruined in the whirlpool of destruction. A tree
that in springtime moveth not by the grace of April showers
and the fecundating winds of Providence and the shining and
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gleaming of the Sun of mysteries, and displayeth not leaves
and blossoms, and beareth not delectable fruit, and seeketh
not freshness and grace, is assuredly but firewood and worthy
of burning,.

Therefore render ye thanks that ye have rent asunder the veil
and beheld the ray of grace and heard the melody of the Con-
course on High and tasted the honey of the love of God and
drunk the wine of the knowledge of God and have attained to
the ultimate goal of your hopes and desires. And upon you be
the most glorious Glory.
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AB03405

To: Nasrullah Bagiruf, in Tihran
Date: 1911-Jul-15

O you who are firm in the Covenant and steadfast in the Tes-
tament! ‘Abdu’l-Baha’s longing to see your face is great, but
there are obstacles in between. Though outwardly you are dis-
tant, praise be to God you are engaged in service and are my
partner and associate in servitude at the threshold of the Most
Great Name, and are my intimate companion in heart and soul.
True nearness is this, and praise be to God you have achieved
it and are confirmed in attaining the purpose of life in this
transient world.

His honor Amin offered the utmost praise and commendation
of you, and at every opportunity would mention your sincerity
of intention, purity of nature, abundance of zeal, and excellence
of service. I supplicate at the threshold of the Divine Unity and
beseech for you assistance and grace in both worlds. My hope
is that these endless favors will continue in your lineage, and
this luminous light will shine upon your household and family
throughout successive and consecutive centuries and ages.

His honor the Qa’im-Magam was for a time an intimate com-
panion and confidant here, indeed a fellow singer and voice.
Now, as circumstances require, he has returned to that re-
gion. Show the utmost love and affection toward him, and be
his companion, fellow traveler, intimate associate and heart’s
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AB06995

To: Mirza Yusuf Khan Shirazi (Lisanul-Hudur), in Tabriz
Date: 1911-Jul-15

O dear friend of ‘Abdu’l-Baha! Your letter which you had
written to Aqa Siyyid Asadu’llah was noted. In it you had
requested writings for certain blessed souls, but these had al-
ready been written and sent previously. No doubt they have
arrived by now.

And you yourself had requested permission to attain the pres-
ence. At present, the wisdom of the Cause of God requires that
you not leave those regions empty, for the spring of life is gush-
ing forth and the fire of the love of God is ablaze. You must
engage in guiding souls day and night, and count as a bounty
these times of war between other parties, so that the drops
from the clouds of grace may render the trees of those gardens
fresh and verdant with the dewdrops of divine realities.

And upon you be the Most Glorious Glory. ‘Abbas.
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To: Azizullah Varga, in Tihran
Date: 1911-Jul-15

O dear friend! The letters have surely arrived. Now, since the
beloved companion and intimate associate of ‘Abdu’l-Baha’s
heart and soul, the Qa’im-Maqam, has returned from Istan-
bul to those regions, they have undoubtedly arrived by now.
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Show him the utmost respect in every way and render out-
standing service, that he may find some relief from bitterness.
His presence serves as a means of enlightenment for the nota-
bles. Therefore, arrange a confidential gathering and acquaint
seeking souls with the truth and mysteries of this Cause.

And upon thee be the Most Glorious Glory!
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AB11174

To: Beckett, Frank B et al., in Tropico, CA
Date: 1911-Jul-15

You have expressed happiness on account of my trip to Egypt.
Through this trip the fame of the cause of God will become
world-wide and will display wonderful effect in the hearts and
the souls of the Believers: for the aim is serving the Word of
God and raising the call of the Kingdom....
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AB09832

To: Jessie E Revell, in Philadelphia
Date: 1911-Jul-18

O thou Daughter of the Kingdom! Thy letter was received and
from its contents it became evident that thou hast the utmost
longing for me to travel in those parts. I likewise have the
greatest yearning to meet the Friends of God, but the condi-
tions for my coming have already been stated. The Friends
of God and the Maidservants of the Merciful must become so
united and harmonized that they may become one soul and
one spirit in many bodies and arise with such words, deeds
and manners which will correspond with the Teachings of the
Blessed Perfection: so that they may become real Baha'is....
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AB09403

To: Abdur-Rasul Khalil Mansur, in Haifa
Date: 1911-Jul-20

O descendent of His Holiness Mansur! Your inscribed letter,
like a scroll unfolded, brought joy and delight...

I remember at all times His Holiness Aqa Muhammad Hasan,
upon him be the Glory of God, His grace and His bounty, and
Jinab-i-Ustad Abu’l-Qasim. As Aga Muhammad Hasan is the
manager of the pilgrim house, I am at ease, and I count him

as a most excellent successor to myself in service at the Sacred
Threshold.
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To: Hand of the Cause Ali Muhammad Ibn Asdagq, in Tihran
Date: 1911-Jul-23

O Martyr son of the Martyr! Among the signs of the mighty
confirmations of the Most Great Unity and the lights of infi-
nite bounties is that He raised up souls who are signs of guid-
ance and the richly-endowed lamp of the chamber of mercy.
They are rising stars and brilliant planets, lofty palm trees and
the vanguard of victorious hosts, radiant meteors and divine
thrones, signs of unity and banners of detachment, waves of
the encompassing sea and hosts of the Kingdom of pure light.

O my Lord! Assist the hands of Thy Cause with hosts rushing
forth from Thy Kingdom and stars rising from Thy Domin-
ion and lions roaring in the thickets of Thy Lordship. O my
Lord! They have remained firm in Thy Covenant and Testa-
ment, and have grown in the gardens of Thy religion and the
garden of longing for the Orb of Thy horizons. They have for-
saken slumber and bade farewell to sleep, renounced existence
and fallen prostrate before the grandeur of Thy Lordship and
as delegations at the gate of Thy Oneness.

O my Lord! Make them Thy manifest signs, Thy unfurled ban-
ners, and Thy overwhelming might. Make firm their steadfast
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feet and make them the growing trees of Thy paradise, the
fruits of Thy holy garden, the brightly shining lamps of Thy
guidance, and the brilliant proofs of Thy loving-kindness, so
that their manifestations may be exalted and spread through-
out the earth and their noble deeds be remembered throughout
all ages. Verily, Thou art the Powerful, the Mighty, the All-
Loving.
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AB10881

To: Abdu’l-Husayn Tamaddun-Ul-Mulk, in London
Date: 1911-Jul-27

O thou who art firm in the Covenant! Two letters, one dated
July 23rd and the other July 27th, 1911, were received....

The Arabs say: “By his father did ‘Adiyy pattern himself
in generosity; and whoso resembleth his father hath done no
wrong.” That is, ‘Adiyy followed the example of his father in
liberality, and whoever is like unto his father is no transgressor,
but rather just and true....
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To: Spiritual Assembly of Tihran
Date: 1911-Jul-27+

O ye near servants of the Blessed Beauty!

The question of East-West relations has assumed importance.
Some souls are exerting their utmost efforts in this regard,
and an executive committee for East-West relations should be
elected so they may engage in this work.

Likewise, give importance to the matter of teaching in these
days of lull. Like ‘Abdu’l-Baha, take not a moment’s rest nor
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draw a peaceful breath. We must be companions and fellow-
travelers, and partners and participants in servitude at the
Sacred Threshold.
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To: Usku’i, Haydar Ali (Son of Karbala’i Hasan of Matanih) et al., in Tabriz

Date: 1911-Jul-30

O dear friend! Thou art ever in the remembrance of ‘Abdu’l-
Baha; nay rather, as though present in His presence, thy image
standeth before His sight and thy countenance is ever before
His gaze. From the threshold of the Blessed Beauty unceasing
supplications are made for thee, that that kindly soul may,
through the radiance of the Beloved of hearts, become a niche
of lights and a lamp of mysteries.

It is assured that unseen confirmations and undoubted assis-
tance will reach thee in unbroken succession, and that the
spreading of the rays of that shining moon will be accomplished
in that region. Praise be to God, Adhirbayjan hath been quick-
ened, and the fire of Adhar hath been kindled in hearts. The
Word of God is being diffused, and the beauty of the Lord’s
bestowal is revealed without veil or covering. The spiritual
friends of ‘Abdu’l-Baha, with radiant faces, heavenly gifts, di-
vine grace, and godly power, are confirmed.

Convey, from me, unto all the friends the most wondrous, the
most glorious greeting, with the utmost eagerness and loving-
kindness. Ever do I await that joyful tidings may reach from
that region, that, through the bounty of the Kingdom of Abha,
it hath become a paradise of bliss. And unto my Turkish
friends bear this Turkish message of mine: O my dear friends
and my honored helpers!

1 The Abha Beauty, the Beloved of the worlds, hath lifted the
veils in this world and manifested Himself like unto the sun. His
beauty shineth radiantly. The sagacious and intelligent Turks
with discerning hearts are delighted, their eyes are bright and
they are bewildered. Well done! A thousand times well done!
For those Turks are wise and discerning.
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But a band of bat-like miserable people close their eyes, and
while they are immersed in darkness they ask, “Where is the
light? Where are the mysteries? Where are the signs?” and
thus proclaim their blindness.

When the blessed Day shineth forth for the discerning eyes,
that Day is full of auspicious omen. It is the guidance unto
the truth and a comfort for every sorrowful heart. But the
ill-omened crazed with unseeing eyes becometh saddened; his
face turneth black with his head down in view of this great
perdition. He languisheth and lamenteth.

Therefore, it is incumbent upon you to offer your praises and
thanks unto God that He hath accepted you, filled you with
gladness and made you to be His favoured servants at His
Threshold. The glory of the All-Glorious rest upon you!
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AB05129

To: Ali Akbar Nakhjavani, in Baku
Date: 1911-Jul-30

O thou who art steadfast in the Covenant! Thy most recent
letter hath arrived from Bakt. Likewise, a missive and accom-
panying printed composition have been received from Madame
Isabella from Paris. From the contents of both letters it be-
came evident that her intention is to stage in Paris a dramatic
representation of the Cause of His Holiness the Exalted One. 1
have written her a letter, which is enclosed. After translating
it, kindly send it on to her.

Do thou accord importance to the study of English; and should
it be necessary to travel to London, that too is permitted.

Thou didst enquire concerning the deputies to the members of
the consultative assembly. The deputies too must be elected by
the people; that is, those persons who, after the elected mem-
bers, have acquired the most number of votes must, with the
cognizance of the consultative assembly, be appointed deputies.
These matters are at the discretion of the consultative assem-
bly. No one should directly, of his own accord, carry out any
matter, even should it be in conformity with the approved
constitution of the people and state; rather, it should for the
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present be carried out with the permission of the Spiritual
Assembly, and thereafter through the intermediary of the gov-
ernment.

The Glory of Glories rest upon thee.
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AB05389

To: Claudia S Coles, in Chicago
Date: 1911-Jul-30

O thou who art enkindled by the fire of the love of God!

Verily, I have perused thy beautiful letter of wonderful compo-
sition, which proveth thy firmness, assurance and steadfastness
in the faith; and thy singing the verses of holiness to thy Mer-
ciful Lord. Blessed art thou from this great gift. Joy be unto
thee from this vast providence.

3 Know thou that the building of the Mashrak-el-Azkar is the
greatest foundation in those regions. God said in the Koran,
“It is those who believed in God, and the Last Day, shall build
the Temples of God.” It is incumbent upon thee and upon all,
to put forth the best effort in these days, in building this glo-
rious Temple; raising the tumult of commemorations therein,
during the wing of the night, at dawn, and at eventide. It is in-
cumbent upon ye (men and women) to be united, in this great
Cause, so that ye may be confirmed by the Divine Bounty, and
Merciful Spirit; become increased with energy and power; gain
a recompense, and estimation. I implore God, and supplicate
Him to make your feet firm in the straight path, and in the
upright way.

SW_ v02#16 p.007, SW_ v04#£19 p.320, SW_ vO5#10 p.153, SW_ v06#17 p.143,
PN 1912 p072
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To: Farrukh Khan, in Shiraz
Date: 1911-Jul-30

O Farrukh of God! Praise be to God, you have made your face
radiant and illumined it with the light of guidance. You have
attained the most great felicity and found the supreme blessing.
Your eyes have beheld the greatest signs and your ears have
heard the call of the Concourse on High. The heart has joined
with the Beloved and the soul has reached the Best Beloved.
This is worthy of a thousand thanksgivings and deserving of
song and melody.

O Lord, O Forgiver! The parents of Farrukh have hastened
from this earthly world to the solitude of the divine realm, and
have taken flight from this world of nothingness to the infinite
expanse of the eternal world of being. They have no provisions
or means, they had no trade or profession. They placed their
trust in You and turned to Your exalted threshold. O Lord,
bestow favor upon their believing son, overlook their errors,
forgive their sins, grant them shelter, admit them to Your court,
and immerse them in the ocean of Your pardon and forgiveness.
You are the All-Forgiving, You are the Loving, You are the
Kind, and You are the Forgiver of sins and shortcomings.
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To: Diyaud-Din, in Shiraz
Date: 1911-Jul-30

O servant of Baha! Your letter was received. Praise be to God,
it contained news of the guidance of Mirza Farrukh Khan, that
seeker of the Beloved of the horizons who traversed the path of
search until he discovered the destination of truth, and his eyes
were illumined by the light of the Blessed Cause, and through
eternal grace made his mind’s realm the envy of rose garden
and meadow.

A special letter has been written to him which is enclosed -
deliver it and engage in praise of the Sun of Truth that has
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illumined the horizons of hearts with the light of guidance.
The friends are guides to this path and leaders of this way.

Convey to his kind mother, the handmaid of God Khadijih,

M3 0L s ensf 3y 1y ogls GBI 2yl
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and loving brother Mirza Bah'a’u’dijti, from me, the most won- &) C’\f‘ et e )8 CL'\;\J_K Iy e
dl“Ol.IS and most glorious greetings. And upon you be the most T e Oy
glorious Glory.

INBA87:081b, INBA52:080b
ABO07252
To: Adolph N Dahl, in Pittsburgh
Date: 1911-Jul-30
O servant of God! Your letter was received. Praise be to God (Sl 4 & 4| dwry 5240k Al *oty (<)

that the call of the Kingdom of Abha has reached Pittsburgh,
and if the divine friends show firmness and steadfastness, the
lights of the Kingdom of Abha will shine forth and that region
and land will become illumined.

Strive to properly learn the Persian language so that you may
recite the Tablets of Baha'u’llah and understand their mean-
ings.

And if someone were to truly go to the Netherlands and engage
in teaching, tremendous results would be achieved. Although
such a person does not exist at present, they will soon appear.

I will supplicate and implore the Kingdom of Abha and seek
heavenly confirmation for you. God willing, a day will come
when I will meet with you.

And upon you be the Most Glorious Glory.

SW__v02#10 p.004, ADMS#203cx
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To: Shahryar Kaykhusru Parsi, in Shiraz

Date: 1911-Jul-30

O dear friend! 2p b )

Your letter was received and its contents were noted. It is
hoped that through the favor of the kind Lord, He will aid you
in servitude to His Threshold and bestow endless grace and
bounty.

The Persian friends must become so enkindled that they will
illumine and brighten Shiraz. They must strive night and day,
blaze like fire, shine forth like candles, gleam like stars, and
become on earth a penetrating force like angels, becoming ce-
lestial heralds to the gathering of the world. They must bestow
life, make others alive, bring joy, and grant success.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB09355

To: Tirandaz Kaykhusraw et al., in Shiraz
Date: 1911-Jul-30

O two shining lamps! Your letter brought joy through
Muhammad-Nabi the butcher, Tirandaz Khusraw, and
Ardishir Khusraw, for it was a cup brimming with the wine of
recognition of the Lord.

Praise be to God that the Persian friends are heavenly angels,
intoxicated with the wine of gladness. I beseech God that they
may become the light of hearts and bestow self-sacrifice upon
souls, that they may become like laughing hundred-petaled
roses in the heavenly garden and flowing cypresses by the
stream of knowledge. May your souls be happy.
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To: Mahmud Qassabchi, in Baghdad
Date: 1911-Jul-31

O Lord of pardon and forgiveness, Concealer of faults and Swift
to bestow favors! Thou hast praised Thyself in the clear verses
of the Qur’an as “Accepter of repentance, Forgiver of sins,”
and “Verily God forgives all sins.”

I beseech Thee, by the shining forth of the lights of forgiveness,
the dispelling of the darkness of disobedience, and the rising of
the luminary of grace and favor, that Thou forgive Thy servant
whose limbs tremble in fear of punishment, whose being quakes
in dread of torment.

O Lord, remove the grief, conceal the sin, and turn in mercy
to Thy servant who has come to Thy door bereft of provisions,
with an empty heart, relying upon Thee and depending on Thy
forgiveness on the Day of Return.

Verily, Thou art kind to Thy servants and generous to every
penitent soul. There is no God but Thee, the Mighty, the
All-Bestowing.
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AB12788

To: Fadil Shirazi, in Tihran
Date: 1911-Jul-31

O scholar of Shiraz! At this moment, I have called thee to
mind and undertaken to mention thee. I wrote that which
thou hadst asked, but was unable, due to My exceeding cares,
to elaborate thereupon. Grant thy forgiveness, then, for I have
no choice but to be brief. The glory of glories rest upon thee.
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To: Burujirdi, Mirza Husayn et al., in Tihran
Date: 1911-Aug ca.

O two dear friends! Do you know in what sea ‘Abdu’l-Baha is
immersed? I swear by the Most Great Name, may my spirit
be sacrificed for His threshold, that for one year I have only
once found time to go to the bath. From this you can see what
conditions are like. And now I am determined to journey to
Furope that perhaps I may render some service at the Sacred
Threshold. As the Arabs say, “This is a handful added to the
bundle” - meaning one bunch of string was added to the lamp
wick. Despite this I am writing a reply to the letter, but I am
compelled to be brief.

The resting place of the martyr Mulla ‘Ali-Jan, may my spirit
be sacrificed for him, is so blessed that if I were in Tehran I
would build it with my own hands. Therefore several of the
friends should join together in this service and purchase some
land, even if in an isolated place, and transfer that pure body
there. And Jinab-i-Amin should provide fifty tumans for the
expenses. The resting place of Jinab-i-Sulayman Khan will be
discovered later. As for the resting place of Jinab-i-Tahirih, it
is in a garden well - that too will be revealed and discovered,
God willing.

As for the twenty-four individuals of the blessed cycle - that
refers to the First Unity of the Bayan and five other blessed
souls who will later be revealed and discovered. And as for
the “thousand years” mentioned in the Most Holy Book - this
means that before the thousand years any Manifestation is
absolutely impossible and inconceivable, and all holy souls are
under His blessed shadow. But after the conventional thousand
years among people it is not impossible or inconceivable. Now
that period could potentially be extended - each day could
represent a thousand years, as stated in the Qur’an: “Verily a
day with thy Lord is as a thousand years.” The meaning is that
after the passing of the conventional thousand years among
people, a second Manifestation is not immediately ordained -
it could be extended much longer.

Now I am setting out for the Western countries, but the
friends should don the pilgrim’s garb for the Blessed Shrine
and present themselves at the Holy Threshold. They have
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permission even if this servant is in the furthest corners of the
world, for the essential purpose is pilgrimage to the Blessed
Shrine and the Most Exalted Station. Making the journey for
these two is necessary. If they also meet with this servant
during this time it will not be without fruit.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB01763

To: the Greatest Holy Leaf Bahiyyih Khanum, in Haifa
Date: 1911-Aug ca.

O My beloved sister! Through the bounties of the Blessed
Beauty, may My spirit be sacrificed for His Blessed Dust, we
have traversed the expanse of deep seas, and have, under the
loving protection of the Most Great Name, passed through
ports and gulf straits. We are now staying at Grant Hotel
in Thonen on the shore of Lake Swiss, thinking of thee and
remembering thee. The beauty of the scenery, the pleasantness
of the place, the purity of the water, the charm of the horizon,
the softness of the breeze, and the lushness of the mountain
have combined to produce an extraordinary sight better than
which cannot be imagined. However, ‘Abduil-Baha is so busied
with work and writing that He has no time to look [at the
scenery|. But the climate is agreeable. It is hoped that through
the favours of the Ancient Beauty, this broken winged gnat will
be so strengthened in servitude to the Threshold of the Desired
One as to extend new wings. He taketh every breath with such
hope, and all dependeth on His aid.

Yea! I swear by the Sacred Dust that the sandy earth beyond
‘Akka is so filled with spirituality and luminosity that one span
of it is preferable to a thousand gardens, parks, lawns and
meadows of this country, for the soil of that land is luminous
and its billowing sea high as the firmament. His grace causes
its breeze to blow. Its fragrance is the smell of strong-scented
musk, its desert the valley of trust, its expanse the Blessed
Shrine, and a place blooming with flowers and roses. Therefore,
notwithstanding separation from that land, for the people of
faith, this is like a prison and portico narrow and dark. Hence,
I expect of thee, at the time of visiting the Sacred Court, to
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place thy face on that perfumed dust, kiss the Holy Threshold,
and beseech aid and assistance that ‘Abduil-Baha may take a
breath in serving that Threshold.

Convey My utmost love and eagerness to the blessed leaf, My

sister Furughiyyih Khanum. She is always in my thoughts.

Also, convey My Abha greetings to her mother.

The water pump for the Shrine Garden has no doubt been
installed by now.

LTDT.172-173, AIF.1911-08-21, DAS.1914-10-27

AB02609

To: Misgar, Aqa Safar Ali (Fasa) et al., in Jahrum
Date: 1911-Aug ca.

O beloved friends of Abdul-Baha! Your letter arrived. Praise
be to God, it was clear proof of steadfastness on the straight
path and attachment to the Most Great Announcement, and of

the excitement of heart and soul and love for the Beloved Lord.

In these days Abdul-Baha is preparing for departure to the
Western lands, that perhaps he may render a sacrificial service
at the Sacred Threshold of the Blessed Beauty, and perhaps

he may succeed in offering a drop from the ocean of servitude.

But alas! Alas! It is very unlikely that this frail body can
move on this path, and this dull tongue can utter praises and
attributes of the Glorious Lord. Servitude in the path of the
Blessed Beauty is a boundless ocean, and Abdul-Baha is like
a nameless and traceless drop. So how can he create a wave in
the station of servitude and make that wave rise high? But I
content myself with being among the buyers of Joseph. This
journey is being undertaken in the name of service. My hope
is that through heavenly confirmation I may succeed even to
the extent of a mustard seed, and this is not difficult for God.

The town of Fasa was once, that is in the time of the ancestors,
spacious and pleasant and had a beautiful countenance. Now
praise be to God a fragrant breeze has passed over it. It is
hoped that the friends will open eloquent tongues and make
articulate utterances, and that the ugly people will also calm
down somewhat and not rise up so much in opposition.
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And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB02934

To: Anushiravan et al., in Husaynabad
Date: 1911-Aug ca.

O two cherished friends! Praise be to God, you are endearing
friends, attracted to the manifest light, and drinking from the
fountain of certitude. You are firm and steadfast, resolute
and unwavering. The friends of Husaynabad are among the
sincere ones and sacrifice their lives in the path of the Beloved
of heaven and earth. ‘Abdu’l-Baha is enamored with them and
grateful for their conduct and behavior, for they are truthful
servants of the Greatest Name and agreeable servants of the
Ancient Beauty. They have no desire except the good-pleasure
of God and seek no goal except being set ablaze with the fire
of the love of God. Blessed are they for this great bounty, glad
tidings unto them for this manifest triumph, and joy be unto
them for this great outpouring.

2 This servant is about to depart for the region of Europe, there-
fore time is short. I trouble the spiritual friends with this brief
note and seek confirmation and assistance. Verily my Lord is
the All-Merciful, the Most Compassionate.

He is God!

O two harmonious friends! This letter was written in Alexan-
dria, Egypt but there was no opportunity to send it. Now it
is being sent from London. Consider how little time there was
then, and now it is ten times less, for from morning until mid-
night there are gatherings for teaching, even priests are present
in the meetings and in the churches the cry of ‘Abdu’l-Baha is
raised and the people are astonished.
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AB04753

To: Haji Shaykh Ali et al.,
Date: 1911-Aug ca.

in Yazd

O ye two seekers of the light of guidance! Praise be to God
that through the assistance and favor of the Divine Unity, the
veil was lifted and the door was opened. The light of guidance
shone forth and the greatest bounty was bestowed. The Sun of
Truth cast its rays and the darkness of error was dispelled. The
greatest sign became manifest and the musk-scented breeze
wafted from the direction of divine favor. Eyes were illumined
and nostrils were perfumed. “We would not have been guided
except that God guided us. Verily my Lord is on a straight
path.”

Now, in gratitude for the favors of the One God, you must
become tested believers and among the sincere ones in the
path of the Ever-Living, Self-Subsisting, so that you may be
confirmed by heavenly confirmation and succeed in attaining
to the angels of the near ones. “Verily those who say ‘Our
Lord is God’ and then remain steadfast, the angels descend
upon them.”

And upon you both be the Most Glorious Glory.

Written in Alexandria. In London there is absolutely no time
to write due to the crowds.
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AB05101

To: Muhammad Sadiq Jahrumi, in Shiraz
Date: 1911-Aug ca.

O faithful servant of Truth! Jinab-i-Tirandaz caused your let-
ter to take flight until it reached this most helpless and needy
servant. Its contents were filled with expressions of faith and
certitude, and proof of steadfastness and firmness in the Cause
of the All-Merciful. Blessed art thou, then blessed art thou!
What a great triumph is thine from this mighty glad-tiding!
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2 You asked forgiveness for your kind father. Rest assured that
through the grace of the Blessed Beauty he shall be forgiven
and pardoned, for his devoted son is in utmost supplication
and entreaty.

Convey the Most Glorious and Most Wondrous greetings to
Jinab-i-Ustad Rida, and give utmost praise to Jinab-i-Darvish,
son of martyr, son of martyr.

Work is forbidden on the Day of the Declaration of the Bab,
the seventieth day of Naw-Ruz, the twenty-eighth of Sha’ban,
the first of Muharram, the second of Muharram, Naw-Ruz, and
the three days of Ridvan.

5 And upon thee be the Most Glorious Glory.
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ABO05971

To: Husayn son of Ahmad et al., in Mihdiabad

Date: 1911-Aug ca.

O my spiritual friends! Praise be to God that Mahdiabad
has become the abode of guidance and, through the favors of
the Most Great Unity, has been confirmed and distinguished.
His honor Aqa Husayn received the radiance of bounty from
the Light of the Twin Dawns, and the friends acquired the
outpouring of guidance from the Sun of Truth.

> Therefore I await that village to become, through the radiance
of the favors of the Lord of creation, the mother of villages
and the niche of the lights of guidance. May every wasteland
become prosperous through the outpouring of divine lights,
and every humble house become the seat of a world-conquering
throne. May every ruin become, through the favors of the All-
Merciful, an endless foundation, and every hollow and dwelling
become a royal palace through the feast of the Lord’s bounty.

Therefore it is hoped that that land will become perfumed and
scented with the flowers and sweet herbs of the garden of divine
knowledge. And upon you be the Most Glorious Glory.
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ABO07679

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Shiraz
Date: 1911-Aug ca.

O dear friend! In these days I am determined to journey to the
western lands, that perchance in servitude at the threshold of
the One God I may draw a breath, and by the power of the
arm of divine confirmation I may break a cage and achieve
some measure of flight.

But alas, alas! This weak ant seeketh a Solomon, and this
provision-less gnat seeketh a lion of the forest. Unless the es-
cort of grace should arrive and bestow the power of movement,
and the favors of the Blessed Beauty encompass me, so that
the gnat may become a phoenix and the helpless one may be
transformed into a conquering eagle.

The hope that exists is not due to capacity and worthiness, but
rather to the power of confirmation and the aid of the Lord of
Oneness.

Convey to all the friends the Most Glorious, Most Wondrous
greetings. For now I bid farewell, and upon thee be the Most
Glorious Glory!
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AB10159

To: Rustam Isfandiyar, in Shiraz
Date: 1911-Aug ca.

O my Persian friend! Rustam was the mighty warrior of ele-
phantine strength, and Isfandiyar was the knight who prevailed
in the field of battle. Both displayed the strength of their arms,
but thou seekest spiritual strength and heavenly power.

The effulgence of the bounty of the Lord of Creation hath
shone upon thee, and the joyful tidings of the King Bahram
have reached thee. Strive, then, to conquer the realm of hearts
and to free the land from the cry of the owl.
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AB10453

To: Siushansiyan Parsi, Tirandaz, in Shiraz
Date: 1911-Aug ca.

O Tirandaz! Through the bounty of the Self-Sufficing Lord,
be thou joyous and delighted. Breathe forth from the world of
mystery and play the shahnaz [a musical mode], that the birds
of the meadow may come at thy melody and voice and raise
their trilling songs. I hope that thou mayest find gladness of
heart and soul and attain thy desires in both worlds. May thy
soul be happy!
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ABO05754

To: H Emogene Hoagg, in San Diego
Date: 1911-Aug-01

O handmaiden of God! Your detailed letter was reviewed but
due to lack of time a brief response is written. Regarding
your brother’s survivors, strive to the extent possible and show
assistance and kindness and protect and guard them so that
God willing they may become illumined with the light of faith.

The prayer you requested is written here: O Kind and Singu-
lar God! Although capacity and capability are lacking and the
difficulties of steadfastness in tribulations are unlimited, yet
capability and capacity are gifts bestowed by You. O God,
grant capacity and bestow capability so that we may achieve
supreme steadfastness and pass beyond this world and its peo-
ple, and kindle the fire of Your love and like a candle burn and
melt away and give light.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

A58 i L& Laie fasb Al S (6
.3:;,4 (’)3/ Sl a2 S b r.\s:)\ Y
Ol juhy Syl OB RSl o gt 5
Sl pm g Jae 3 e Gl s Siglan 5 P55

X35 oty 0ll e AT S oS
B 5350 p80 sog el § Glals
342de c,;lgls, sldazal Lo a U\w &ylas
spate L 5 Calin) O 5
Uds 5 Csnge Cat o slazad 5 B Ly
65 Sl b o> B oo sldaz!
Jbs ﬁ)fy Obiler 5 Ol 31 5 ST e
ES 5 it o ey By i

R SR

154


http://reference.bahai.org/fa/t/c/YP/yp-452.html
http://reference.bahai.org/fa/t/c/YP/yp-310.html

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

AB04844

O Lord of the Kingdom! Deliver us from this world of vain
imaginings and cause us to reach the endless world. Make us
detached from the world of nature and successful in attaining
the gifts of the Kingdom. Deliver us from this nothingness
that appears as existence and grant us success in attaining the
existence of eternal life.

Bestow joy and gladness and grant pleasure and prosperity.
Give peace to hearts and grant tranquility to souls so that
when we ascend to the Kingdom we may attain Your presence
and be joyous and glad in the Supreme Concourse. You are
the Giver, the Bestower, and the Powerful.
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AB04844

To: Agah, Diya daughter of Sirajul-Hukama, in Himmatabad
Date: 1911-Aug-01

O thou who art nigh unto the Divine Threshold! Thou art
mentioned in this arena and art well-known and renowned at
the Holy Threshold of the Blessed Beauty. Praise be to God,
the effulgence of the favor of the Most Great Name doth en-
compass thee and the bestowal of the Ancient Beauty is com-
plete. Though ‘Abdu’l-Baha may show lethargy in writing,
the grace of the All-Forgiving Lord will make up for this short-
coming. For thou wearest upon thy head the crown of the
love of the Abha Beauty - what grief then remaineth? And
thou art clothed with the robe of the favors of the Almighty
- what sorrow and pain then persisteth? Look thou within
thine own heart: when thou seest it made joyous through the
love of Baha’u’llah, grieve not, seek not pain, be not sorrowful,
let not thy heart bleed. Know thou that thou art mentioned
at the Divine Threshold and, like this servant, art well-known
and renowned at that Court. I beseech God that day by day
thou mayest draw ever closer, show forth devotion, offer sup-
plications and seek intimate communion, until thou hastenest
unto the Abha Kingdom. And upon thee be the Most Glorious
Glory.
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AB05338

To: Bilqays daughter of Muhammad Rida, in Isfahan
Date: 1911-Aug-01

O confident and attracted leaf! Your eloquent letter and fluent
writing arrived. Its meanings indicated immersion in the sea
of the love of God, and its contents were proof of steadfastness
in the Cause of the manifest Light. Praise be to God that
you have rent asunder the collar in the love of God and have
attained to the spiritual goal, and like a candle you have shone
with the light of recognition.

However, you must blaze so brightly and flame so high that
you may make Isfahan into a temple of heart and soul, and
like a volcanic mountain with its kindled fire, bring the cold
and frozen hearts to eruption. And this is not difficult for the
bounty of your Lord.

O honored one! You had expressed the desire to serve the hand-
maidens of the All-Merciful and the friends. This intention is
most blessed and the cause of divine bounties and blessings. I
hope you will be assisted to achieve this.

Convey the most wonderful and glorious greetings from Abdul-
Baha to the honored handmaiden of God, the confident mother.
And T hope that she will become the close companion of her
respected and trustworthy husband, and be accepted at the
Threshold of Oneness as the manifest light.

5 And upon you be the Most Glorious Glory!
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To: Gulistan Mihraban daughter of Farrukhh, in Haifa
Date: 1911-Aug-01

O maidservant of the Kind Lord! The blessed mother has re-
ceived divine confirmations and has been successful in service.
For some time she has been attending to affairs in the house-
hold with utmost honesty, integrity and devotion, receiving
abundant blessings from the incomparable Lord.
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2 When the bounties of Baha encompass any maidservant, she
becomes honored. When the rays of the heavenly Sun fall upon
any head, it becomes exalted.

Now praise be to God, Farrukh’s face is illumined with the fire
of God’s love, and she has attained acceptance and nearness
at the divine threshold. Her utmost desire is that the infinite
bounties of the Lord encompass that peerless daughter.

My wish and hope is likewise that you become near to the
threshold of the Lord of heaven and earth, so that you may
become joyous and successful.
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To: Prince Muhammad Rida Mugarrab, in Isfahan
Date: 1911-Aug-01

O steadfast and firm friend!

Your blessed letter was received. Its contents expressed the
utmost supplication and entreaty. Upon hearing your sighs
and lamentations, profound emotion was felt, for night and
day the desire of your heart and soul is to kiss the Threshold
of the Lord. Therefore, permission is granted that in winter,
with the utmost longing and eagerness and complete yearning,
you may attain the honor of visiting the blessed Spot, the
Sacred Threshold, on behalf of ‘Abdu’l-Baha. And after your
pilgrimage, you may come to wherever I am, so that we may
have fellowship and companionship for several days.

3 And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Adurbad, Khudabakhsh et al., in Poona
Date: 1911-Aug-01

O ye two beloved friends! Praise be to God that ye have discov-
ered the Faith of Shah Bahram and have been delivered from
baseless tales. Ye have regarded the Revelation of His Holi-
ness Zoroaster as glad-tidings and have acted according to the
counsel of that noble one. Ye have worshipped the Supreme
God and have shown servitude unto the Kind Lord.

Ye have attained your heart’s desire, recognized Shah Bahram,
and acquired the loving nature of the angels. Therefore offer
thanks and praise that on such an auspicious day, at the Feast
of Naw-Ruz, ye have attained your hearts’ desire and arranged
a feast of joy, finding all that ye sought.

And upon you both be the Most Glorious Glory.
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ABO01759

To: Charles Mason Remey, in Washington, DC
Date: 1911-Aug-04

The copy of your address to Congress was received. Truly you
are devoted to the Blessed Beauty and have no thought or
remembrance except the spreading of the lights of the Abha
Kingdom. Among these is this speech that you delivered in
that Congress.

The Baha’i friends must direct all their thoughts to making
such gatherings attracted to the Abha Kingdom, for these
souls, without realizing it, are serving the Abha Kingdom. By
coincidence, before seeing your letter, I had written two let-
ters, one to the President of Congress and one to the Secretary
of Congress, for Mirza Ahmad to translate and deliver to the
President and Secretary. You will certainly be informed of
those two letters. Carry out whatever you and Mirza Ahmad
deem advisable.
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Connection and association with this Congress is obligatory for
the divine friends, because their endeavors are the body and
the teachings of the Blessed Beauty are the spirit - this body
will be quickened by this spirit and gain supreme importance.
As for the matter of general teaching through public gatherings,
its importance is certainly great. Indeed, God willing, may
you succeed in bringing the members of that Peace Congress,
consisting of four hundred of the greatest people of the nation,
into the Abha Paradise.

O Remey, truly your ambition is lofty and your intention pure.
The matter of the Mashriqu’l-Adhkar is of utmost importance.
A contribution arrived from Iran and was sent, and likewise
this servant sent an amount - surely it has arrived by now.

In any case, strive as much as you can to breathe the spirit
of the Abha Kingdom, through the confirmation of the Holy
Spirit, into the soul and heart of the gatherings and individu-
als of that region, that they may become lovers and attracted
to each other in perfect fellowship and love, to such a degree
that they worship one another. And I testify that this is your
intention. I beseech successive confirmations for you from the
favors of the Blessed Beauty, and I see myself as your part-
ner and companion in servitude at the threshold of the Abha
Beauty.

i O Remey, and upon you be the Most Glorious Glory.

CHU.078x, BSTW#312

Sl sl ) S b Bl 5 el
Sl e OB Sl 1) el 25 B
oo ok o A o Sobs ds ()\”’J
e faias Lol 5 4l (687 ol 5 250 0
dhe A i) g,F Bl tdaly 5,8
O el § 455 e 1 La S ool
S el sl ooke £, e NS
Jo1s ) o s ol oSt ol k!

Al
Sy ol S22 BRG]
ol e JEYIG 2 i Ll
5 a5 Jl) s sy O 51 (Flel syls
e b )l 558 Jlyl e dms) (e

ok y

SRPRICEIFTe GRERNEFI Py
5‘}‘J L?f\ ‘J’} Ol 5> rud) €2) J;Lz
sl oty Sl Sl 5o e B! ol
bS8 G 405 S8 cldae
G e 7 8 e D3l e Ay
e b 17 Sl U Ol ) e
;ﬁij.: LS‘C‘ e O\:«TC,::}?;JJJ VAb’-

o 2 me s

YW ey e ) @

NJB__ v02#10 p.003x

AB04324

To: Abbas-Ali Miyanduabi, in Maraghih
Date: 1911-Aug-04

O steadfast one in the Covenant! The letter which was a garden
of spirit and fragrance brought joy to the heart and soul, for
it was evidence of faith and certitude, pure intention, innate
purity, and desire to serve the world of humanity.

In discharging the functions of the office to which thou hast
been appointed, thy conduct and actions should attest to the
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highest standard of trustworthiness and honesty, to a degree of
sincerity that is altogether above suspicion, and to an integrity
that is immune to the promptings of self-interest. Thus shall
all know that the Baha’is are the embodiments of probity, and
the very essence of spotless virtue. If they accept office, their
motive is to render service to the whole of humanity, not to
seek their own self-interest; and their object is to vindicate the
cause of truth, not to give themselves over to self-indulgence
and base ingratitude.

My hope is that you will be as I desire - that your path and
conduct will be one of truthfulness, uprightness and justice.

As for marriage to the daughter of Haji Musa, this is blessed.

Convey my most glorious greetings to him, his honored wife,
daughter and Aqa Mirza Abu’l-Hasan. I will supplicate for you
at the Sacred Threshold and seek heavenly confirmations.

Upon thee be the Most Glorious Glory.
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To: Khusru Khan father of Masudul-Mamalik

Date: 1911-Aug-0/

A prayer for forgiveness for the departed Mas'udu’l-Mamalik: (¢ pms CE S b

O my God, O my God! From dawn until dusk Thou seest
me imploring at the gate of Thy mercy, and from evening

until morning I seek success and prosperity for Thy servants.

O Lord! Verily Thy servant, the father of Mas'ud, lived a
praiseworthy life and was as a spring of water and a source of
sustenance for the poor. He opened his breast to guests and
clothed them with garments of the finest silk. O Lord! He
was of expansive nature and generous disposition, enriching
the destitute, offering assistance, and immersing himself in the
sea of kindness. He possessed a noble character, a sound heart,
a radiant countenance, and profound generosity. O Lord! He
has returned unto Thee, assured of Thy bounty and hoping in
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Thy grace. Therefore, O my God, make him well-pleasing at
the gate of Thy oneness, immersed in the ocean of Thy forgive-
ness. O God! Tllumine his face with the lights of Thy pardon,
comfort his eyes with beholding the light of Thy countenance,
refresh his spirit with the sweet fragrances of Thy holiness, pu-
rify him from the stain of sins, remove his sorrows, conceal his
faults, and make him pure and sanctified in the garden of im-
mortality, brilliant and radiant from the horizon of grace and
bounty. O my Lord, the All-Forgiving! Verily Thou art the
Great, Thou art the Generous, and Thou art the All-Merciful,
the All-Compassionate.
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To: Mirza Husayn brother of Ali Muhammad Varqga
Date: 1911-Aug-0/

O God, Forgiver of sins, Remover of sorrows, Concealer of
faults!

2 Verily Your lowly servant who was known as Aqa Baba among
the loved ones had a firm foothold in Your love among the
chosen ones. He was not shaken by the blame of the foolish nor
did he tremble at the ill-omens of the simple-minded. Rather,
he remained firm in Your love with the firmness of immovable
mountains, his breast expanded by clear verses. He lived drawn
to You and returned relying upon You.

O Lord, make him assured of Your pardon and forgiveness,
content and well-pleased at Your gate. Admit him into Your
sacred garden and lead him to the flowing waters in Your gar-
den of oneness.

Then, O my God, immerse Your imploring handmaiden, the
companion of Your servant Hasan, in the oceans of Your great
mercy. Crown her with the crown of Your supreme forgiveness.
Have mercy on Husayn’s companion and lead her to the two
flowing springs. Admit her to the two dark gardens - the garden
of Your pardon and forgiveness, and the garden of union with
and meeting You.
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Verily You are the Generous One, You are the Lord of supreme
bounty, and You are the All-Merciful, the Most Merciful.
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To: Aqga Rida Sarvistani, in Shiraz
Date: 1911-Aug-04

O pilgrim to the sanctuary of the Supreme Concourse! Your
letter was received. Praise be to God, it indicated the firmness
and steadfastness of the loved ones of God in the Cause of
the Blessed Beauty, may my spirit be sacrificed for His sacred
threshold.

Today all created things are growing and moving through the
outpourings of the Most Great Name, and are drawing suste-
nance and being stirred.

Sarvistan, praise be to God, has become a rose garden, and
through the flowers and fragrant herbs of the knowledge of
God has become gardens of divine realities and meanings. It
is hoped that those cypress trees will grow and develop day by
day, and in the utmost grace and freshness will be stirred and
moved by the bounty of the cloud of divine favor in the stream
of truth.

Convey to Aga Mir ‘Abdu’r-Rasul on my behalf the Most Glo-
rious and Most Wondrous greetings, and give utmost praise to
Darvish Ibn-i-Shahid from this unique and peerless one. And
upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Family of Masudul-Mamalik
Date: 1911-Aug-04

O servants and handmaidens of the Lord of Loving-kindness,
all members of the family of Mas’udu’l-Mamalik, upon them
be the Glory of God, the Most Glorious!

His honor Mas’ud and all existing members of the family are
encompassed by the gaze of favor and are considered by the
glances of the eye of the All-Merciful. The light of the bounty
of the Divine Unity has fallen upon that family, the lights of
guidance have shone forth, the morn of favors has dawned, the
breeze of mercy has wafted from the rose-garden of providence,
and the passage of the fragrances of bounty continues.

Therefore, ‘Abdu’l-Baha awaits the time when that perfect
family will shine forth in the gathering of the world with com-
plete gifts, and the lights of eternal glory will encompass them
from every direction, so that they may become known through-
out the world as signs of the Blessed Beauty and standards of
Baha'u’llah. And it is certain that it shall be so. From this
glad-tidings the sea of joy shall surge and the leviathan of
supreme happiness shall roar.

And upon you be the Most Glorious Glory.
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AB02715

To: Howard Macnutt, in Brooklyn
Date: 1911-Aug-05

O ancient friend! Your letter was received, and from the se-
vere trials and great tests that have befallen you, the utmost
grief and sorrow were experienced. Take ‘Abdu’l-Baha as your
example. Consider how from childhood until the end He was
under severe afflictions and tribulations. One affliction alone
was forty years’ imprisonment in Akka - and by this standard
make your reckoning. Yet He was ever patient and thankful,
and bore these trials with the utmost joy. I supplicate and
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implore at the Divine Threshold, and seek for you comfort,
abundance and gladness.

In the world of existence, for the service of momentous and
great affairs, one must endure trials and difficulties, especially
the supreme gift of humankind - the call to the Kingdom of
God. Assuredly, one must be immersed in the sea of tribula-
tions and sufferings and endure severe trials, but ultimately the
darkness of trials will pass away and the light of the supreme
gift will shine forth. Consider the apostles of Christ - what
sufferings and tribulations befell them, yet in the end these
trials proved the greatest gift, even their martyrdom became
the cause of eternal life. Therefore be not sorrowful, be not
grieved; rather, derive joy and expansion from these trials, for
they are proof of deliverance. Know that the greatest service is
the call to the Kingdom of God, and this exalted station cannot
be wrested from one even if all the world should unite against
it. Therefore, hold fast to this mighty service, for its glory is
everlasting and its permanence eternal. This is the quality of
‘Abdu’l-Baha, this is the ultimate desire of ‘Abdu’l-Baha, and
this is the life of the heart and soul of ‘Abdu’l-Baha....
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AB02054

To: Aga Muhammad Ibrahim son of Aqa Hasan, in Rafsanjan
Date: 1911-Aug-06

O servant of the Holy Threshold! The letter from Janab-i-*Ali-
Akbar arrived, and in the margin also the statement of that
faithful friend was noted. Rafsanjan had gained life and had
become like paradise. Due to the ill-fortune of that Covenant-
breaker who was a disciple of the Khartoumi, a laxity occurred
and “We shall brand him on the snout” became evident. There-
fore each of the friends must dissolve a frozen cold sea with a
flame, let alone these frozen drops which are like a lifeless body.
In any case, all horizons are illumined by the light of the dawn-
ing and hear the divine call with utmost yearning. There is
no land or region without fervor and rapture, and no country
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that is not illumined by the lights of sanctification. Rafsanjan,
which was like a soul, must day by day be in effervescence.

Set no hope upon the Covenant-breakers, for they are ashes
and salty ground - any seed of proofs and evidences or divine
counsels and exhortations that is scattered becomes corrupted
and never grows. It is a futile effort. Engage in educating
seeking souls and kindle the light of guidance in the niche of
sincere hearts. Until you make one Covenant-breaker firm, you
can guide a hundred souls. Praise be to God, abasement and
wretchedness were struck upon them and they incurred the
wrath of God. What proof is greater than this? Make an
effort that that region and land becomes musk-scented and
that territory becomes supreme paradise. And upon you be
the Most Glorious Glory.

‘Abdu’l-Baha, the free servant of the Blessed Beauty

O servant of Baha’u’llah! This was written in Alexandria and
is being sent from London, and in this city these two words
are being written at midnight. There is absolutely no time, for
the cry of “O Glory of the Most Glorious!” in gatherings is my
litany night and day.
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ABO03685

To: Ustad Ali Akbar, in Rafsanjan
Date: 1911-Aug-06

O steadfast one! Your letter arrived and was a clear proof of
your firmness in this path. The dream you saw is a remedy for
every ailing sufferer, but a thousand proofs cannot overcome
the vain imaginings of any Covenant-breaker, for to those of
bat-like nature, the brilliant rays of the Sun of Truth cause
blindness of sight and provoke anger. Therefore, they must be
left to themselves - “Leave them to plunge in vain discourse
and trifling” and “What aileth these people that they fail to
understand a single word?”

As for the verses revealed in the dream world, the first line is
“Open your eyes, raise up the banner” and in the third verse the
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second line is “The condition of faith is ‘God doeth whatsoever
He willeth.”” But the other three verses are:

See how God’s grace is like the brilliant sun
It shines and guides to truth each seeking one

The garden’s fragrance, musk and amber sweet

i Each nostril doth with choicest perfume greet

Yet he whose nose is blocked remains deprived

Not every child can Qur’an’s secrets find

So according to this final line of the fifth verse, turn away from
these unworthy ones and carry out “Leave them to plunge in
vain discourse”. And upon you be the Most Glorious Glory.

He is God!

O firm one in the Covenant! At present in the city of London
the call of the Cause of God is so loud that the people are
astonished, and the fragrances of God are spreading to the
utmost degree.
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To: Baygum wife of Muhammad Ali, in Nayriz
Date: 1911-Aug-06

O respected widow of the martyr! You are always under the
gaze of the Blessed Beauty’s favor (may my spirit be sacri-
ficed for His dust). Be confident! The divine gift has placed
upon that family’s brow a crown adorned with precious jewels
whose royal pearls will shine through centuries and ages - and
that is the martyrdom of your respected husband, son-in-law
and Mulla Hasan. Therefore you must always be thankful and
engage in praise and gratitude to the Lord of creation.

Show utmost kindness on my behalf to Mirza Baqir and Mirza
Fadlu’llah, and extend my utmost affection to Pari-Jan and
Fatimih and Aqa Baba. And tell Mirza Aga that wandering
homeless in the path of Truth is better than royal palaces, and
plunder and pillage is sweeter than abundant wealth.
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And upon you and them be the Most Glorious Glory.
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ABO05133
To: Nayrizi, Muhammad Husayn son of Ahmad Al
Date: 1911-Aug-06
O steadfast one in the Covenant! ole b !

Your letter was received. Due to the abundance of occupations,
a brief response is being written. During the days of the nine
holy days, engagement in occupation is truly not permitted -
some based on divine texts and some by analogy: the first and
second of Muharram, the three days of Ridvan, the seventieth
day [after Naw-Ruz], the day of Naw-Ruz, the twenty-eighth of
Sha’ban, and the fifth of Jumada al-Awwal. However, work is
not forbidden on the sixth of Qaws (Sagittarius). If the friends
occasionally celebrate, this is voluntarily by their own desire,
but it is not obligatory.

On the days pertaining to the Abha Beauty and the Primal
Point — that is to say, these nine days — occupation with trade,
commerce, industry, and agriculture is not permitted and, like-
wise, the performance of functions and duties in service to the
government.

And upon you be the Most Glorious Glory.

BSW+#16.29x
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AB12373

To: Yadullah Al Naddaf, in Qum
Date: 1911-Aug-06

O thou who art oppressed in that clime! In truth, circum-
stances have become difficult for those who are oppressed, for
certain nameless and shameless people, devoid of intelligence
and culture, like predatory whales are lying in wait for you,
and they neither rest nor seek justice, but rather extend the
hand of tyranny and perpetrate every manner of cruelty and
oppression. Yet be thou assured that they shall find no peace
of soul nor tranquility of heart. I beseech God that circum-
stances may so transpire that they will become occupied with
their own affairs and grant some respite to the friends.

The matter of conducting business is difficult, for each of you is
renowned and well-known in the Cause of God and celebrated
for your passionate devotion to the Resplendent Beauty. De-
spite this, pursuing trade and commerce in those parts is an ar-
duous undertaking. If possible, engage in some work in Tehran;
perhaps this will bring you some relief from these tribulations.
Although in the path of God, hardship is the essence of mercy
and difficulty is true felicity.

Convey to all of them my most wondrous and glorious greet-
ings.
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ABO05859

To: Muhagjir Isfahani Sarraf, Mirza Ali Khan, in Tihran
Date: 1911-Aug-06

O kind friend! What was uttered in person has become mani-
fest and evident. The exile four times refers to the four times
I said “Allah-u-Akbar” [God is Most Great|, all at once over
everything that exists. From the favors and bounties of Truth
[God], my hope is such that henceforth some comfort may be
obtained. May these days, more bitter than poison, pass. Your
work is joined with my work, our difficulties are shared. When-
ever you find ease and comfort in the affairs of ‘Abdu’l-Baha,
you will likewise find your own work easy and comfortable.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

8l ypbe 4kl 0L 51 £ 0l b ol
Ol 4ol G5 a5 Ole s pls
N s § a0 1S 03 Sl )
s & ol pal G ilie 5 O
o 05 ) K A el oy S
b Bl ol ¢l o L5 8 855
Gl Sy sldle el 55 iy o b
2 obs s oWl by i 6 L

168


http://bluefin.live/wp-content/uploads/2023/10/tarikh-i-amr-i-bahai_dar_shahr-i-qum_vol1.pdf

Vol. 148: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, 1911, part II (May-Aug)

ABO08107

They proceed rein to rein, and this should be a cause of joy
and gladness. What could be better than being co-workers
and companions? Convey most wonderful and glorious greet-
ings to the esteemed believing handmaiden, the honored wife,
and likewise to the new blooms of the Abha rose-garden. And
upon you be the Most Glorious Glory.

Written in Alexandria. Until now it was delayed in sending
due to the press of occupations.
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ABO08107

To: Anvari Yazdi, Sityyid Mihdi son of Muhammad Bagir Yazdi, in Nayriz

Date: 1911-Aug-06

O one who has visited the focal point of the Concourse on High!
Your letter was received. A reply was written to the letter
from the wife of his holiness the martyr. From the infinite
favors of the Lord of Generosity and Beneficence, pardon and
forgiveness was sought for Aqa Siyyid Husayn.

O Lord of pardon and forgiveness! I beseech Thee by Thy
Name, the All-Merciful, to accept the repentance of Thy ser-
vant Husayn, and give him to drink from the two flowing
springs, and forgive his sins, and make him abide forever in
the two dark green gardens. O Lord! He is the intimate com-
panion of the loved ones, the captive of loyalty, and the one
who seeks refuge at the Most Exalted Threshold. Therefore
forgive his sins and pardon his misdeeds. Verily, Thou art the
All-Forgiving, the All-Bountiful, the All-Merciful....
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To: Shaykh Ali (Kirmanshah), in Kirmanshahan
Date: 1911-Aug-10

O servant of the Threshold of the Most Glorious Beauty! Your
poetic and prose letter was received and considered. Each word
thereof truly spoke “O Glory of the Most Glorious!” and every
letter proclaimed “O Most Exalted One!” That kind friend,
praise be to God, remains firm in the Covenant and steadfast
in the Testament, day and night arising to serve and striving
in servitude, making ceaseless efforts to promote the Cause
of God. God willing, the fruits thereof shall become manifest
and evident. But the tumult and sedition in Iran allows not the
friends to draw a breath, nor leaves the seekers with attention
or capacity to hear. “Sedition was dormant; God’s curse be
upon him who awakened it.”

Eighteen years ago, a political treatise was written, inscribed
by Mishkin Qalam, printed in Bombay and distributed
throughout all regions. In that treatise it was clearly and ex-
plicitly written that should the divines thoughtlessly interfere,
the ultimate result would be revolution and cause endless
disorder and regret. Beware, beware of their interference
in political matters! They would bring chaos to Iran and
themselves come to regret it. But this was not heeded nor
proved beneficial, until matters came to this pass.

In any case, you must not slacken, nor be remiss in teaching
to the extent possible. Count such times as opportunities and
arise to do what must and should be done, for Abdul-Baha
will supplicate and beseech the Lord of Majesty with utmost
humility to grant confirmation, that blessed souls may be vic-
torious and triumphant in the battles with the hosts of self and
passion, and become patient and grateful....
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To: Committee of Spiritual Assembly of Tihran
Date: 1911-Aug-10

O faithful servants of Baha'u’llah! In truth, you are members
of the Assembly of Purification and receivers of the lights of
sanctification, for you are the cause of fellowship among the
friends, the gathering of the loved ones, the guidance of the
heedless, and the promotion of the unity of the human world.
You have no differing thoughts and seek no diverse opinions.
You are united and in agreement, and faithful servants of the
Sun of Reality.

I beseech the favors of the Intended Lord that day by day you
may increase in righteous intentions and become more firmly
established in sincere purposes. The Deputy of that Assembly
praises you in such a way that it sweetens the palate of the
yearning ones and makes the hearts of the wanderers like the
supreme paradise.

And upon you be the Most Glorious Glory!
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ABO06815

To: Ali Arbab Shirvani, in Tihran
Date: 1911-Aug-10

O lion of the jungle of the love of God! If that letter was lost,
do not be disheartened, do not grieve, for this letter takes its
place. As long as ‘Abdu’l-Baha has a tongue to speak and a
pen to write, He will make up for it and will not fall short.

And with pure hearts, ‘Abdu’l-Baha has complete and suffi-
cient communion with the friends from heart and soul at every
moment. The friends must think of how to receive in every
breath the Breath of the All-Merciful from the Abha King-
dom, and to receive moment by moment the message of this
humble one.
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The letter of ‘Abdu’l-Baha is a bond of love, but the outpour-
ings of the Abha Kingdom give life to heart and soul and be-
stow endless favors. And upon you be the Most Glorious Glory.
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ABO08730

To: Mihdi Khan Hakim son of Aga Jan Kalimi Hamadani, in Tihran

Date: 1911-Aug-10

O true friend! Your letter was received. In truth you are
steadfast and firm, therefore I hope that you will attract divine
confirmation and success. This sincere intention that you have
is itself service, and assuredly you will be assisted to servitude
before the Blessed Beauty, and whatsoever is your ultimate
hope and desire - I will beseech God that it may be facilitated,
so that you may become an intermediary stringing together
the pearls among the friends, and shine forth with the light of
God’s favor.

2 And upon you be the Most Glorious Glory.
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To: Abdu’llah Mutlag, in Tihran
Date: 1911-Aug-10

...As for the Quranic verse which describes the bearer of the
Most Great Trust as “unjust and ignorant” - this “unjust and
ignorant” is not an exaggeration of being oppressive and un-
aware, rather its meaning is “oppressed and unknown.” That
is, the bearer of the Most Great Trust is oppressed because the
people deny and show pride, and His station is unknown for
they recognize not His worth....
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To: Baha’is of the world
Date: 1911-Aug-11

O ye who are steadfast! O ye who are truthful! Your blessed let-
ters were mentioned and recorded in the letter of his honor, the
spiritual namesake of ‘Abdu’l-Baha. Therefore, with a heart in
the utmost susceptibility and a soul and conscience supplicat-
ing at the threshold of the One whose favors are hidden, that
a new outpouring may appear from the Abha Kingdom and
shine forth in the gathering of the yearning ones and the nest
and shelter of the lovers.

In this luminous century, if you observe carefully, the atoms
of creation are in motion and movement, and the realities of
all things are in vibration and gladness, yet they are unaware
of the Mover and Creator. A wondrous melody reaches the
ear of the soul and conscience of all, yet they know not the
Singer. They acknowledge the supreme movement of existence
and minds, and observe the intense power of the mystery of
being, yet they know not and are heedless of the center of this
great outpouring, unaware that although the lights of mysteries
have illumined the horizons, the center of light is the Sun of
Truth which has shone forth and radiated from the Kingdom
of mysteries.

3 Praise be to God that the divine friends have awakened from

this sleep and become conscious of this heedlessness. They
have turned to the heavenly Sun and acquired illumination
from the Merciful Luminary. They did not chase after the
rays but turned toward the center of lights. Therefore, the ra-
diance of lights continues to shine upon their sight and insight.
But others, being preoccupied with the rays, become instantly
deprived if even a slight veil appears between.

If you ask any of creation, they will say that this glorious cen-
tury is the century of lights, unique and distinguished from
previous centuries, yet they remain deprived and veiled from
the Center day and night. Therefore, you must bow your heads
in humility every moment and give thanks to the Loving Lord
that He has made us recipients of bounty from this praisewor-
thy station. We are wanderers in the path of the Friend and
attached to the countenance of the Beloved of the horizons.
Let us strive with heart and soul to acquire outpourings from
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the Abha Kingdom and conduct ourselves according to the di- s{J| ;i.lc P S:lc B (:K BESRPY éLa: B

vine teachings, counsels and exhortations. Upon you be the
Most Glorious Glory.

Y
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AB06144

To: Roy C Wilhelm, in New York
Date: 1911-Aug-11

O thou who art firm in the Covenant! Your letter was received
and its contents became the cause of joy and fragrance. Praise
be to God that you have the trip through Persia in mind. In
reality this trip will become the cause of joy to all the Friends,
will be the evidence to the unity between the East and the
West, the fire of the Love of God will become more brilliant
and the souls will become more attracted. It is my hope that
the Orient and the Occident may embrace each other like unto
two beloved, be mixed with each other like unto honey and
sugar, and be mingled like water and wine so that the unity of
the human race may illumine all the regions like unto the rays
of the sun.

Exercise on my behalf the utmost kindness toward Mr. and
Mrs. Willard H. Ashton and Miss Martha Root and say to
them: I hope your trip may bring universal results, become
the cause of your happiness and rejoicing...
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AB02197

AB10544

To: Anna M Dahl, in Pittsburgh
Date: 1911-Aug-11

O seeker of truth!

Your letter was received and your gratitude became known.
Gratitude attracts divine confirmation and draws forth the fa-
vors of the Glorious Lord. Therefore, God’s glance of favor
will ultimately encompass your entire family.

I hope God will bless Pittsburgh. It is not permissible to dis-
tribute teaching literature in the streets and bazaars. Due to
lack of time, I write briefly.

And upon you be the Most Glorious Glory.

SW__v02#10 p.003-004

AB02197

To: Margarete Doring, in Stuttgart
Date: 1911-Aug-15

O daughter of the Kingdom!

Your letter arrived, and its contents showed that Mr. Gregory
by visiting the blessed Tomb, has received a new power, and
When he arrived at Stuttgart, al-
though being of black color, yet he shone as a bright light in
the meeting of the Friends.

received with a new life.

Verily, he has much advanced in this journey. He received
another life, and obtained another power. When he returned
Gregory was quite another Gregory. He had become a new
creation. Reflect on the Grace of the kingdom of Abha and
see how it had enlightened such a person. It has made him
spiritual, and Heavenly, divine and a manifestor of graces of
world of humanity. This man shall progress.

Thank God that you esteem Miss Knobloch, because she was
the cause of your guidance. With weeping and supplication I
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ABO08307

ask from the Kingdom of Abha, that He may vouchsafe Heav-
enly blessings on your father, mother, sisters and brothers; and
graciously enlighten Frl. Schaffer, Frl. Adrassy and Frau Kus-
terer with the Light of guidance.

Convey my greetings to Herr Kruttner, and Herr Richard
Bauerle. I supplicate to the divine Glory, and ask for them
bright hearts, Merciful spirits, seeing eyes and hearing ears.

i I ask God to make you a firm rooted verdant and fruitful tree

in the Paradise of Abha. The Prayer-carpet, which you, with
Frl. Anna Kostlinis help have embroidered with the pattern
of the dawning star of life will be accepted. I wish for you
continual assistances from Godis Bounties.

Upon thee the glory of the Most Glorious.

BBBD.122-123, SW_ v02#17 p.006-007
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AB08307

To: Munirih Khanum, in Palestine
Date: 1911-Aug

...Should people enquire about My whereabouts, tell them that
certain prominent Americans and Europeans have repeatedly
sought and received promises that I would make a trip to those
areas . . . be evasive as much as possible . . . The less said the
better it would be. Tell Dr. Fallscheer also not to divulge the
truth, and thou shouldst not divulge either as far as possible....

I hope that thou wilt be protected under the shelter of the
Blessed Beauty’s favours. Convey my Abha greetings to all. I
do protect myself from cold.

LTDT.344x
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Study guide to this volume

This volume gathers the correspondence and utterances of ‘Abdu’l-Baha from the last Egyptian
interlude before his historic departure for Europe in late August 1911. Having spent decades in
prison and exile in ‘Akka, he had received his freedom in 1908 and moved to Egypt to recover
his health and receive visitors. The documents collected here — letters to communities in Iran,
the Caucasus, India, and North America; prayers for the departed; institutional guidance; and
doctrinal elucidations — reveal a figure at the hinge point between two eras of his ministry. The
Baha’i communities in Iran were under sustained pressure from Covenant-breakers and from the
upheaval of the Constitutional Revolution; communities in India and the Caucasus were taking
their first tentative institutional steps; and North American believers were eagerly anticipating
a visit that was still being planned. Against this backdrop, ‘Abdu’l-Baha’s letters throb with a
sustained intensity: he prays for the friends by name, instructs teachers who have wandered to
the ends of the earth, defends the integrity of the Cause against its detractors, and presses his
community toward a vision of world-embracing unity. Reading this volume attentively is to enter
the private workshop of a ministry that would soon become wholly public.

Tribulation, Steadfastness, and the Eternal Horizon

Key Passages

In the world of existence, for the service of momentous and great affairs, one must
endure trials and difficulties, especially the supreme gift of humankind — the call to
the Kingdom of God. Assuredly, one must be immersed in the sea of tribulations and
sufferings and endure severe trials, but ultimately the darkness of trials will pass away
and the light of the supreme gift will shine forth. Consider the apostles of Christ — what
sufferings and tribulations befell them, yet in the end these trials proved the greatest
gift, even their martyrdom became the cause of eternal life. Therefore be not sorrowful,
be not grieved; rather, derive joy and expansion from these trials, for they are proof of
deliverance. Know that the greatest service is the call to the Kingdom of God, and this
exalted station cannot be wrested from one even if all the world should unite against it.
— AB02715

divine confirmations can make a drop into an ocean, and an ant into Solomon, can
transform a fly into an eagle, and make a gnat into a lion of the forest. =~ — AB12796
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Be not disheartened by the accidents of this mortal world, and become not dejected by
sudden calamities, for the end of life is divine spirit and fragrance, and ultimate joy and
gladness. — ABO07289

Context for Study

The letters of this volume return again and again to the paradox of divinely appointed suffer-
ing: that trials are the signature, and perhaps even the guarantor, of a mission of genuine worth.
‘Abdu’l-Baha deploys the apostles of Christ as the standard example, because for a community
shaped by Islamic and Christian memory alike, the martyrdom of the early disciples was historical
bedrock. The trial that ends in martyrdom is, in this reading, the trial that most abundantly proves
deliverance, because it strips the servant of every earthly prop and forces a total reliance upon the
divine confirmation that alone can “make a gnat into a lion.” This theology of redemptive suffer-
ing is of course one of the oldest currents in Abrahamic religion. In Jewish thought the yissurim
shel ahavah — afHlictions of love — are understood as the signs of God’s special attention to the
righteous; in Christian theology, Paul’s claim that “suffering produces endurance, and endurance
produces character” (Romans 5:3—4) and the Ignatian ideal of the magis through desolation both
belong to the same tradition. The Sufi concept of bala’ (trial sent as a gift of proximity) resonates
as well. What is distinctive in ‘Abdu’l-Baha’s formulation is the emphasis on joy: the trial is to
be met with “joy and expansion,” because it is evidence of a vocation that no earthly force can
revoke. The small phrase “the supreme gift of humankind — the call to the Kingdom of God”
carries the entire weight of this teaching: to be called is already to have received the thing that
matters. Everything else — comfort, reputation, freedom, even life — is secondary to that calling,
and trials merely clarify the hierarchy. The personal dimension is acute: ‘Abdu’l-Baha is writing
to a friend under severe affliction, citing his own forty years of imprisonment as the measure by
which all other trials should be calibrated.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Baha counsels that trials in the path of service should be met with “joy and expansion.”
In what sense can suffering be a source of expansion rather than constriction? Compare this
with the Pauline theology of suffering in Romans 5 and with the Sufi concept of bala’ as an
expression of divine love.

2. The apostles of Christ are named as a historical model for the endurance of trial. What is at
stake in choosing this particular precedent for a community that contains Muslims, Christians,
Jews, and Zoroastrians? What shared horizon does such a comparison open?

3. ‘Abdu’l-Baha writes that no earthly force can revoke the station of the one called to the
Kingdom of God. How does this claim relate to the classical distinction between temporal
and eternal goods in Plato’s Republic, in Augustine’s City of God, and in Islamic political
theology?

4. The image of divine confirmation transforming “a gnat into a lion” draws on a tradition of
paradoxical inversion found across religious literature — the last becoming first, the weak
confounding the strong. Where does this logic appear in Hebrew prophecy, the Sermon on
the Mount, and the Qur’anic praise of those who seem weak in the world’s eyes?
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5. The instruction to “derive joy and expansion from these trials, for they are proof of deliv-
erance” implies a particular interpretation of adversity. How does this reading of suffering
compare with Buddhist accounts of dukkha as the first noble truth, and with existentialist
analyses of suffering as a condition of authentic existence?

The Proof of the Cause: On Testing and True Miracle

Key Passages

It is not befitting for me, it is not proper for me to test the Truth. Rather, it is befitting
for the Truth to test and try me. For the pan of the human scale cannot bear that heavy
burden — indeed, even the indicator of the scale would scatter and disintegrate. —
AB02462

If there were fairness, in this Most Great Manifestation the very appearance itself in all
its aspects is miraculous. Even outsiders testify to manifest miracles outwardly. The
people of Iraq in Baghdad were astonished. But we do not proclaim such matters since
they are based on hearsay and do not constitute proof for others. However, all fair-
minded ones testify that Baha'u’llah demonstrated miracles in all aspects, conditions
and effects. What miracle could be greater than this — that He raised up His Cause
while in the Most Great Prison under chains and moved both East and West. This is
just one miracle of Baha’u’llah’s miracles. “Produce its like if you speak the truth!” —
AB02462

The Cause of God hath raised the standard of the oneness of the world of humanity at
the pole of possibility, and the pavilion of universal humanity and complete equality and
genuine fellowship hath been upraised. Rancor and enmity between nations have been
transformed into affection and love; sword and spear have been rendered useless; war
and strife have been forbidden; the foundation of estrangement has been demolished;
the banner of unity has been raised; enemy has become friend; stranger has become
intimate; the distant has drawn nigh; the outcast and deprived have entered the palace.
— AB00300

Context for Study

The question of how to demonstrate the validity of a divine mission is one of the most persistent in
the philosophy of religion. The Qur’an’s own challenge — “Produce its like if you speak the truth”
— had been applied to the stylistic inimitability (7%az) of the scriptural text. ‘Abdu’l-Baha here
applies the same Qur’anic challenge to the sociological transformation achieved by Baha’u’llah.
The primary miracle is the social miracle: that a prisoner in chains, without political power or
institutional support, set in motion a movement that turned enemies into intimates and brought
diverse peoples to a single table. This is the qudrat — divine power — whose uniqueness defies
imitation. The epistemological point is equally important: hearsay accounts of physical wonders
cannot serve as proof because they cannot be independently verified, but the social fact of trans-
formed communities is an ongoing, testable reality. This aligns ‘Abdu’l-Baha’s argument with a
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strand of rational apologetics familiar in Christian thought — John Henry Newman’s appeal to
the “notes” of the true Church, including its power of moral transformation; or the argument from
sanctity used by William James in The Varieties of Religious Ezperience. The earlier part of the
item introduces the Imam ‘Ali’s aphorism that the Manifestation of God tests the seeker, not the
reverse. This is a profound inversion of common expectation: the one who approaches divine reality
with predetermined criteria of proof has already misunderstood the relationship. The “scale” that
would weigh the infinite against the finite will itself disintegrate in the attempt.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Baha distinguishes between physical miracles (which cannot serve as universal proof)
and the social transformation of communities (which can). What are the philosophical
strengths and limitations of this approach to religious apologetics? Compare it with
C. S. Lewis’s argument from desire and with Blaise Pascal’s wager.

2. Imam ‘Ali’s saying that the Manifestation tests the seeker, not the seeker the Manifestation,
reverses the relationship of inquiry and authority. What does this reversal imply about the
proper stance toward revelation? Where do you find analogous claims in Sufi epistemology
and in Christian mystical theology?

3. The Qur’anic challenge “Produce its like” was traditionally applied to literary inimitability.
‘Abdu’l-Baha applies it to a social transformation. What is the relationship between these two
modes of the miraculous? Are they compatible, or do they represent fundamentally different
conceptions of divine power?

4. The catalogue of transformations in AB00300 — enemy becoming friend, stranger becoming
intimate, the distant drawing near — reads as a realized eschatology, the Kingdom of God
enacted in the present. Compare this with Paul’s declaration that in Christ “there is neither
Jew nor Greek, slave nor free, male nor female” (Galatians 3:28) and with the Qur’anic
promise of brotherhood among believers.

5. If the standard of proof for a Manifestation is the transformation He produces in human
community, what criteria would we use to evaluate that transformation? What difficulties
arise from applying empirical standards to spiritual claims?

Women and the Spirit of the New Dispensation

Key Passages

O handmaiden of God! In former cycles, so numerous were the women who arose to
serve and wandered in the wilderness of the love of God, yet they were not numbered
as equal to men, inasmuch as it was unequivocally stated: “Men have superiority over
women.” Now, in this wondrous Revelation, women have indeed surpassed men, and
this limitation hath been removed. All have been accounted with the same station.
Whosoever ariseth further, shall obtain a greater share; and the valiant hero who urgeth
ahead and hit the polo ball of service, will carry off the prize, and it maketh no difference
whether man or woman, whether male or female. The Lord hath exalted the veiled
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woman above the men, she hath triumphed over the largest of armies, and hath won
the leading prize in the fields of ecstasy and delight. — AB04051

Praise be to God, the maidservants of the All-Merciful in Tehran have established a
gathering and engaged in service at the Threshold. It is certain that the protection
of divine grace will arrive and the confirmation of the Divine Unity will encompass
them, and that gathering will be successful in outstanding services. If the members
arise completely detached unto God, attracted to the holy fragrances, sincere to Him in
His religion, opposing the self and passion, and maintain compliance with the Spiritual
Assembly of Tehran, it is certain they will be successful. Praise be to God, the respected
ladies are successful in learning the lesson of teaching. — ABO05394

Context for Study

ABO04051 stands among the clearest articulations in ‘Abdu’l-Baha’s correspondence of the trans-
formed station of women in the Baha'i dispensation. The Qur’anic verse “men have superiority
over women” (4:34) had been interpreted across centuries of Islamic jurisprudence as a foundational
principle of gendered hierarchy. ‘Abdu’l-Baha does not deny its historical force but situates it as a
ruling appropriate to a prior dispensational context. The claim that this limitation has now been
“removed” is therefore a statement about the logic of progressive revelation: each dispensation es-
tablishes norms suited to its historical moment, and the present age requires and enables a degree
of human equity that earlier ages did not. The criterion that replaces gender is “whosoever ariseth
further” — the standard of service, of detachment, and of spiritual arousal. The polo metaphor
(drawn from Persian courtly literature, in which the polo ball is an image of the prize of divine love)
underscores that the contest is one of ardor and sacrifice, to which women have proved themselves
as fully capable as men. AB04051 celebrates a named woman as one who has already surpassed
men; AB05394 encourages a women’s gathering in Tehran by specifying the conditions for its suc-
cess: detachment, attraction to the fragrances of the spirit, sincerity, self-discipline, and alignment
with the Spiritual Assembly. These conditions are precisely the conditions required of any servant
of the Cause, regardless of gender. The document therefore enacts, in miniature, the principle it
enunciates: the women’s assembly is assessed by the same standards applied to any Baha’i insti-
tution. Comparable transformations in Christian history — the debates over women’s orders, the
emergence of women mystics and prophets like Hildegard of Bingen and Teresa of Avila — and
in Islamic history — the role of Khadijah, Fatimah, and the women Sufis — provide comparative
frames that illuminate how contested and how creative the question of women’s spiritual equality
has been across traditions.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Baha reinterprets the Qur’anic verse on men’s superiority as a historically contingent
ruling rather than an eternal principle. What hermeneutical assumptions does this read-
ing require? Compare with feminist biblical scholarship’s treatment of Pauline passages on
women’s silence in church.

2. The criterion for spiritual distinction is announced as “whosoever ariseth further” — a stan-
dard of service and detachment that transcends gender. What does this standard reveal about
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how ‘Abdu’l-Baha understands spiritual merit? Compare with Galatians 3:28 and with the
Sufi tradition of the waliyya (female saint).

3. ‘Abdu’l-Baha praises the women’s assembly in Tehran for “learning the lesson of teaching”
Teaching here carries both its ordinary sense of instruction and its Baha’i technical sense of
spreading the Faith. How might these two dimensions of teaching — intellectual formation
and spiritual proclamation — be understood as mutually reinforcing?

4. The polo ball image for the prize of divine service belongs to a long Persian literary tradition
in which the game serves as a metaphor for the spiritual quest. What does the choice of this
image, from an aristocratic sport, suggest about ‘Abdu’l-Baha’s reading of his audience? How
does metaphor drawn from worldly competition serve to sanctify ambition in the spiritual
domain?

5. How does the insistence on women’s equal capacity for spiritual leadership challenge or deepen
the modern discourse on gender equality, which tends to ground equality in rights and capac-
ities rather than in spiritual vocation?

The Prayer of ‘Abdu’l-Baha: Intercession, Community, and the
Heart’s Vigil

Key Passages

O Lord! These men are Thy servants and these women Thy handmaidens. They are
detached from all save Thee and captivated by Thy love. They are cut off from the
world and its people, and they long for the light of Thy manifestation and the radiance
of Thy rays. They are enkindled with the fire of Thy love and, like moths, have burned
their wings circling round the light of Thy Covenant. They are firm, steadfast and
established in the manifest light. They are nightingales in the rose garden of oneness
and birds in the garden of holiness. O Lord! Confirm them and quicken them through
the breaths of the Holy Spirit. Cause them to be born of the spirit and baptize them
in the fountain of Job, that all may become pure and holy and shine like lights in the
human world. Thou art the Powerful, the Mighty, and Thou art the Bestower, the
Loving. — AB06574

This condition continues — every morning He beseeches and supplicates, and every
evening He grieves and weeps, saying: “O Lord! Grant light to the righteous ones and
make the leaves to be signs of the Kingdom of mysteries. Make them spiritual, make
them luminous, make them heavenly, make them divine, and grant them eternal life
and everlasting existence. Make them radiant lamps and divine verses. Make them
waves of the sea of sanctification and hosts of the Abha Kingdom. Make them birds of
the garden of inner meanings and fish of the everlasting sea. Preserve them from every
affliction and protect and shield them from all trials.” — AB02441
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Context for Study

Among the most moving dimensions of ‘Abdu’l-Baha’s correspondence in this period is his sustained,
almost compulsive intercessory prayer on behalf of the community. AB06574 and AB02441 reveal
a figure who does not merely administer or instruct but who weeps for his people. The prayer of
ABO06574 belongs to a venerable genre of communal intercession — the priestly prayer of Numbers
6, the Johannine high-priestly prayer of John 17, the Sufi du‘a in which the master intercedes for
his disciples. What is distinctive here is the richness of the imagery: moths burning at the light
of the Covenant, nightingales in the rose garden of oneness, birds in the garden of holiness. These
images are drawn from Persian Sufi poetry — from Hafiz, Sa‘di, and above all Rumi’s image of the
reed flute’s longing — and are here applied to the collective soul of a community. The baptism in
“the fountain of Job” is an unexpected reference: Job’s restoration after suffering is invoked as a
spiritual sacrament, a washing that produces the purity required to “shine like lights in the human
world.” AB02441 discloses the personal dimension of this intercession: it is a daily practice, morning
supplication and evening lamentation, that never ceases. The image of ‘Abdu’l-Baha in constant
vigil for the friends illuminates what it means to exercise the station of servitude at the Threshold:
it is a form of ceaseless sacrifice, a bearing of the community in one’s own body. Thomas Merton’s
concept of the monk as the “secret axis” of the world, interceding for it through a hidden life of
prayer, offers one analogy; the Shi‘i tradition of the Imam as mediator whose guidance never ceases
offers another. What both share is the conviction that invisible prayer sustains visible community.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Baha describes weeping every evening on behalf of the friends. What is the relation-
ship between grief and intercession in religious practice? Compare with the weeping prophet of
Jeremiah, with the Shi‘i ‘azadari (mourning for Imam Husayn), and with Christian accounts
of tears as a gift of the Holy Spirit.

2. The prayer of AB06574 asks for the friends to be “born of the spirit” and “baptized in the
fountain of Job.” How does this language appropriate Christian and Judaic symbolic registers
for a Baha’i context? What does the choice of Job (rather than, say, Abraham) as the model
of restoration suggest about the spiritual condition the prayer addresses?

3. The images of moths, nightingales, birds, fish, and waves all belong to the Sufi imaginary
of longing and annihilation. How does the transposition of this imagery from the individual
mystic’s soul to the collective community of believers transform its meaning?

4. The pattern of morning supplication and evening lamentation suggests a liturgical structure
to ‘Abdu’l-Baha’s inner life. How does this pattern relate to the canonical hours of Christian
monastic prayer, to the Shi‘i night vigil (giyam al-layl), and to the Jewish practice of morning
and evening prayer?

5. The phrase “make them divine verses” (in AB02441) implies that human beings can become
the very expression of scripture. What does this claim entail about the relationship between
revelation and personhood? Compare with the Christian mystical tradition of imitatio Christi
and with the Sufi concept of the insan al-kamil.
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Teaching, Service, and the Meaning of a Human Life

Key Passages

Praise be to God that you are detached from physical comfort and ease of spirit, and
have entirely put aside desires and passions. You wander in the lane of the Beloved
and traverse the wilderness of the love of God, enduring every hardship and difficulty
so that you may cause the divine call to reach the ears of humanity, guide those who
have gone astray, illumine those in darkness, give a share to the deprived ones, and
make those who are bereft privy to the mysteries. Would that I too were your intimate
companion and confidant, walking and singing with you! Blessed are you for this great
bounty, glad tidings to you for this manifest triumph! — AB01323

The utmost that man can achieve is to pass a few days in this dust heap in pursuit
of desires and passions, and in the end nothing but loss and deprivation will appear,
yielding absolutely no fruit or result. Consider the kings of Persia who lived in your
time — when their cup of existence was emptied of the wine of life, what exhilaration
remained? This is why in the Qur’an it is said: “And We made them tales,” meaning
that of them there remained but stories and legends — no seed, no nest, no shelter, no
bounty of the one God, no wine, no cup, no chalice. Like a mirage they vanished into
nothingness.

Now you must lay a foundation whose base is in the realm of existence and whose
pinnacle is in the heights of eternal glory, and raise such a melody in the feast of life
that it will cause excitement and vibration in the Kingdom of Verses. This is the fruit
of existence, this is the mystery of manifestation, this is the reality of the purpose. —
AB03517

Context for Study

The paired passages of AB01323 and AB03517 articulate the two poles of ‘Abdu’l-Baha’s teaching
on the vocation of human life. AB01323 is addressed to traveling teachers who have left comfort
behind and wandered in pursuit of souls to guide; ‘Abdu’l-Baha’s longing to join them in their
wandering is itself a disclosure of his own desires, held in check only by the demands of corre-
spondence and administration. AB03517 makes the ontological point that undergirds this longing:
a life spent in “pursuit of desires and passions” yields only the mirage of achievement, the story
without substance, the vanished cup. The Qur’anic phrase “We made them tales” (wa ja‘alnahum
ahadith; Saba 34:19) is a memento mori from within scripture itself — an acknowledgment that
worldly greatness reduces to anecdote. Against this, ‘Abdu’l-Baha sets the imperative to “lay a
foundation whose base is in the realm of existence and whose pinnacle is in the heights of eternal
glory” The double grounding — in existence and in glory — mirrors the Baha’i teaching about
the dual nature of human purpose: social and practical on the one hand, spiritual and eternal on
the other. This resonates with Aristotle’s distinction between bios theoretikos and bios politikos,
with the Stoic injunction to live according to nature while aspiring to reason, and with the Islamic
concept of khilafa (stewardship of the earth) oriented toward divine ends. The melody of life that
“causes excitement and vibration in the Kingdom of Verses” suggests that human lives, when fully
consecrated to service, become a kind of music that resonates beyond their own time.
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Questions for Reflection

1.

The traveling teachers of AB01323 have given up domestic comfort to wander in the path
of service. ‘Abdu’l-Baha expresses a longing to join them. What does this longing reveal
about the relationship between authority and sacrifice in the Baha’i conception of leadership?
Compare with the mendicant ideal in Franciscan and Sufi traditions.

. AB03517 invokes the Persian kings as figures who “vanished like a mirage” because they built

on foundations of power rather than service. How does this historical reading compare with
the Confucian critique of rulers who seek glory rather than virtue, and with the prophetic
tradition’s denunciation of kings who forget their accountability?

. The image of raising “a melody in the feast of life that will cause excitement and vibration

in the Kingdom of Verses” suggests that a fully dedicated life has aesthetic as well as moral
dimensions. In what traditions is the life of service understood as a form of beauty? Compare
with the Baha’i notion of the “beauty of deeds” and with Keats’s formulation “Beauty is truth,
truth beauty.”

. ‘Abdu’l-Baha identifies “the fruit of existence, the mystery of manifestation, the reality of

the purpose” with founding an eternally grounded life of service. How does this formulation
compare with Pascal’s wager, with Kierkegaard’s concept of the religious stage, and with the
Sufi identification of the purpose of creation as divine self-disclosure?

. How might the counsel of AB03517 be applied to contemporary debates about the mean-

ing of a successful life? What would this perspective say about careers devoted to wealth
accumulation, political power, or cultural fame?

The Inner Light: Self-Knowledge and the Presence of God

Key Passages

“O Son of Spirit! Turn thy face so that thou mayest find Me within thee, Powerful,
Mighty and Supreme.” This is the statement to which His Holiness, the Christ, referred
His apostles in the Gospel, saying, “The Father is in the Son, and the Son is in you.”
This is evident that, when the hearts are purified and through divine education and
heavenly teachings become the manifestors of infinite perfections, they are like clear
mirrors, and the Sun of Truth will reflect with might, power and omnipotence in such a

mirror, and to such an extent that whatever is brought before it is illumined and ignited.
— AB00249

The Sun of Truth hath shone forth from the Horizon of Unity upon all the regions.
All contingent things are clad with the garment of existence through the rays of the
sun. Were it not for the rays of the sun no being could step forth upon the arena of
life. Everything would have remained hidden; nay, rather, the life of the terrestrial
beings is continued through the light and heat of the sun to such an extent that all
the infinitesimal atoms, which move through this realm of earth, owe their life to the
reflection of the sun. Of course, each being manifests its inward tendencies according
to its ability and capacity. However, no matter how much the sun reflects itself through
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all the contingent beings, yet it never leaves its supreme height and exalted station. —
AB00249

Context for Study

The commentary on the Hidden Words in AB00249 addresses one of the most demanding questions
in mystical theology: in what sense can God be said to dwell within the human soul? ‘Abdu’l-Baha
deploys three moves to navigate this territory. First, he cites Baha’u’llah’s Hidden Words: “Turn
thy face so that thou mayest find Me within thee.” Second, he reads Christ’s Johannine discourse
— “The Father is in the Son, and the Son is in you” (John 14:20) — as a parallel teaching, drawing
Fast and West into the same stream of inner experience. Third, he establishes the solar analogy:
the Sun of Truth reflects in polished hearts as the physical sun reflects in mirrors, without ever
departing from its own transcendent station. The analogy does essential theological work: it
preserves divine transcendence (the sun remains in its heights) while affirming divine immanence
(the reflection in the mirror is genuinely solar, genuinely luminous). This is not the union of
essences that some strands of Sufism describe and that orthodox theologians from all traditions
have resisted; it is the reflection of attributes in the purified heart. The Augustinian formula “God
more inward to me than I am to myself” captures something of the same movement, as does the
Jewish kabbalistic concept of the divine spark (nitzotz) within each soul. The Vedantic teaching
that atman is brahman represents a more radical version of this claim — one that ‘Abdu’l-Baha’s
solar analogy is designed to distinguish against. The soul as mirror is the liminal figure: neither
opaque matter nor transparent divinity, but the polished surface capable of both receiving and
radiating light according to the degree of its purity.

Questions for Reflection

1. ‘Abdu’l-Baha’s solar analogy carefully preserves divine transcendence while affirming imma-
nence: the sun remains in its heights while its light reflects in the mirror. How does this
formulation compare with the Vedantic identification of atman with brahman, with Christian
panentheism, and with Ibn ‘Arabi’s wahdat al-wujud?

2. Christ’s words “The Father is in the Son, and the Son is in you” are cited alongside the
Hidden Words as teaching the same interior mystery. What hermeneutical principles govern
this cross-traditional reading? What are its possibilities and its risks?

3. The central image is the mirror: a polished heart reflects the divine Sun with “might, power
and omnipotence.” What is the spiritual discipline required to polish the heart? Compare with
the Sufi concept of tasfiyat al-qalb, with the Jewish mussar tradition of character refinement,
and with the Christian practice of examination of conscience.

4. ‘Abdu’l-Baha responds to a question about Theosophy by correcting what he sees as a misiden-
tification of divine attributes with the divine essence. How does the distinction between “each
being manifests its inward tendencies according to its ability and capacity” and the claim that
the Sun “never leaves its supreme height” address the specific concerns of monist religious
philosophy?

5. If the heart, when purified, “illumines and ignites” whatever is brought before it, what does
this imply about the social and ethical dimensions of inner spiritual work? Is the purification
of the heart a private achievement or an inherently communal one?
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A Guiding Question for the Whole Volume

The letters and prayers of this volume circle around a single tension: ‘Abdu’l-Baha is at the edge
of an extraordinary public mission to the West, yet the documents gathered here are almost wholly
private — letters to named individuals in distant cities, prayers offered in the night, institutional
counsel given quietly and specifically. The community he tends is under pressure from without and
from within; the teachers he encourages are walking and singing through foreign wildernesses; the
women he praises are meeting in each other’s homes; the friends he prays for by name may never
know the depth of the intercession offered on their behalf. A vast machinery of invisible labor
sustains the visible edifice.

A guiding question for the whole volume might therefore be: What is the relationship between
the hidden life of a religious community — its prayers, its small gatherings, its private
letters of encouragement and grief — and the public proclamation that is about to
begin; and what does it mean to “lay a foundation whose base is in the realm of
existence and whose pinnacle is in the heights of eternal glory”?
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